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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ПАВЛО КЛІМКІН:
«Проблема не для 

безвізового режиму, 
проблема для нашого 
європейського шляху, 

проблема для того, 
як ми йдемо до 

Європейського Союзу».

Кооперацію  
з агресором припинено 

ЗМІНА ВЕКТОРА. ДП «Антонов» проводить активне імпорто-
заміщення російських комплектуючих для пасажирського літака 
Ан-158. До кінця 2019 року перший літак має бути скомплекто-
вано із західною авіонікою та обладнанням. У 2020 році мають 
розпочатися льотні та сертифікаційні випробування літака, пові-
домляє Укрінформ. 

Паралельно відбуватимуться роботи і на першому серійному 
зразку літака Ан-158. Авіоніку російського виробництва замінять на 
канадську фірми Esterline, яка постачає обладнання на винищува-
чі п’ятого покоління F-35. Шасі, системи дистанційного управління, 
системи управління механізації крила також замінять на вироблені 
західними компаніями. А «антонівці» опановують виробництво час-
тин і компонентів конструкції літака, що раніше виготовляли за ко-
операцією з Росією, — це рампа, пілони, частини мотогондоли дви-
гуна, номенклатура механізації крила, елерони, закрилки.

Після завершення льотних випробувань та сертифікації літака 
Ан-158, повідомляє Український міліарний портал, розпочнеть-
ся імпортозаміщення виробництва військово-транспортного лі-
така Ан-178.

1,7 млрд дол.  
становив експорт продукції АПК в січні 
2019 року. Це майже на 22,5% більше 

за торішній аналогічний показник 

ЗАХИСТИТИ СПОЖИВАЧА. Уряд ухвалив рішення про зниження 
норми споживання блакитного палива для населення  
без лічильників до 3,28 кубометра

Ціна на газ буде 
обґрунтованою  
і справедливою

Міністр закордонних справ про необхідність швидкої 
реакції влади на декриміналізацію незаконного 
збагачення 
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ОСББ «Замкове-1» з Рівного 
стало учасником пілотного 
проекту в межах програми 
«Перші ластівки» Державного 
фонду енергоефективності

ОЩАДНІСТЬ

Постанова КМУ «Про затвердження Технічного 
регламенту щодо вимог до екодизайну для 
споживання електроенергії зовнішніми джерелами 
живлення в режимі без навантаження та їх середнього 
коефіцієнта корисної дії в активному режимі»
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Важливі передумови щедрого майбутнього врожаю вже є.  
Сподівання — на сприятливу погоду

Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

ПОСІВНА-2019.  Погодні умови в 
Україні сприяють успішній перезимівлі 
та нормальному розвитку озимих зер-
нових культур. Про це повідомив за-
ступник міністра аграрної політики і 
продовольства Володимир Топчій під 
час прес-конференції «Посівна-2019: 

чи матимемо черговий рекорд?». 
За словами посадовця, нині українські 
аграрії мають чи не найбільшу площу 
посівів за останні роки — 7,2 млн га, з 
яких 6,2 млн га припадають на пшеницю. 
«Цей показник можливий завдя-
ки погодним умовам. Саме перези-
мівля в останні роки була сприят-
ливою, і цей рік ми загалом оціню-
ємо як сприятливий», — сказав він. 

Заступник міністра зазначив, що на 
сьогодні немає інформації про кри-
тичні чинники, які б негативно впли-
нули на показники перезимівлі. 
Проте у профільному міністерстві вва-
жають, що через погодні катаклізми 
ще можливий певний відхід від цих 
показників, оскільки озимі вийшли з 
перезимівлі лише на півдні і в центрі 
України.

Фахову оцінку впливу метеорологіч-
них чинників на розвиток, стан і про-
дуктивність основних сільськогоспо-
дарських культур дала начальник відді-
лу агрометеорології Укргідрометцентру 
Тетяна Адаменко. 

За інформацією Урядового порта-
лу, станом на 4 березня у п’яти облас-
тях України розпочато посів ранніх ярих 
зернових та зернобобових. Зокрема по-

сіяно: ярого ячменю — 11,6 тис. га; пше-
ниці — 0,3 тис. га; вівса — 0,2 тис. га; го-
роху — 10,4 тис. га. Також триває під-
живлення озимих культур. Озимої пше-
ниці підживлено 3,1 млн га, або 49 від-
сотків усіх площ, озимого жита — 25,6 
тис. га, або 22 відсотки; озимого ячме-
ню — 606,5 тис. га, або 60 відсотків.

Як відомо, торік урожай зернових в 
Україні становив рекордні 70,1 млн т.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Ціна на газ буде обґрунтованою  
і справедливою

Любов ДМИТРЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Ціна на тепло в оселях укра-
їнців залежить не стіль-

ки від ціни газу, скільки від вар-
тості виробництва, чіткого облі-
ку споживання та заходів з енер-
гозбереження. На цьому наголо-
сив Прем’єр-міністр Володимир 
Гройсман під час селекторної на-
ради, присвяченої питанням та-
рифоутворення на тепло та гаря-
чу воду для населення.

Глава уряду наголосив, що сьо-
годні владі в регіонах «є над чим 
замислитися». «Ціна на газ для 
теплопостачальних організацій 
однакова. Але коли ми дивимо-
ся на тарифи на тепло і гарячу 
воду, то бачимо, що у нас є сут-
тєва різниця щодо вартості цих 
послуг тепла в різних населених 
пунктах», — зазначив Володи-
мир Гройсман.

 Тарифи різні
Він навів приклади, як саме ко-

ливається вартість однієї гігака-
лорії тепла в різних містах. Так, в 
Івано-Франківську 1 Гкал тепла 
коштує 1312 гривень, у Житоми-
рі — 1389 гривень, у Маріуполі 
— 1303 гривні, у Вінниці — 1375 
гривень, навіть у Києві — 1317 
гривень. Разом із тим, у Луцьку 
— вже 1847 гривень, у Кропив-

ницькому — 1852 гривні, у Черні-
гові — 1737 гривень, повідомляє 
департамент інформації та кому-
нікацій з громадськістю Секрета-
ріату Кабміну.

«До чого тут ціна газу? Що для 
Луцька, що для Івано-Франків-
ська ціна газу однакова! Але при 
однаковій ціні на газ маємо різ-
ницю 30—40% на вартість тепла. 
Я розумію, що різниця може бу-
ти. Але через те, що техноло-
гії виробництва різні. І тут вини-
кає запитання: а що зробили міс-
цеві керівники, аби це виробни-
цтво модернізувати та здешеви-
ти? Адже більшість ТКЕ нале-
жить муніципалітетам, місцевим 
владам».

Глава уряду нагадав, що мину-
лого року саме на проекти з мо-
дернізації комунальних мереж 
та на підготовку до опалюваль-
ного сезону 2018—2019 років бу-
ло спрямовано 12,5 мільярда гри-
вень. Проте витрачено лише 3 мі-
льярда. «В Україні є 20 тисяч кі-
лометрів комунальних мереж. 
Протягом минулого року відре-
монтували лише 240 кілометрів.  
Відчуваєте різницю? В той час як 
аварійних мереж залишається 
понад 7 тисяч кілометрів. І влас-
ники їх — місцева влада. Це ва-
ша відповідальність!» — наголо-
сив Прем’єр.

І додав, що відсутність енер-
гозбереження веде до втрат при 

транспортуванні тепла на рів-
ні близько 15%. Саме тому, звер-
таючись до місцевих голів, гла-
ва уряду наголосив, що потріб-
но системно підійти до вирішення 
питання. «Має бути чітка стра-
тегія у кожному місті, як мінімі-
зувати споживання дорогого га-
зу для виробництва тепла. Втра-
ти на виробництві та транспорту-
ванні — 15%. З кожного тарифу 
— 15%. Люди платять за це. Не-
вже вони мають платити за діря-
ві труби, за неутеплені підвали, 
відсутність засобів обліку?» — 
запитав очільник Кабміну. 

На його переконання, кожен 
місцевий керівник має серед ін-
шого опікуватися щонайменше 
чотирма питаннями — енергомо-
дернізації та енергозбереження, 
обліку споживання, захисту спо-
живачів від завищених платіжок 
та умовами оплати ресурсів.

«Закликаю міських голів — 
подайте чіткий план модерні-
зації й розвитку ЖКГ на 2019—
2020 роки. І хотів би, аби біль-
шість коштів інвестували в ко-
тельні, у мережі. Ціна однієї гі-
гакалорії тепла для населення по 
всій Україні має знизитися і ста-
новити не більше 1400 гривень». 
Отже, він доручив місцевим го-
ловам забезпечити захист домо-
господарств та мешканців від не-
обґрунтованих нарахувань за газ 
— вищих за встановлені норми та 

створити гідні умови перебуван-
ня у пунктах оплати за ресурси 
та укладання договорів з поста-
чальниками послуг.

Прем’єр-міністр нагадав, що 
для домогосподарств, які не ма-
ють лічильників, уряд встано-
вив норму споживання 3,29 ку-
бометра газу. Проте облгази в 
рази завищують ці норми. «Лю-
ди збентежені справедливо, — 
сказав Володимир Гройсман. — 
У кожному населеному пункті 
керівник має захистити людей, 
яким виставляють неправомір-
ні рахунки. Звертаюся до місь-
ких голів — захистіть мешканців 
громад. Це не їх справа, а ваша 
справа. Покажіть, що ви ефек-
тивна влада».

Глава уряду також поінформу-
вав, що Кабінет Міністрів ухва-
лив рішення про зниження нор-
ми споживання газу для насе-
лення без лічильників до 3,28 ку-
бометра. «Це справедлива нор-
ма споживання. Українці мають 
платити за газ за нормою, вста-
новленою урядом», — заявив він.

Нарахування 
облгазів ретельно 
перевірять

Своєю чергою, голова Націо-
нальної комісії, яка регулює та-
рифи у сфері енергетики і ко-

мунальних послуг, Оксана Кри-
венко поінформувала, що комі-
сія планує в першій декаді бе-
резня поточного року почати 
позапланові перевірки опера-
торів газорозподільних систем 
в усіх областях за фактом ви-
ставлення ними завищених сум 
у платіжках для населення на-
прикінці минулого року.

«Щодо кожного підприємства 
ми впродовж п’яти днів деталь-
но проаналізуємо виставлен-
ня рахунків і в разі порушень і 
виявлення невиконання рішень 
НКРЕКП виноситимемо відпо-
відні рішення», — сказала во-
на. І додала, що Нацкомісія вже 
ухвалила 42 рішення, якими 
обл газам заборонялося робити 
донарахування. 

А голова  Національної ак-
ціонерної компанії «Нафтогаз 
України» Андрій Коболєв за-
значив, що до Кабінету Міні-
стрів направлена остання, від-
редагована версія фінансового 
плану компанії з метою вклю-
чення в капітальні витрати при-
дбання лічильників газу для на-
селення.

При цьому Прем’єр-міністр 
зауважив,  що потрібно перед-
бачити механізм регресивних 
позовів до облгазів для повер-
нення коштів НАК, оскільки ті 
мали встановити лічильники 
українцям за свій рахунок.

Відбуваються відверті розмови про шляхи подолання нагальних проблем та перспективи 
регіонів

У країні потрібно позбутися периферій
РЕФОРМИ. Президент наголошує, що всі регіони мають розвиватися рівномірно 
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Свій виступ на засідан-
ні Ради регіонального роз-
витку Дніпропетровської  
області Президент Пе-
тро Порошенко розпочав 
із слів вдячності жите-
лям регіону за їхній внесок 
у захист України від ро-
сійської агресії. «Ви про-
йшли найважчі випробу-
вання і захистили держа-
ву від розчленування, по-
вністю зірвали план Путі-
на з побудови «Дніпропе-
тровської народної респу-
бліки», не залишили йому 
жодного шансу. Дніпро-
петровщині випало стати 
прифронтовою фортецею 
— форпостом українства 
на сході. Україна пам’ятає 
внесок Придніпров’я в бо-
ротьбу за незалежність 
країни, пам’ятає героїзм 
добровольців, масовість 
волонтерського руху, са-
мовіддану працю лікарів», 
— підкреслив глава дер-
жави. 

Президент зауважив, 
що область прийняла ве-
лику кількість внутрішньо 
переміщених осіб і вла-
да ефективно спрацювала, 
знайшовши їм дах над го-
ловою, школи, лікарні, міс-
ця в дитсадках, — це сим-
вол єдності країни. Водно-
час він із сумом нагадав, 
що 500 дніпропетровців 
віддали свої життя за те, 
щоб ми мали змогу продо-
вжувати реформи і зміню-
вати країну на краще.

Петро Порошенко наго-
лосив, що реформа з де-
централізації вже дово-

дить свою ефективність. 
«Щоправда, і саму рефор-
му, і її результати потріб-
но захистити, гарантував-
ши незворотність. Неба-
жання об’єднуватись озна-
чатиме погіршення рівня 
життя людей у тих грома-
дах, які не об’єднуються. 
Та людей ми захищатиме-
мо.  Коли у 2014 році почи-
налась реформа, було ба-
гато запитань щодо добро-
вільності об’єднання гро-
мад. Тоді йшлося не про 
примус. Але у 2019-му до-
бровільність закінчиться. 
У 2020 році має заверши-
тися об’єднання громад. 

Поки що наша мо-
дель децентралізації ду-
же крихка і розвернути її 
легко. При плануванні бю-
джету на наступний рік 
просто змінити співвідно-
шення державного і місце-
вого бюджетів, повернув-
шись у сумні часи. І всі ці 
цифри, коли бюджети міс-
цевого самоврядування 
зростали у 3—5 разів під 
час війни, а бюджети роз-
витку зростали у 7—15 ра-
зів, — можуть виявитися 
приємними спогадами. То-
му за децентралізацію бо-
ротимемося. Всі регіони 
мають розвиватися рівно-
мірно, в країні не повинно 
бути периферії», — кон-
статував Президент.  

А напередодні робо-
чого візиту до Дніпропе-
тровщини глава держави 
взяв участь у засіданні Ра-
ди регіонального розвитку 
Миколаївщини. Як повідо-
мляє наш власний корес-
пондент в області Олена 
Івашко, Петро Порошен-

ко відзначив успіхи регіо-
ну в таких сферах, як ма-
шинобудування, енергети-
ка, децентралізація та на-
голосив на недостатньо-
му рівні розвитку тран-
спортної інфраструкту-
ри, туризму. «Миколаїв-
ська область має унікальні 
об’єкти, які цікаві турис-
там. Однак, аби їх більша-
ло, необхідні мережеві го-
телі, інша інфраструкту-
ра. Уже завершені перего-
вори з японською компані-
єю щодо будівництва мос-
тового переходу через річ-
ку Південний Буг. Новий 
міст сприятиме  якісному 
розвитку туристичної та 

бізнесової інфраструкту-
ри», — зауважив він. 

Серед нагальних про-
блем, які влада має 
розв’язати насамперед, 
Президент назвав відро-
дження суднобудівної га-
лузі. «Миколаївщина не 
повинна втратити судно-
будівний потенціал. Треба 
повернути фахівців-кора-
белів додому з-за кордону. 
Такі можливості є. Свого 
часу в Миколаєві будува-
ли кораблі світового рівня. 
Тож слід не втрачати шан-
сів на відновлення тради-
ційної для області галузі», 
— наголосив глава держа-
ви. 

Під час робочої поїзд-
ки на Миколаївщину Пе-
тро Порошенко ознайо-
мився з потужностями 
Ташлицької ГАЕС у місті 
Южноукраїнськ, ця стан-
ція є другою за потуж-
ністю складовою Юж-
но-Українського енерге-
тичного комплексу. «Те, 
що за останні 4—5 років 
збільшено в балансі енер-
госпоживання та енерго-
генерації частку атомної 
енергетики до 60—61%, 
означає величезний вне-
сок атомників в енерге-
тичну безпеку держави і 
в диверсифікацію енер-
гозабезпечення — ми ви-

жили без російського га-
зу», — зауважив Прези-
дент. 

Голова Миколаївської 
о б л д е р ж а д м і н і с т р а ц і ї 
Олексій Савченко звер-
нувся до глави держави 
з проханням посприяти 
реалізації кількох клю-
чових для області проек-
тів.  «Насамперед ідеться 
про модернізацію Мико-
лаївського міжнародно-
го аеропорту, що має іде-
альні умови для створен-
ня великого транспортно-
го хабу.  Аеропорт треба 
включити до Державної 
цільової програми розви-
тку аеропортів на пері-
од до 2023 року. Це дасть 
змогу отримати фінансу-
вання з державного бю-
джету, а також налагоди-
ти співпрацю з авіаком-
паніями для відкриття 
внутрішніх авіарейсів як 
до столиці, так і до інших 
обласних центрів Украї-
ни.

 Також область потребує 
допомоги в капітально-
му ремонті радіологічно-
го корпусу Миколаївської 
обласної лікарні;  будів-
ництві поромної перепра-
ви в районі с. Сливине — 
с. Соснове, що дасть змо-
гу комплексно розв’язати 
проблему із транспортним 
навантаженням на облас-
ний центр; капітальному 
ремонті Південнобузько-
го (Варварівського) мосту 
в  Миколаєві; реконструк-
ції залізничного вокзалу в 
Миколаєві, що знаходить-
ся на балансі Укрзалізни-
ці», — акцентував Олек-
сій Савченко.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА!

Пільговики, 
на вихід… 
Приїхали?

Микола ТЕРТИШНИЙ, 
голова Сумської обласної організації 

роботодавців у галузі транспорту, 
для «Урядового кур’єра»

Коли кілька років тому на Сумщині ухвалили обласну 
програму компенсаційних виплат за пільговий про-

їзд окремих категорій громадян на автобусних маршру-
тах загального користування до 2020 року, всі, кого вона 
стосувалася, не приховували задоволення. 

Справді, документ регламентував процедуру таких пе-
ревезень і, що головне, дав змогу істотно наростити (в 
чотири рази) кількість тих, хто скористався цим закон-
ним правом. Думалося, що й надалі перевізники справно 
возитимуть пільговиків, а ті, хто має покривати відповід-
ні витрати, виконуватимуть свої зобов’язання.

Проте недовго «грала компенсаційна музика». З ча-
сом фінансування почало пробуксовувати, а невдовзі й 
узагалі припинилося. Якщо обласний бюджет розрахо-
вується із перевізниками за надані послуги, то місцеві — 
районні, міські, сільські, селищні ОТГ, які відповідно до 
програми мають надавати кошти для своїх пільговиків, 
— не тільки не поспішають перераховувати гроші орга-
нам соціального захисту населення, а й відверто «забу-
вають» про це.

Так, заборгованість перевізникам за 2018 рік стано-
вить понад 4 мільйони гривень, або трохи більш як поло-
вину всієї суми. Тобто із двох пасажирів пільгових кате-
горій компенсація надійшла тільки за одного. Особливо 
проблемною стає оплата за перевезення учасників бо-
йових дій — понад 3,77 мільйона гривень.

Станом на початок нинішнього року в більшості райо-
нів компенсацію отримано лише до травня 2018-го. Ба-
гатьом перевізникам за-
боргували по 50 тисяч 
гривень і більше, а дея-
ким — майже 300 тисяч. 

Така «забудькува-
тість» різко загостри-
ла проблему пільгових 
перевезень, що, у свою 
чергу, ускладнило за-
гальну ситуацію з паса-
жирським транспортом. 
Якщо раніше перевізни-
ки щороку придбава-
ли в середньому 60 ав-
тобусів і оновлювали автопарк на 12 відсотків, то впро-
довж 2015—2017 років купили лише п’ять автобусів. А 
торік — жодного.

Упродовж останніх чотирьох років невпинно скорочу-
ється маршрутна мережа та обсяги рейсів на маршру-
тах загального користування. Якщо у 2014-му було 708 
тисяч рейсів, то торік — 593 тисячі, або на 17,2 відсотка 
менше. 

Через низьку рентабельність, банкрутство в Бурин-
ському, Середино-Будському, Липоводолинському, Не-
дригайлівському, Кролевецькому та Ямпільському райо-
нах не залишилося жодного місцевого перевізника, а у 
Великописарівському та Тростянецькому — по одному-
двоє. Далі — гірше. За останні роки водії масово звіль-
няються і їдуть працювати за кордон — до Польщі, Че-
хії, Росії та інших країн, де одержують пристойну плат-
ню. Що вже казати про поточні ремонти рухомого скла-
ду, технічне обслуговування, придбання експлуатаційних 
матеріалів... А це питання безпеки перевезень, нехтува-
ти якими нікому не дозволено.

Окрім того, що накопичуються борги, відповідно до 
програми компенсується лише три чверті вартості піль-
гових перевезень. До того ж перевізники за власні ко-
шти возять на міжміських маршрутах найбільш незахи-
щені категорії громадян — осіб з інвалідністю від загаль-
ного захворювання та дітей-інвалідів.

Цілком очевидно, що в програмі є прогалини, які необ-
хідно якомога швидше усувати. Але замість цього на під-
приємців продовжують тиснути, змушують укладати до-
говори, грубо порушуючи вимоги Господарського кодек-
су та інших правових актів.

Чому б не запозичити досвід сусідніх областей, напри-
клад, Харківської, Полтавської, Чернігівської, де до ви-
рішення цього питання підходять гнучко і диференційо-
вано. Наприклад, на Полтавщині пільговикам органи со-
ціального захисту виплачують компенсації за іменними 
квитками, придбаними на автостанціях та автовокзалі. 
У Харківській області офіційно встановлені певні обме-
ження на перевезення пасажирів пільгових категорій, 
що не робить заручниками ситуації перевізників. Якщо 
такі варіанти не влаштовують, то шукати інші, а не сліпо 
«нагинати» автомобілістів.

Останні обома руками «за», аби пасажири, які заслу-
жили на пільги, сповна користувалися ними. Тільки ж не 
треба робити крайніми самих перевізників, які рано чи 
пізно, але одного дня не зможуть вирушити в рейс. І на 
узбіччях голосуватимуть не тільки пільговики, а й усі, хто 
користується послугами пасажирського автотранспорту. 

Україна вдячна 
японському уряду 
за допомогу
ДИПЛОМАТІЯ. Міжурядова співпраця з Країною Висхідного 
Сонця дає обопільну користь і збагачує досвідом боротьби 
з техногенними катастрофами 

Сергій ШЕВЧЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

Протягом останніх чо-
тирьох років для 

України уряд Японії — 
один із найбільших між-
народних донорів. Пере-
важну частину цієї допо-
моги спрямовано на від-
новлення інфраструктури 
зруйнованих під час росій-
ської агресії регіонів. Ду-
же багато комунальних та 
інших проектів реалізу-
ють саме з японської допо-
моги — йдеться, зокрема, 
про школи, гуманітарні за-
ходи, реабілітацію поране-
них тощо.

Під час зустрічі у То-
кіо з японськими та укра-
їнськими журналістами 
Надзвичайний і Повно-
важний посол України в 
Японії Ігор Харченко роз-
повів про співпрацю і в ак-
туальних питаннях обмі-
ну досвідом ліквідації на-
слідків техногенних аварій 
на АЕС, про що укладено 
міжурядову угоду. 

Це унікальний міжна-
родний документ, завдяки 
якому щорічно спеціальна 
комісія, яка почергово зби-
рається в Японії і Украї-
ні, обмінюється думками, 
відстежує розвиток ситу-
ації навколо Чорнобиль-
ської АЕС і «Фукусіми-1». 
Співпраця стосується не 
лише питань медицини чи 
технології ліквідації ра-
діаційного забруднення. 
Звичайно, за масштабами 
Чорнобиль не порівняти з 
жодною такою катастро-
фою у світі, у префектурі 
Фукусіма був зовсім інший 
рівень небезпеки, але вод-
ночас тема Чорнобиля й 
Фукусіми в Японії близь-

ка кожному, зазначив ди-
пломат. 

Восьмий рік пішов після 
аварії, проте уряд Японії 
не припиняє серйозної ро-
боти з ліквідації її наслід-
ків. Причому є проблеми, 
в яких ми можемо поділи-
тися досвідом, але й вони 
мають власний. Японський 
уряд проводить стратегію, 
що всю постраждалу від 
аварії територію має бути 
повернуто до життя. У нас 
це неможливо, бо в Укра-
їні зона відчуження — 30 
кілометрів...

Перед японцями поста-
ла проблема, що досі кіль-
ка десятків тисяч відселе-
них людей не повернули-
ся, а частина вже й не хоче 
повертатися в свої домівки. 
Ми запитуємо, чим може-
мо політично, гуманістич-
но підтримати місцеві вла-
ди в уражених префекту-
рах, особливо у Фукусімі, 
де часто бувають наші ди-
пломати. Буквально півро-
ку тому, коли чергова де-
легація з Фукусіми була й 
в Україні, японці переваж-
но звертали увагу на од-
не: люди бояться купува-
ти продукти, що мають по-
ходження з їхньої префек-
тури. При тому, що за всіма 
параметрами продукція пе-
ревірена й абсолютно чиста.

«Ми свого часу через 
це проходили, — зазна-
чає Ігор Харченко. — Я 
пам’ятаю 1986—1987-й: 
усі питали на ринках — 
звідки гриби, звідки кар-
топля чи морква. Ми тепер 
заспокоюємо колег — усе 
минеться. Але проблема 
все-таки має міжнародний 
ефект: деякі країни уваж-
но відстежують регіон по-
ходження продуктів».

Тут є дуже позитив-
на програма, її куратор 
— МЗС Японії. Приблиз-
но раз на два місяці для 
дипломатичного корпу-
су МЗС у взаємодії з пре-
фектурами міністерство 
робить виїзні презентації, 
зокрема й продукції від-
повідних регіонів. Тобто 
нині в Японії, в регіонах, 
уражених цунамі й вито-
ком радіації з АЕС, три-
ває процес відбудови й по-
вернення до нормального 
життя.

Після аварії на АЕС 
«Фукусіма-1» японські 
активісти щороку приїз-
дять до України, відвіду-
ють Житомирщину, Київ-
щину, допомагають чор-
нобильцям, співпрацюють 
з українськими науков-
цями, медиками, освітя-

нами, доносять до японців 
інформацію, важливу для 
оздоровлення людей. До-
свід обох країн важливий 
для всього світу.

Ігор Харченко особливо 
відзначив, що японці дуже 
цінують допомогу Украї-
ни в питаннях, актуальних 
для них, надто коли це сто-
сується здоров’я постраж-
далих від впливу радіа-
ції. Наприклад, професор 
Національної академії ме-
дичних наук України, док-
тор біологічних наук Те-
тяна Богданова нещодав-
но отримала нагороду 12th 
Nagasaki Dr. Nagai Peace 
Memorial Prize від Асоці-
ації медичної допомоги хі-
бакуся міста Нагасакі.

Українські журналіс-
ти передали в посольство 
книжки, примірники пері-
одики з публікаціями про 
спільні проекти. Особли-
ву вдячність Ігор Харчен-
ко висловив гостям за по-
дарунок Київської органі-
зації НСЖУ, а саме — за 
перше видання перекла-
ду українською мовою ві-
домої праці японського фі-
лософа Кенко-хоші «Но-
татки знічев’я». Цю пра-
цю молодого науковця, яка 
чотири роки навчалася в 
Японії, відзначено 2018 ро-
ку премією Кабінету Міні-
стрів імені Максима Риль-
ського.

Другий примірник зга-
даного видання журна-
лісти передали до офісу 
японської асоціації в Сай-
тамі, де працівники пре-
си зустрілися з активіста-
ми організації і де на чіль-
ному місці у вітальні вже 
сьомий рік поспіль можна 
бачити державні прапори 
Японії і України. 

Санкції США та ЄС продовжено на рік
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

ПОКАРАННЯ ЗА АГРЕ-
СІЮ. Ще на рік, до берез-
ня 2020-го, продовжив чин-
ність кількох пакетів санк-
цій, запроваджених проти 
РФ адміністрацією Барака 
Обами через окупацію Ро-
сією Криму, нинішній гла-
ва Білого дому Дональд 
Трамп. 

6 березня 2014 року бу-
ло видано виконавчий указ 
№13660, яким запровадже-
но національний надзви-
чайний стан у США у відпо-
відь на велику загрозу на-
ціональній безпеці й закор-
донній політиці Сполучених 
Штатів через дії та політику 
осіб, які «підривають демо-
кратичні процеси та інсти-
туції в Україні, загрожують 
її миру, безпеці, стабільнос-
ті, суверенітету й територі-
альній цілісності, сприяють 

незаконному присвоєнню її 
майна».

16 березня 2014 року 
було видано виконавчий 
указ №13661, яким розши-
рено діапазон застосуван-
ня оголошеного надзви-
чайного стану через дії РФ 
щодо України. Там згадано 
розміщення Росією військ 
у Криму.

20 березня 2014 року з’я-
вився виконавчий указ 
№13662, яким ще більше 
розширено сферу застосу-
вання попередніх обмежу-
вальних заходів. 19 грудня 
було видано указ №13685, 
яким передбачені додаткові 
кроки у зв’язку з російською 
окупацією Криму.

Указом №13849 від 20 ве-
ресня 2018 року вжито до-
даткових заходів для втілен-
ня обмежувальних санкцій 
проти РФ, передбачених за-
коном «Протидія супротив-
никам Америки через санк-

ції». Йдеться про запрова-
дження санкцій проти 33 
юридичних і фізичних осіб з 
оборонного сектору РФ. 

«Дії та політика, вказа-
ні у цих виконавчих указах, 
продовжують створювати 
виняткову та надзвичайну 
загрозу національним ін-
тересам та закордонній по-
літиці США. З цієї причи-
ни проголошений 6 берез-
ня 2014 року національний 
надзвичайний стан і захо-
ди, схвалені у цей день, а 
також 16 березня 2014 ро-
ку, 20 березня 2014 року, 
19 грудня 2014 року і 20 
вересня 2018 року з ме-
тою врегулювання питань, 
пов’язаних із цим надзви-
чайним станом, мають за-
лишатися чинними після 
6 березня 2019 року. То-
му, відповідно до розді-
лу 202(d) закону про над-
звичайні стани (50 U.S.C. 
1622(d)), я продовжую на 

один рік національний над-
звичайний стан, оголоше-
ний виконавчим указом 
№13660», — цитує УНІАН 
повідомлення Білого дому.

А напередодні Рада Євро-
пейського Союзу затверди-
ла рішення продовжити до 
6 березня 2020 року санк-
ції проти колишнього прези-
дента Віктора Януковича та 
11 його соратників. Правові 
документи про продовжен-
ня обмежувальних заходів 
опубліковано 5 березня в 
Офіційному журналі ЄС.

«Рада ЄС продовжила 
до 6 березня 2020 року за-
мороження активів, спря-
мованих проти 12 осіб, ви-
значених відповідальними 
у зловживанні українськи-
ми державними фінансами 
або у перевищенні повнова-
жень, що призвело до втра-
ти українських державних 
фінансів», — йдеться в по-
відомленні Ради ЄС.

Надзвичайний 
і  Повноважний посол 
України в Японії 
Ігор Харченко зустрівся 
з українськими 
журналістами

Ф
от

о 
на

да
в 

ав
то

р

Не треба робити 
крайніми самих 
перевізників, які рано 
чи пізно, але одного 
дня не зможуть 
вирушити в рейс.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 лютого 2019 р. № 145 
Київ

Про внесення змін до Порядку реєстрації технологій  
та їх складових, що створені чи придбані за бюджетні  

кошти або створені чи придбані підприємствами  
державної форми власності 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до Порядку реєстрації технологій та їх складових, що створені чи при-

дбані за бюджетні кошти або створені чи придбані підприємствами держав-
ної форми власності, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
3 липня 2013 р. № 472 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 51, ст. 1848; 2015 
р., № 80, ст. 2666), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 27 лютого 2019 р. № 145

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку реєстрації технологій та їх складових,  

що створені чи придбані за бюджетні кошти або створені  
чи придбані підприємствами державної форми власності

1. Абзац перший пункту 1 викласти в такій редакції:
«1. Цей Порядок визначає механізм здійснення реєстрації технологій та їх 

складових, у тому числі таких, які містять секретну або службову інформацію 
(далі — технології), що:».

2. У пункті 5:
1) абзаци перший та третій викласти в такій редакції:
«5. Для здійснення реєстрації технології, яка містить секретну або службову 

інформацію, державне підприємство, що створило або придбало технологію, 
суб’єкт господарювання, що створив або придбав технологію за рахунок бю-
джетних коштів, або власник технології, зазначеної в абзаці четвертому пункту 
1 цього Порядку (далі — заявник), подає або надсилає поштовим відправлен-
ням МОН такі документи:»;

«реєстраційну картку технології (далі — реєстраційна картка), заповнену 
відповідно до затверджених МОН форми та інструкції з її заповнення, на папе-
ровому (два примірники) та електронному носіях.»;

2) абзац четвертий виключити;
3) доповнити пункт після абзацу четвертого новим абзацом такого змісту:
«Реєстрація технологій, які містять секретну або службову інформацію, 

здійснюється з урахуванням особливостей, встановлених Законом Украї-
ни «Про державну таємницю», іншими нормативно-правовими актами у сфе-
рі охорони державної таємниці та нормативно-правовими актами, які визнача-
ють порядок роботи з матеріальними носіями інформації, що містять службо-
ву інформацію.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий і шостий вважати відповідно абзацами шос-
тим і сьомим.

3. Пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Доступ до програмного забезпечення, що використовується для запо-

внення реєстраційної картки для реєстрації технологій, які містять секретну або 
службову інформацію, форма якої розміщується на офіційному веб-сайті МОН 
разом з методичними рекомендаціями щодо її заповнення, є безоплатним.».

4. Абзац перший пункту 7 після слова «технології» доповнити словами «, яка 
містить секретну або службову інформацію,».

5. Доповнити Порядок пунктами 71—73 такого змісту:
«71. Для здійснення реєстрації технології, яка не містить секретної або служ-

бової інформації, заявник визначає уповноважену ним особу, яка є відпові-
дальною за заповнення реєстраційної картки, та повідомляє про таку особу 
МОН. Заявник може визначити кілька уповноважених осіб.

Уповноважена особа реєструється на офіційному веб-сайті МОН, прохо-
дить процедуру авторизації, отримує доступ до особистого кабінету користува-
ча системи віддаленої реєстрації технологій (далі — система) і заповнює поля 
реєстраційної картки. Після заповнення реєстраційна картка відправляється до 
МОН через особистий кабінет користувача системи.

Відповідальність за достовірність відомостей, зазначених у реєстраційній 
картці, несе заявник.

72. Реєстрація на офіційному веб-сайті МОН, отримання доступу до особис-
того кабінету користувача системи, користування особистим кабінетом корис-
тувача системи, заповнення полів реєстраційної картки, отримання технічної, 
методичної та інформаційної допомоги під час заповнення реєстраційної карт-
ки є безоплатними.

73. МОН протягом трьох робочих днів після надходження на перевірку запо-
вненої реєстраційної картки проводить перевірку отриманих даних та у разі від-
сутності зауважень присвоює технології державний реєстраційний номер і вно-
сить дані про неї до Реєстру.

Підтвердженням реєстрації технології в МОН є запис у базі даних і наявність 
державного реєстраційного номера.

Реєстраційна картка, що не відповідає встановленим вимогам, повертається 
заявникові через систему із зазначенням причини. 

Заявник після приведення реєстраційної картки у відповідність із встановле-
ними вимогами подає її повторно.».

6. У пункті 8:
1) в абзаці другому слова «(перебувають у їх віданні)» виключити;
2) абзац третій викласти в такій редакції:
«подають МОН щороку до 1 лютого звіт про виконання суб’єктами господа-

рювання, що належать до сфери їх управління, цього Порядку із зазначенням 
інформації про кількість створених та/або придбаних ними технологій відповід-
но до пункту 1 цього Порядку та кількість зареєстрованих технологій.».

7. Абзац другий пункту 9 викласти в такій редакції:
«проведення науково-організаційної роботи з питань здійснення реєстрації 

технологій в Україні;».
8. Абзац перший пункту 10 викласти в такій редакції:
«10. Загальний доступ до інформації про зареєстровані технології, які не 

містять секретної або службової інформації, здійснюється безоплатно через 
офіційний веб-сайт МОН та включає такі відомості:».

9. Пункт 12 викласти в такій редакції:
«12. Надання інформації про зареєстровані технології, які містять секрет-

ну або службову інформацію, здійснюється у порядку, встановленому Зако-
ном України «Про державну таємницю», іншими нормативно-правовими акта-
ми у сфері охорони державної таємниці та нормативно-правовими актами, які 
визначають порядок роботи з матеріальними носіями інформації, що містять 
службову інформацію.».

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії 

 Кабінету Міністрів України  
за участю керівників центральних органів виконавчої  

влади на березень 2019 року
12 березня  Міністерство фінансів України
15 березня Міністерство юстиції України
19 березня  Міністерство у справах ветеранів України
22 березня  Пенсійний фонд України
26 березня    Державна служба України з питань безпечності харчових  

продуктів та захисту споживачів
29 березня  Національна поліція України

Примітка.  Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером  
254-05-65. Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00,  
прямої телефонної лінії — з 14.00 до 16.00.  
Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7  
(другий поверх, кім. 206).

ОСББ «Замкове-1», створене в цьому будинку, — учасник пілотного проекту,  
а його мешканці почуваються піонерами корисної справи

У масштабних планах —  
шляхи та новобудови
НА ЧАСІ. Цього року на Харківщині мають намір 
відремонтувати 93 дороги місцевого значення  
та збудувати й реконструювати понад 170 об’єктів

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

Реальність виконання за-
думів підкріплено відпо-

відними змінами до облас-
ного бюджету та Програми 
розвитку дорожнього госпо-
дарства на 2018—2020 роки, 
ухваленими обласними де-
путатами на ХІХ сесії облас-
ної ради VII скликання. В об-
ласному бюджеті передба-
чено кошти на будівництво 
та ремонт. За пропозицією 
обласної адміністрації, фі-
нансування було надано на 
172 об’єкти, з яких 167 пла-
нують завершити вже цьо-
го року.

Зокрема будівництво та 
ремонти проведуть на 73 
об’єктах охорони здоров’я, 
серед яких 36 амбулато-
рій у сільській місцевості, 31 
районна та міська лікарня, 
шість обласних лікувальних 
закладів. З ініціативи голо-
ви Харківської облдержад-
міністрації Юлії Світличної 

буде профінансовано розро-
блення проектно-кошторис-
ної документації та будівни-
цтво Харківського обласного 
центру онкології.

Ремонти заплановано про-
вести у 37 школах області. 
Передбачено кошти на бу-
дівництво двох спортивних 
залів (у Красноградсько-
му НВК №3 та Качалівській 
ЗОШ Краснокутського ра-
йону).

В області відновлювати-
муть заклади культури. Ре-
монтні роботи проведуть у 
шести районних будинках 
культури, дев’яти сільських, 
трьох обласних закладах та 
двох об’єктах культурної 
спадщини, серед яких Ша-
рівська садиба.

Коштом обласного бю-
джету ремонтуватимуть 39 
об’єктів житлово-комуналь-
ного господарства.

За словами голови ХОДА 
Юлії Світличної, цього ро-
ку на ремонт доріг в облас-
ті спрямують усі можливі 

ресурси, і кількість визна-
чених об’єктів у разі надхо-
дження додаткового фінан-
сування до дорожнього фон-
ду  від перевиконання мит-
них платежів можуть збіль-
шити.

Як повідомив заступник 
голови ХОДА Вадим Дані-
єлян,  першочергові списки 
доріг, які ремонтуватимуть 
цього року, узгоджено з міс-
цевими райдержадміністра-
ціями, враховано всі заува-
ження.

«Субвенцію розподілено 
згідно з кілометражем на всі 
території. Позиція Укравто-
дору — передусім відремон-
тувати під’їзди до населених 
пунктів, лише після цього 
зможемо ремонтувати доро-
ги комунальної власності», 
— пояснив Вадим Данієлян.

В області розподілено ко-
шти за напрямами викорис-
тання: будівництво чи ка-
премонт доріг, поточний се-
редній ремонт, поточний 
дрібний ремонт та експлу-

атаційне утримання. За ін-
формацією директора ДП 
«Дороги Харківщини» Ігоря 
Турченка, до переліку вне-
сено 93 дороги місцевого зна-
чення. Торік відремонтували 
80 таких доріг. 

Серед шляхів, ремонт та 
будівництво яких фінансу-
ватимуть з дорожнього фон-
ду, — об’їзна навколо міста 
Лозова. Прокладення ново-
го автошляху стане части-
ною реалізації масштабного 
ремонту дороги державного 
значення Мерефа — Лозова 
— Павлоград, фінансуван-
ня на який закладено окре-
мим рядком у державному 
бюджеті.

Під час сесії облради бу-
ло внесено зміни до пере-
ліку джерел фінансування 
дорожнього фонду. Додано 
пункт: перехідним коштом з 
минулих років. Завдяки цьо-
му на поточний ремонт доріг 
місцевого значення буде до-
дано 10 мільйонів гривень, не 
використаних торік.
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«Перша ластівка» вилітає з Рівного
Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ. 
ОСББ «Замкове-1» з Рівного 
стало учасником пілотного про-
екту в рамках програми «Перші 
ластівки» Державного фонду 
енергоефективності. В Україні 
таких ОСББ лише десять.

— Наше ОСББ створе-
не в п’ятиповерховому будин-
ку, в якому 66 мешканців, при-
чому кожен п’ятий — з інва-
лідністю, — розповідає голова 
об’єднання співвласників на ву-
лиці Замковій у Рівному Гали-
на Бовгира. — Раніше завдя-
ки співфінансуванню з міського 
бюджету ми утеплили будинок, 
тож температура в приміщен-
ні — близько  25 градусів. Утім, 
люди не можуть регулювати мі-
кроклімат у квартирах. Тому 
ми розробили проект встанов-
лення індивідуального теплово-
го пункту, який таку змогу  на-
дасть.    

У будинку вже працюють 
енергоаудитори, попереду — 
експертиза та будівельні робо-
ти. Зокрема проведуть комп-
лексну термомодернізацію бу-
динку, що дасть змогу істот-
но  економити на комунальних 
платежах. Частину витрат від-
шкодують із донорських коштів. 
Адже  фонд енергоефективнос-
ті — мультидонорський проект, 
створений для впровадження 
подібних проектів саме в ОСББ. 
Його бюджет — кошти інозем-
них донорів та державні.

— Рівненське ОСББ у пілот-
ному проекті неспроста, — зау-
важив віце-прем’єр-міністр Ген-
надій Зубко під час робочої по-
їздки на Рівненщину 22 лютого. 
— Адже саме в Рівному чи не 
найбільший відсоток об’єднань 
співвласників в Україні, причому 
вони достатньо дієві, активно ко-
ристуються державною програ-

мою «теплих» кредитів. Область 
перша в Україні за залученням 
коштів за програмою Держенер-
гоефективності. А Фонд енерго-
ефективності повноцінно запра-

цює вже до кінця березня. Ме-
та ж програми «Перші ластівки» 
— протестувати механізм реалі-
зації енергоефективних заходів 
учасників фонду до його офіцій-

ного старту. Для цього створи-
ли фокус-групу з ОСББ, які по-
годилися на тестування майбут-
ніх процедур фонду для модер-
нізації своїх будинків.
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ПОСТАНОВА 
від 27 лютого 2019 р. № 144 

Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 20 грудня 2006 р. № 1765
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 20 грудня 2006 р. № 1765 

«Про порядок встановлення та застосування правила адвалерної частки та виконан-
ня виробничих і технологічних операцій» (Офіційний вісник України, 2006 р., № 51, 
ст. 3416; 2012 р., № 40, ст. 1521) зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності через 10 днів з дня її опублікування.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 лютого 2019 р. № 144
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 20 грудня 2006 р. № 1765

1. У назві, абзацах першому та третьому пункту 1 постанови слово «адвалерної» 
замінити словом «адвалорної».

2. Додаток до постанови викласти в такій редакції:
«Додаток 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 20 грудня 2006 р. № 1765 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 27 лютого 2019 р. № 144)

ПЕРЕЛІК 
виробничих і технологічних операцій, за якими  

визначається країна походження товару
1. У цьому переліку терміни вживаються в такому значенні:
виробництво (виготовлення або переробка) товарів — включає в себе будь-який 

вид обробки, складання або виробничих операцій. Методи отримання товарів включа-
ють в себе виробництво, виготовлення, переробку, відгодовування, вирощування, роз-
ведення, розробку надр та видобування корисних копалин, рибальство, мисливство, 
хутровий промисел, збір, складання та збирання;

матеріал — інгредієнти, частини, компоненти, деталі, складальні вузли і вироби, що 
використовуються для виробництва продукту;

матеріал, що не походить з цієї країни, — матеріал, країною походження якого є ін-
ша країна, ніж та, в якій матеріал використовується у виробництві;

матеріал, що походить з цієї країни, — матеріал, країною походження якого є краї-
на, в якій матеріал використовується у виробництві;

основні правила — правила, що містять перелік умов та/або виробничих і техноло-
гічних операцій, які відповідають критеріям достатньої переробки, для визначення кра-
їни походження товару;

повне виготовлення — виконання усіх операцій, що здійснюються після розрізання 
тканини або в’язання, або плетіння гачком тканини безпосередньо за формою. Проте 
виготовлення не обов’язково вважається неповним, якщо одну або кілька завершаль-
них операцій не було виконано;

продукт — вироблений продукт, у тому числі той, що призначений для подальшого 
використання в іншій виробничій операції;

товарна підкатегорія — десятизначний цифровий код згідно з УКТЗЕД;
товарна категорія — перші вісім знаків цифрового коду згідно з УКТЗЕД;
товарна підпозиція — перші шість знаків цифрового коду згідно з УКТЗЕД;
товарна позиція — перші чотири знаки цифрового коду згідно з УКТЗЕД;
товарна група — перші два знаки цифрового коду згідно з УКТЗЕД;
ціна франко-завод — ціна, що сплачена або підлягає сплаті за продукт виробнику, 

який провів останню обробку або переробку, за умови, що така ціна включає вартість 
усіх використаних матеріалів за вирахуванням будь-яких внутрішніх податків, що по-
винні чи можуть відшкодовуватися під час експорту або реекспорту виробленого про-
дукту.

У цьому переліку терміни вживаються у значенні, наведеному в Митному кодек-
сі України.

Позначка «ех» поряд із класифікаційним кодом означає, що виробничі і технологіч-
ні операції застосовуються виключно до товарів, наведених у другій графі «Опис това-
ру». У такому разі, крім класифікаційного коду, слід керуватися також описом товару.

2. Посилання на зміну тарифної класифікації в основних правилах, встановлених 
нижче, застосовуються до матеріалів, що не походять з цієї країни.

3. Матеріали, які набули статусу походження в країні, вважаються матеріалами, що 
походять з цієї країни, для цілей визначення походження товару, який включає в себе 
такі матеріали, або товару, зробленого з таких матеріалів шляхом подальшої обробки 
або переробки в цій країні.

4. У разі коли не є комерційно доцільним зберігати окремо запаси взаємозамінних 
матеріалів або товарів, що походять з різних країн, країна походження змішаних ма-
теріалів або товарів, які є взаємозамінними та ідентичними, може бути визначена на 
основі методу управління запасами, визнаного в країні, в якій об’єднувалися матері-
али або товари.

5. Для цілей застосування основних правил, що базуються на зміні тарифної кла-
сифікації, матеріали, що не походять з цієї країни та не відповідають вимогам осно-
вних правил, якщо інше не зазначено в цій групі, можуть використовуватися у вироб-
ництві за умови, що загальна вартість таких матеріалів не перевищує 10 відсотків ці-
ни франко-завод товару.

6. Основні правила, встановлені на рівні групи УКТЗЕД (основні правила групи),  ма-
ють однакову силу з основними правилами, встановленими на рівні товарної підкате-
горії УКТЗЕД.

РОЗДІЛ I 
Живі тварини; продукти тваринного походження

Група 2 
М’ясо та їстівні субпродукти

Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження ма-
теріалів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Вага матеріалів 
однакового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Примітка до групи — у разі невиконання основного правила для товарних пози-
цій 0201—0206 м’ясо (субпродукти) повинні вважатися такими, що походять з кра-
їни, в якій тварина відгодовувалася або вирощувалася якнайдовше.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил та іншого додаткового правила (пра-
вил) групи, країною походження товарів вважається країна, з якої походить осно-
вна частина матеріалів, як це визначено з урахуванням ваги матеріалів.
Код згідно 
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

0201 М’ясо великої рогатої худоби, 
свіже або охолоджене

країною походження товарів цієї товарної по-
зиції вважається країна, в якій тварина була 
відгодована не менше трьох місяців до забою

0202 М’ясо великої рогатої худоби, 
морожене

країною походження товарів цієї товарної по-
зиції вважається країна, в якій тварина була 
відгодована не менше трьох місяців до забою

0203 Свинина, свіжа, охолоджена 
або морожена

країною походження товарів цієї товарної по-
зиції вважається країна, в якій тварина була 
відгодована не менше двох місяців до забою

0204 Баранина або козлятина, сві-
жа, охолоджена або морожена

країною походження товарів цієї товарної по-
зиції вважається країна, в якій тварина була 
відгодована не менше двох місяців до забою

0205 00 М’ясо коней, віслюків, мулів 
або лошаків, свіже, охолодже-
не або морожене

країною походження товарів цієї товарної 
підпозиції вважається країна, в якій твари-
на була відгодована не менше трьох міся-
ців до забою

Група 4 
Молоко та молочні продукти; яйця птиці; натуральний мед;  

їстівні продукти тваринного походження, в іншому місці не зазначені
Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження мате-
ріалів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Проте країною похо-
дження сумішей продуктів товарних позицій 0401—0404 повинна бути країна похо-
дження матеріалів, які становлять більше ніж 50 відсотків сухої речовини сумішей за 
вагою. Вага матеріалів однакового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена 
шляхом застосування основних правил та іншого додаткового правила (правил) гру-
пи, країною походження товарів вважається країна, з якої походить основна частина 
матеріалів, як це визначено з урахуванням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 0408 Яйця птиці без  
шкаралупи та яєчні 
жовтки, сушені

країною походження товарів вважається країна, 
в якій проходило висушування (після розбиття та 
відділення, у разі потреби):
яєць птиці у шкаралупі, свіжих або консервованих 
товарної позиції ех 0407, або
яєць птиці без шкаралупи, крім сушених товарної 
позиції ех 0408, або
жовтків яєць, крім сушених товарної позиції 
ех 0408 

РОЗДІЛ II 
Продукти рослинного походження 

Група 9 
Кава, чай, мате, або парагвайський чай, і прянощі

Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження матері-
алів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Вага матеріалів одна-
кового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена 
шляхом застосування основних правил та іншого додаткового правила (правил) гру-
пи, країною походження товарів вважається країна, з якої походить основна частина 
матеріалів, як це визначено з урахуванням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

кава несмажена:
0901 11 00 з кофеїном країною походження товарів цієї товарної катего-

рії буде країна, в якій вони отримані у своєму нату-
ральному, необробленому стані 

0901 12 00 00 без кофеїну країною походження товарів цієї підкатегорії буде 
країна, в якій вони отримані у своєму натуральному, 
необробленому стані

кава смажена:
0901 21 00 00 з кофеїном зміна товарної підпозиції з будь-якої іншої товарної 

підпозиції або з будь-якої іншої товарної позиції 
0901 22 00 00 без кофеїну зміна товарної підпозиції з будь-якої іншої товарної 

підпозиції або з будь-якої іншої товарної позиції 

Група 14 
Рослинні матеріали для виготовлення плетених виробів; інші продукти рослинного 

походження, в іншому місці не зазначені
Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження матері-
алів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Вага матеріалів одна-
кового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена 
шляхом застосування основних правил та іншого додаткового правила (правил) гру-
пи, країною походження товарів вважається країна, з якої походить основна частина 
матеріалів, як це визначено з урахуванням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 1404 Бавовняний линт, вибілений країною походження товарів вважається 
країна, в якій продукт виготовлений з ба-
вовни-сирцю, вартість якої не перевищує 
50 відсотків ціни франко-завод продукції 

РОЗДІЛ IV 
Готові харчові продукти; алкогольні та безалкогольні напої і оцет;  

тютюн та його замінники 
Група 17 

Цукор і кондитерські вироби з цукру
Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження матері-
алів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Вага матеріалів одна-
кового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена 
шляхом застосування основних правил та іншого додаткового правила (правил) гру-
пи, країною походження товарів вважається країна, з якої походить основна частина 
матеріалів, як це визначено з урахуванням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

1701 Цукор з цукрової тростини або з цу-
крових буряків і хімічно чиста цукро-
за, у твердому стані

зміна товарної групи з будь-якої ін-
шої товарної групи 

1702 Інші цукри, включаючи хімічно чисті 
лактозу, мальтозу, глюкозу та фрук-
тозу, у твердому стані; сиропи з цу-
крів без додання ароматичних до-
бавок або барвників; мед штучний, 
змішаний або не змішаний з нату-
ральним медом; карамелізовані цу-
кор і патока:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 1702 (а) хімічно чиста лактоза, мальтоза, 
глюкоза та фруктоза

зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції 

ех 1702 (б) інші зміна товарної групи з будь-якої ін-
шої товарної групи 

1703 Патока (меляса), одержана вна-
слідок вилучення або рафінуван-
ня цукру

зміна товарної групи з будь-якої ін-
шої товарної групи

1704 Кондитерські вироби з цукру (вклю-
чаючи білий шоколад) без вміс-
ту какао

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

Група 20 
Продукти переробки овочів, плодів, горіхів або інших частин рослин

Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження мате-
ріалів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Проте країною похо-
дження сумішей продуктів товарної позиції 2009 (фруктові соки (включаючи вино-
градне сусло) або соки овочеві, неферментовані, що містять або не містять добавки 

цукру або інших підсолоджувальних речовин) повинна бути країна походження мате-
ріалів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за масою сухої речовини. Вага 
матеріалів однакового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена 
шляхом застосування основних правил та іншого додаткового правила (правил) гру-
пи, країною походження товарів вважається країна, з якої походить основна частина 
матеріалів, як це визначено з урахуванням ваги матеріалів.
Код згідно 
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 2009 Виноградний сік, інший зміна товарної позиції з будь-якої іншої товарної 
позиції, за винятком виноградного сусла товар-
ної позиції 2204
Група 22 

Алкогольні і безалкогольні напої та оцет
Додаткові правила групи, що застосовуються до сумішей:
для цілей цього додаткового правила «змішування» означає спеціальну і пропо-

рційно контрольовану операцію, що складається з об’єднання двох або більше вза-
ємозамінних матеріалів;

країною походження сумішей продуктів цієї групи буде країна походження мате-
ріалів, які становлять більше ніж 50 відсотків сумішей за вагою. Проте країною похо-
дження сумішей вина (товарна позиція 2204), вермуту (товарна позиція 2205), спир-
тів, лікерів та спиртних напоїв (товарна позиція 2208) повинна бути країна походжен-
ня матеріалів, які становлять більше ніж 85 відсотків об’єму сумішей. Вага матеріалів 
однакового походження має братися разом;

коли жоден з використовуваних матеріалів не відповідає необхідному відсотку, 
країною походження сумішей буде країна, в якій відбувалося змішування.

Додаткове правило групи (для товарів цієї групи, крім товарної позиції 2208) — 
якщо країна походження не може бути визначена шляхом застосування основних 
правил та іншого додаткового правила (правил) групи, країною походження това-
рів вважається країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з 
урахуванням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 2204 Вина виноградні натуральні, при-
значені для приготування верму-
ту, що містить додане виноград-
не сусло, концентроване або ні, 
або спирт

країною походження товарів вважаєть-
ся країна, в якій виноград був отрима-
ний у своєму натуральному або необро-
бленому стані

ех 2205 Вермут виготовлення з вина виноградного, що 
містить виноградне сусло, концентроване 
або ні, або спирт товарної позиції 2204

РОЗДІЛ VI 
Продукція хімічної та пов’язаних з нею галузей промисловості 

Група 34 
Мило, поверхнево-активні органічні речовини, мийні засоби, мастильні матеріали, 
воски штучні та готові, суміші для чищення або полірування, свічки та аналогічні 
вироби, пасти для ліплення, пластилін, «стоматологічний віск» і суміші на основі 

гіпсу для стоматології
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 3401 Фетр і неткані матеріали, про-
сочені або покриті милом чи де-
тергентом

виготовлення з фетру або нетканих ма-
теріалів

ex 3405 Фетр і неткані матеріали, просо-
чені або покриті ваксами та кре-
мами, для чищення взуття, мас-
тики, полірувальні засоби для 
догляду за меблями, підлогою, 
кузовами транспортних засобів, 
склом або металом, пасти для 
чищення, порошки та аналогіч-
ні засоби 

виготовлення з фетру або нетканих ма-
теріалів

Група 35 
Білкові речовини; модифіковані крохмалі; клеї; ферменти

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням ваги матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 3502 Альбумін яєчний, висушений країною походження товарів вважається кра-
їна, в якій проходило висушування (після 
розбиття та відділення, у разі потреби):
яєць птиці у шкаралупі, свіжих або консерво-
ваних товарної позиції 0407, або
яєць птиці без шкаралупи, крім сушених то-
варної позиції 0408, або
білків яєць, крім сушених товарної пози-
ції 3502 

РОЗДІЛ VIII 
Шкури необроблені, шкіра вичинена, натуральне та штучне хутро та вироби з них; 
шорно-сідельні вироби та упряж; дорожні речі, сумки та аналогічні товари; вироби  

з кишок тварин (крім кетгуту з натурального шовку) 
Група 42 

Вироби із шкіри; шорно-сідельні вироби та упряж; дорожні речі,  
сумки та аналогічні товари; вироби з кишок тварин 

(крім кетгуту з натурального шовку)
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 4203 Предмети одягу, з натуральної або 
композиційної шкіри

повне виготовлення

РОЗДІЛ X 
Маса з деревини або з інших волокнистих целюлозних матеріалів;  
папір або картон, одержані з відходів та макулатури; папір, картон  

та вироби з них 
Група 49 

Друкована продукція, періодичні видання або інша  
продукція поліграфічної промисловості; рукописи або  

машинописні тексти та плани
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 4910 00 00 00 Керамічні календарі будь-якого 
типу, друковані, у тому числі 
календарі у формі блоків, де-
коровані

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

РОЗДІЛ XI 
Текстильні матеріали та текстильні вироби

Група 50 
Шовк

Примітка до групи — для набуття статусу походження товару в країні термодрук 
повинен супроводжуватися друком на копіювальному папері.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5001 00 00 00 Кокони шовкопряда, придатні 
для розмотування

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5002 00 00 00 Шовк-сирець (некручений) зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5003 00 00 00 Відходи шовкові (включаючи 
кокони, не придатні для роз-
мотування, відходи коконних 
ниток та розпушені відходи)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції
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ОРІЄНТИР № 8
5004 00 Нитки шовкові (крім пря-

жі з шовкових відходів), не 
розфасовані для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з: 
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або 
шовку-сирцю чи відходів шовку, або 
хімічних матеріалів чи текстильної маси,  
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння, 
або 
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготовчи-
ми або кінцевими операціями, закручуван-
ням або текстуруванням, що не розгляда-
ються як такі, за яких вартість матеріалів, 
що не походять з цієї країни (у тому чис-
лі пряжі), не перевищує 48 відсотків ціни 
франко-завод продукції 

5005 00 Пряжа з шовкових відходів, 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з: 
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або 
шовку-сирцю чи відходів шовку, або 
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них  кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння, 
або 
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготовчи-
ми або кінцевими операціями, закручуван-
ням або текстуруванням, що не розгляда-
ються як такі, за яких вартість матеріалів, 
що не походять з цієї країни (у тому числі 
пряжі), не перевищує  
48 відсотків ціни франко-завод продукції 

5006 00 Нитки шовкові та пряжа з 
шовкових відходів, розфасо-
вані для роздрібної торгівлі; 
кетгут з натурального шовку:

як зазначено для окремих товарних під-
позицій 

ех 5006 00 (а) кетгут з натурального шовку зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

ех 5006 00 (б) інші виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних  кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння, 
або 
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготовчи-
ми або кінцевими операціями, закручуван-
ням або текстуруванням, що не розгляда-
ються як такі, за яких вартість матеріалів, 
що не походять з цієї країни (у тому числі 
пряжі), не перевищує  
48 відсотків ціни франко-завод продукції 

5007 Тканини з шовкових ниток 
або з шовкових відходів

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що су-
проводжується підготовчими або кінцеви-
ми операціями

Група 51 
Вовна, тонкий та грубий волос тварин;  

пряжа і тканини з кінського волосу
Примітка до групи — для набуття статусу походження товару в країні термодрук 

повинен супроводжуватися друком на копіювальному папері.
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена шля-

хом застосування основних правил, країною походження товарів вважається країна, з якої 
походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуванням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5101 Вовна, не піддана кардо- або 
гребенечесанню:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 5101 (а) немита, включаючи вовну ми-
ту в руні

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

ех 5101 (б) мита, некарбонізована виготовлення з немитої вовни, у тому 
числі з відходів вовни, вартість яких не 
перевищує 50 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

ех 5101 (с) карбонізована виготовлення з митої, некарбонізова-
ної вовни, вартість якої не перевищує 50 
відсотків ціни франко-завод продукції 

5102 Волос тварин, тонкий чи гру-
бий, не підданий кардо- або 
гребенечесанню

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5103 Відходи вовни або тонкого чи 
грубого волосу тварин, включа-
ючи відходи від прядіння, за ви-
нятком розскубаної сировини:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 5103 (а) карбонізовані виготовлення з некарбонізованих від-
ходів вовни, вартість яких не переви-
щує 50 відсотків ціни франко-завод 
продукції 

ех 5103 (б) інші зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5104 00 00 00 Розскубана сировина з вов-
ни або тонкого чи грубого воло-
су тварин

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5105 Вовна та тонкий чи грубий волос 
тварин, кардо- або гребенечесані 
(включаючи гребенечесану вов-
ну, у відрізках)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5106 Пряжа з вовни кардочесаної, 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попередньо 
вибілених, що супроводжується підго-
товчими або кінцевими операціями, за-
кручуванням або текстуруванням, що не 
розглядаються як такі, за яких вартість 
матеріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції 

5107 Пряжа з вовни гребенечесаної, 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з: 
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або 
шовку-сирцю чи відходів шовку, або 
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних 
волокон, з джуту, з відходів волокон, 
не підданих кардо- або гребенечесан-
ню чи іншим способом оброблених для 
прядіння, 
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попередньо 
вибілених, що супроводжується підго-
товчими або кінцевими операціями, за-
кручуванням або текстуруванням, що не 
розглядаються як такі, за яких вартість 
матеріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції 

5108 Пряжа з тонкого волосу тва-
рин кардо- чи гребенечесаного, 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних 
волокон, з джуту, з відходів волокон, 
не підданих кардо- або гребенечесан-
ню чи іншим способом оброблених для 
прядіння, 
або 
вибивання чи фарбування пряжі 
або монониток, невибілених або попе-
редньо вибілених, що супроводжуєть-
ся підготовчими або кінцевими опера-
ціями, закручуванням або текстуруван-
ням, що не розглядаються як такі, за 
яких вартість матеріалів, що не похо-
дять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції 

5109 Пряжа з вовни або тонкого во-
лосу тварин, розфасована для 
роздрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння, 
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попередньо 
вибілених, що супроводжується підго-
товчими або кінцевими операціями, за-
кручуванням або текстуруванням, що не 
розглядаються як такі, за яких вартість 
матеріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції 

5110 00 00 00 Пряжа з грубого волосу тварин 
чи кінського волосу (включаю-
чи позументні нитки з кінсько-
го волосу), розфасована або 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попередньо 
вибілених, що супроводжується підго-
товчими або кінцевими операціями, за-
кручуванням або текстуруванням, що не 
розглядаються як такі, за яких вартість 
матеріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції

5111 Тканини з кардочесаної вовни 
чи кардочесаного тонкого во-
лосу тварин

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що 
супроводжується підготовчими або кін-
цевими операціями

5112 Тканини з гребенечесаної вов-
ни чи гребенечесаного тонкого 
волосу тварин

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що 
супроводжується підготовчими або кін-
цевими операціями

5113 00 00 00 Тканини з грубого волосу тва-
рин чи кінського волосу

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що 
супроводжується підготовчими або кін-
цевими операціями

Група 52 
Бавовна

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5201 00 Бавовна, не піддана кардо- та 
гребенечесанню:

як зазначено для окремих товарних 
підпозицій

ех 5201 00 (а) вибілена виготовлення з бавовни-сирцю, вар-
тість якої не перевищує 50 відсотків ці-
ни франко-завод продукції 

ех 5201 00 (б) інша зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5202 Відходи бавовни (включаючи 
відходи від прядіння або розщи-
пану сировину)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5203 00 00 00 Бавовна, піддана кардо- або  
гребенечесанню

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5204 Нитки бавовняні швейні, розфа-
совані або не розфасовані для 
роздрібної торгівлі

виготовлення з: 
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або 
шовку-сирцю чи відходів шовку, або 
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапель-
них волокон, з джуту, з відходів воло-
кон, не підданих кардо- або гребенече-
санню чи іншим способом оброблених 
для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попере-
дньо вибілених, що супроводжуєть-
ся підготовчими або кінцевими опера-
ціями, закручуванням або текстуруван-
ням, що не розглядаються як такі, за 
яких вартість матеріалів, що не похо-
дять з цієї країни (у тому числі пряжі), 
не перевищує 48 відсотків ціни фран-
ко-завод продукції 

5205 Пряжа бавовняна (крім швей-
них ниток), із вмістом бавов-
ни 85 мас. відсотків або більше, 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапель-
них волокон, з джуту, з відходів воло-
кон, не підданих кардо- або гребенече-
санню чи іншим способом оброблених 
для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попере-
дньо вибілених, що супроводжуєть-
ся підготовчими або кінцевими опера-
ціями, закручуванням або текстуруван-
ням, що не розглядаються як такі, за 
яких вартість матеріалів, що не похо-
дять з цієї країни (у тому числі пряжі), 
не перевищує 48 відсотків ціни фран-
ко-завод продукції

5206 Пряжа бавовняна (крім ниток 
для шиття), із вмістом бавов-
ни менш як  
85 мас. відсотків, не розфасова-
на для роздрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння, 
або  
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попередньо 
вибілених, що супроводжується підго-
товчими або кінцевими операціями, за-
кручуванням або текстуруванням, що не 
розглядаються як такі, за яких вартість 
матеріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції 

5207 Пряжа бавовняна (крім швейних 
ниток), розфасована для роз-
дрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попере-
дньо вибілених, що супроводжуєть-
ся підготовчими або кінцевими опера-
ціями, закручуванням або текстуруван-
ням, що не розглядаються як такі, за 
яких вартість матеріалів, що не похо-
дять з цієї країни (у тому числі пряжі), 
не перевищує 48 відсотків ціни фран-
ко-завод продукції 

5208 Тканини бавовняні, із вмістом 
бавовни 85 мас. відсотків або 
більше, з поверхневою щільніс-
тю не більш як 200 г/м2

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тканин, 
що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями

5209 Тканини бавовняні, із вмістом 
бавовни 85 мас. відсотків або 
більше, з поверхневою щільніс-
тю понад 200 г/м2

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тканин, 
що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями

5210 Тканини бавовняні, із вмістом 
бавовни менш як 85 мас. відсо-
тків, змішані головним чином 
або винятково із синтетичними 
чи штучними волокнами, з по-
верхневою щільністю не більш 
як 200 г/м2

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тканин, 
що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями

5211 Тканини бавовняні, із вмістом 
бавовни менш як  
85 мас. відсотків, змішані го-
ловним чином або винятково із 
синтетичними чи штучними во-
локнами, з поверхневою щіль-
ністю понад 200 г/м2

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тканин, 
що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями

5212 Інші тканини бавовняні виготовлення з пряжі
або  
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тканин, 
що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями

Група 53 
Інші рослинні текстильні волокна; пряжа  

з паперу і тканини з паперової пряжі
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5301 Волокно лляне, оброблене або 
необроблене, але непрядене; па-
чоси та відходи льону (включа-
ючи прядильні відходи та обті-
пану сировину)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5302 Волокно конопляне (Cannabis 
sativa L.), необроблене або об-
роблене, але непрядене; пачоси 
та відходи конопель (включаю-
чи прядильні відходи та обтіпа-
ну сировину)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5303 Волокно джутове та інші луб’яні 
текстильні волокна (за винятком 
волокон льону, коноплі та ра-
ми), необроблені або обробле-
ні, але непрядені; пачоси та від-
ходи таких волокон (включаю-
чи прядильні відходи та обтіпа-
ну сировину)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5305 00 00 00 Волокна кокосові, абаки (ма-
нільської коноплі, або Musa 
textilis Nee), рами та інші рос-
линні текстильні волокна, в ін-
шому місці не зазначені, нео-
броблені або оброблені, але не-
прядені; пачоси та відходи цих 
волокон (включаючи прядильні 
відходи та обтіпану сировину)

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5306 Пряжа лляна виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або 
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не під-
даних кардо- або гребенечесанню чи ін-
шим способом оброблених для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попере-
дньо вибілених, що супроводжується 
підготовчими або кінцевими операція-
ми, закручуванням або текстуруванням, 
що не розглядаються як такі, за яких 
вартість матеріалів, що не походять з 
цієї країни (у тому числі пряжі), не пе-
ревищує 48 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

5307 Пряжа з джутового або інших 
текстильних луб’яних волокон 
товарної позиції 5303

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спо-
собом оброблених для прядіння, або 
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних 
волокон, з джуту, з відходів волокон, 
не підданих кардо- або гребенечесан-
ню чи іншим способом оброблених для 
прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попере-
дньо вибілених, що супроводжується 
підготовчими або кінцевими операція-
ми, закручуванням або текстуруванням, 
що не розглядаються як такі, за яких 
вартість матеріалів, що не походять з 
цієї країни  (у тому числі пряжі), не пе-
ревищує 48 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 
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ОРІЄНТИР № 8
5308 Пряжа з інших рослинних тек-

стильних волокон; пряжа па-
перова:

як зазначено для окремих товарних 
позицій 

ех 5308 (а) пряжа з інших рослинних тек-
стильних волокон

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кар-
до- або гребенечесанню чи іншим спосо-
бом оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних 
волокон, з джуту, з відходів волокон, 
не підданих кардо- або гребенечесан-
ню чи іншим способом оброблених для 
прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або 
монониток, невибілених або попере-
дньо вибілених, що супроводжується 
підготовчими або кінцевими операція-
ми, закручуванням або текстуруванням, 
що не розглядаються як такі, за яких 
вартість матеріалів, що не походять з 
цієї країни (у тому числі пряжі), не пе-
ревищує 48 відсотків ціни франко-за-
вод продукції

ех 5308 (б) пряжа паперова зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції 

5309 Тканини з льону виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що 
супроводжується підготовчими або кін-
цевими операціями

5310 Тканини з джутових або інших 
текстильних луб’яних волокон 
товарної позиції 5303

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що 
супроводжується підготовчими або кін-
цевими операціями

5311 00 Тканини з інших рослинних тек-
стильних волокон; тканини з па-
перової пряжі:

як зазначено для окремих товарних під-
позицій

ех 5311 00 (а) тканини з інших рослинних тек-
стильних волокон

виготовлення з пряжі
або  
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що 
супроводжується підготовчими або кін-
цевими операціями

ех 5311 00 (б) тканини з паперової пряжі зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

Група 54 
Нитки синтетичні або штучні; стрічкові та подібної  

форми нитки із синтетичних або штучних матеріалів
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5401 Нитки швейні із синтетичних 
або штучних волокон, роз-
фасовані або не розфасовані 
для роздрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них  кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або моно-
ниток, невибілених або попередньо вибіле-
них, що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями, закручуванням або 
текстуруванням, що не розглядаються як 
такі, за яких вартість матеріалів, що не по-
ходять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 від-
сотків ціни франко-завод продукції

5402 Нитки комплексні синтетич-
ні (крім швейних ниток), не 
розфасовані для роздрібної 
торгівлі, включаючи синте-
тичні мононитки з лінійною 
щільністю менш як  
67 децитексів

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або моно-
ниток, невибілених або попередньо вибіле-
них, що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями, закручуванням або 
текстуруванням, що не розглядаються як 
такі, за яких вартість матеріалів, що не по-
ходять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 від-
сотків ціни франко-завод продукції

5403 Нитки комплексні із штуч-
них волокон (крім швейних 
ниток), не розфасовані для 
роздрібної торгівлі, включа-
ючи штучні мононитки з лі-
нійною щільністю менш як  
67 децитексів

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або моно-
ниток, невибілених або попередньо вибіле-
них, що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями, закручуванням або 
текстуруванням, що не розглядаються як 
такі, за яких вартість матеріалів, що не по-
ходять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 від-
сотків ціни франко-завод продукції

5404 Мононитки синтетичні, з лі-
нійною щільністю 67 деци-
тексів або більше і з попере-
чним перерізом не більш як 
1 мм; стрічкові та подібної 
форми нитки (наприклад, 
штучна соломка) із синтетич-
них текстильних матеріалів 
завширшки не більш як 5 мм

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або моно-
ниток, невибілених або попередньо вибіле-
них, що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями, закручуванням або 
текстуруванням, що не розглядаються як 
такі, за яких вартість матеріалів, що не по-
ходять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 від-
сотків ціни франко-завод продукції

5405 00 00 00 Мононитки штучні, з ліній-
ною щільністю  
67 децитексів або більше і 
з поперечним перерізом не 
більш як 1 мм; стрічкові та 
подібної форми нитки (на-
приклад, штучна соломка) із 
штучних текстильних мате-
ріалів завширшки не більш 
як 5 мм

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них кардо- або гребенечесанню або іншим 
способом оброблених для прядіння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або моно-
ниток, невибілених або попередньо вибіле-
них, що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями, закручуванням або 
текстуруванням, що не розглядаються як 
такі, за яких вартість матеріалів, що не по-
ходять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 від-
сотків ціни франко-завод продукції

5406 00 00 00 Нитки синтетичні або штуч-
ні комплексні (крім ниток 
для шиття), розфасовані для 
роздрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або моно-
ниток, невибілених або попередньо вибіле-
них, що супроводжується підготовчими або 
кінцевими операціями, закручуванням або 
текстуруванням, що не розглядаються як 
такі, за яких вартість матеріалів, що не по-
ходять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 від-
сотків ціни франко-завод продукції

5407 Тканини із синтетичних 
комплексних ниток, вклю-
чаючи тканини, виготовле-
ні з матеріалів товарної по-
зиції 5404

виготовлення з пряжі
або
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

5408 Тканини із штучних комплек-
сних ниток, включаючи тка-
нини, виготовлені з матеріа-
лів товарної позиції 5405

виготовлення з пряжі
або
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

Група 55 
Синтетичні або штучні штапельні волокна

Примітка до групи — для набуття статусу походження товару в країні термодрук 
повинен супроводжуватися друком на копіювальному папері.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5501 Джгути із синтетичних ниток виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси

5502 00 Джгути із штучних ниток виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси

5503 Волокна штапельні синтетичні, 
не піддані кардо- або гребене-
чесанню і не оброблені іншим 
способом для прядіння

виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси

5504 Волокна штапельні штучні, не 
піддані кардо- або гребенече-
санню і не оброблені іншим 
способом для прядіння

виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси

5505 Відходи синтетичних або 
штучних волокон (включаю-
чи гребеневі пачоси, відхо-
ди від прядіння та обтіпану си-
ровину)

виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси

5506 Волокна штапельні синтетич-
ні, піддані кардо- або гребене-
чесанню чи оброблені іншим 
способом для прядіння

виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси чи відходів товарної по-
зиції 5505

5507 00 00 00 Волокна штапельні штучні, 
піддані кардо- або гребене-
чесанню чи оброблені іншим 
способом для прядіння

виготовлення з хімічних матеріалів або 
текстильної маси чи відходів товарної по-
зиції 5505

5508 Нитки швейні із синтетич-
них або штучних штапель-
них волокон, розфасовані або 
не розфасовані для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не 
підданих кардо- або гребенечесанню чи 
іншим способом оброблених для пря-
діння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями, закручу-
ванням або текстуруванням, що не роз-
глядаються як такі, за яких вартість мате-
ріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції

5509 Пряжа із синтетичних шта-
пельних волокон (крім швей-
них ниток), не розфасована 
для роздрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не 
підданих кардо- або гребенечесанню чи 
іншим способом оброблених для пря-
діння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями, закручу-
ванням або текстуруванням, що не роз-
глядаються як такі, за яких вартість мате-
ріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції

5510 Пряжа із штучних штапельних 
волокон (крім швейних ниток), 
не розфасована для роздріб-
ної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної ма-
си, або
синтетичних чи штучних штапельних во-
локон, з джуту, з відходів волокон, не 
підданих кардо- або гребенечесанню чи 
іншим способом оброблених для пря-
діння,
або
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями, закручу-
ванням або текстуруванням, що не роз-
глядаються як такі, за яких вартість мате-
ріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції

5511 Пряжа із синтетичних або 
штучних штапельних волокон 
(крім швейних ниток), розфа-
сована для роздрібної торгівлі

виготовлення з:
натуральних волокон, не підданих кардо- 
або гребенечесанню чи іншим способом 
оброблених для прядіння, або
шовку-сирцю чи відходів шовку, або
хімічних матеріалів чи текстильної маси, 
або 
синтетичних чи штучних штапельних воло-
кон, з джуту, з відходів волокон, не підда-
них кардо- або гребенечесанню чи іншим 
способом оброблених для прядіння,
або 
вибивання чи фарбування пряжі або мо-
нониток, невибілених або попередньо ви-
білених, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями, закручу-
ванням або текстуруванням, що не роз-
глядаються як такі, за яких вартість мате-
ріалів, що не походять з цієї країни  
(у тому числі пряжі), не перевищує 48 
відсотків ціни франко-завод продукції

5512 Тканини із синтетичних шта-
пельних волокон із вмістом 85 
мас. відсотків або більше та-
ких волокон

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що су-
проводжується підготовчими або кінце-
вими операціями

5513 Тканини із синтетичних шта-
пельних волокон із вмістом 
менш як 85 мас. відсотків та-
ких волокон, змішаних го-
ловним чином або винятко-
во з бавовною, з поверхневою 
щільністю не більш як 170 г/м2

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що су-
проводжується підготовчими або кінце-
вими операціями

5514 Тканини із синтетичних шта-
пельних волокон з вмістом 
менш як 85 мас. відсотків та-
ких волокон, змішаних го-
ловним чином або винятко-
во з бавовною, з поверхневою 
щільністю понад 170 г/м2

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що су-
проводжується підготовчими або кінце-
вими операціями

5515 Інші тканини із синтетичних 
штапельних волокон

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що су-
проводжується підготовчими або кінце-
вими операціями

5516 Тканини із штучних штапель-
них волокон

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених тканин, що су-
проводжується підготовчими або кінце-
вими операціями

Група 56 
Вата, повсть і неткані матеріали; спеціальна пряжа;  
шпагати, мотузки, троси та канати і вироби з них

Примітка до групи — для набуття статусу походження товару в країні термодрук 
повинен супроводжуватися друком на копіювальному папері.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5601 Вата з текстильних матеріалів 
та вироби з неї; текстильні во-
локна завдовжки не більш як 
5 мм (пух), текстильний пил 
і вузлики

виготовлення з волокон

5602 Фетр і повсть, просочені або 
непросочені, з покриттям або 
без покриття, дубльовані або 
недубльовані:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 5602 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 
числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з волокон
або 
вибивання чи фарбування невибіленого 
або попередньо вибіленого фетру, що су-
проводжується підготовчими або кінце-
вими операціями

ех 5602 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані

просочування, покриття або дублювання 
нетканих матеріалів, невибілених

ех 5602 (с) інші виготовлення з волокон
5603 Матеріали неткані, просочені 

або непросочені, з покриттям 
або без покриття, дубльовані 
або недубльовані:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 5603 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з волокон
або 
вибивання чи фарбування невибілених 
або попередньо вибілених нетканих мате-
ріалів, що супроводжується підготовчими 
або кінцевими операціями

ех 5603 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані

просочування, покриття або дублювання 
нетканих матеріалів, невибілених

ех 5603 (с) інші виготовлення з волокон
5604 Гумові нитки та корд,  

з текстильним покриттям; тек-
стильна пряжа, стрічкові нит-
ки та нитки подібної фор-
ми товарної позиції 5404 або 
5405, просочені, з покриттям 
або в оболонці,  
з гуми чи пластмаси:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 5604 (а) гумові нитки та корд, з тек-
стильним покриттям

виготовлення з гумової нитки або корду, 
без текстильного покриття 

ех 5604 (б) інші просочування, покриття або обшивка тек-
стильної пряжі або стрічкових і подібних 
ниток, невибілених 

5605 00 00 00 Нитки металізовані, позумент-
ні або непозументні, що є тек-
стильними, стрічковими нит-
ками та нитками подібної 
форми товарної позиції 5404 
або 5405, комбіновані з мета-
лом у вигляді ниток, стрічок, 
порошку або покриті металом

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5606 00 Нитки позументні, стрічкові 
нитки та нитки подібної фор-
ми товарної позиції 5404 або 
5405, позументні (крім товар-
ної позиції 5605 та крім позу-
ментних ниток з кінського во-
лосу); пряжа синель (вклю-
чаючи пряжу синель з пуху); 
пряжа фасонна петляста

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5607 Шпагат, мотузки, канати і тро-
си, сплетені чи несплетені, в 
обплетенні або не в обплетен-
ні, просочені або непросочені, 
з покриттям або без покриття, 
в оболонці або без оболонки, 
з гуми чи пластмаси

виготовлення з волокон, кокосової пряжі, 
синтетичних або штучних комплексних 
ниток або монониток 

5608 Сітки плетені із шпагату, мо-
тузок або канатів; готові сітки 
рибальські та інші готові сітки 
з текстильних матеріалів

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5609 00 00 00 Вироби з пряжі, стрічкових та 
подібної форми ниток товар-
них позицій 5404 або 5405, 
шпагату, мотузок, канатів або 
тросів, не включені до інших 
угруповань

виготовлення з волокон, кокосової пряжі, 
синтетичних або штучних комплексних 
ниток або монониток 

Група 57 
Килими та інші текстильні покриття для підлоги

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5701 Вузликові килими та інші текстиль-
ні покриття для підлоги, готові або 
неготові

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5702 Килими та інші текстильні покрит-
тя для підлоги, ткані, нетафтингові 
або нефлоковані, готові або него-
тові, включаючи «кілім», «сумах», 
«кермані» та подібні килими руч-
ної роботи

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5703 Килими та інші текстильні покрит-
тя для підлоги, тафтингові, готові 
або неготові

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

5704 Килими та інші текстильні покриття 
для підлоги з повсті, нетафтингові, 
нефлоковані, готові або неготові

виготовлення з волокон 

5705 00 Інші килими та інші текстильні по-
криття для підлоги, готові або не-
готові

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

Група 58 
Спеціальні тканини; тафтингові текстильні матеріали;  

мережива; гобелени; оздоблювальні матеріали; вишивка
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5801 Тканини ворсові та із сине-
лі, крім тканин, зазначених у 
товарній позиції 5802 або 5806:

як зазначено для окремих товар-
них позицій
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ех 5801 (а) вибивні, пофарбовані  

(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5801 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5801 (с) інші виготовлення з пряжі 
5802 Тканини махрові для рушни-

ків та подібні махрові тканини, 
крім вузьких тканин товарної 
позиції 5806; тафтингові тек-
стильні матеріали, крім виро-
бів товарної позиції 5703:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 5802 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5802 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5802 (с) інші виготовлення з пряжі 
5803 00 Тканини ажурного переплетен-

ня, крім вузьких тканин товар-
ної позиції 5806:

як зазначено для окремих товар-
них підпозицій

ех 5803 00 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5803 00 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5803 00 (с) інші виготовлення з пряжі 
5804 Тюль та інші сітчасті полот-

на, за винятком тканих поло-
тен, трикотажних полотен ма-
шинного або ручного в’язання; 
мереживо у куску, стрічках або 
окремими орнаментами, крім 
полотен товарних позицій  
6002—6006:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 5804 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5804 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5804 (с) інші виготовлення з пряжі 
5805 00 00 00 Меблево-декоративні ткани-

ни ручної роботи типу фран-
цузьких, фламандських, 
об’юсонських, бовезьких гобе-
ленів та аналогічних гобеленів, 
гобелени вишиті (наприклад, 
гладдю чи хрестом), оброблені 
чи необроблені:

як зазначено для окремих товар-
них підкатегорій

ех 5805 00 00 00 (а) вибивні або пофарбовані виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5805 00 00 00 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5805 00 00 00 (с) інші виготовлення з пряжі 
5806 Вузькі тканини, крім виробів 

товарної позиції 5807; вузь-
кі тканини безутокові, що скла-
даються з основи, скріпленої 
склеюванням (болдюкс):

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 5806 (а) вибивні або пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5806 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5806 (с) інші виготовлення з пряжі 
5807 Етикетки, емблеми та аналогіч-

ні вироби з текстильних мате-
ріалів у куску, у вигляді стрічок 
чи розрізані за формою або 
розміром, але не вишиті:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 5807 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5807 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5807 (с) інші виготовлення з пряжі 
5808 Тасьма плетена у куску; деко-

ративні оздоблювання у куску 
без вишивки, крім трикотаж-
них; китиці, помпони та поді-
бні вироби:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 5808 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5808 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5808 (с) інші виготовлення з пряжі 
5809 00 00 00 Тканини з металевих ниток або 

металізованої пряжі товарної 
позиції 5605, які використо-
вуються для одягу, оббивання 
меблів чи подібних цілей, в ін-
шому місці не зазначені:

як зазначено для окремих товар-
них підкатегорій

ех 5809 00 00 00 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5809 00 00 00 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5809 00 00 00 (с) інші виготовлення з пряжі 

5810 Вишивка у куску, у вигля-
ді стрічок або окремих орна-
ментів

виготовлення, за якого вартість 
усіх матеріалів, що використову-
ються, не перевищує 50 відсотків 
ціни франко-завод продукції 

5811 00 00 00 Стьобана текстильна продук-
ція у куску, що складається з 
одного або кількох шарів тек-
стильних матеріалів, з’єднаних 
з прокладним матеріалом про-
шиванням або іншим спосо-
бом, крім вишивки товарної 
позиції 5810:

як зазначено для окремих товар-
них підкатегорій

ех 5811 00 00 00 (а) вибивні, пофарбовані  
(у тому числі пофарбовані бі-
лим кольором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування неви-
білених або попередньо вибіле-
них тканин, фетру, нетканих ма-
теріалів, що супроводжується під-
готовчими або кінцевими опе-
раціями

ех 5811 00 00 00 (б) просочені, з покриттям виготовлення з невибілених тка-
нин, фетру або нетканих мате-
ріалів

ех 5811 00 00 00 (с) інші виготовлення з пряжі 
Група 59 

Текстильні матеріали, просочені, покриті або дубльовані;  
текстильні вироби технічного призначення

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

5901 Текстильні матеріали, просмолені 
або накрохмалені, які використову-
ються для виготовлення книжкових 
палітурок або в аналогічних цілях; 
полотна для копіювання; заґрунто-
вані полотна для живопису; бортівка 
та подібні жорсткі текстильні матері-
али, які використовуються для виго-
товлення каркасів головних уборів

виготовлення з невибілених  
тканин 

5902 Матеріали кордні для шин з не-
йлонових або інших поліамідних, 
поліефірних або віскозних високо-
міцних ниток

виготовлення з пряжі 

5903 Текстильні матеріали, просочені, з 
покриттям або дубльовані пласт-
масами, крім матеріалів товарної 
позиції 5902

виготовлення з невибілених тканин 
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тка-
нин, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями

5904 Лінолеум, розрізаний або нерозрі-
заний за формою; матеріали для 
покриття підлоги, на текстильній 
основі, розрізані або нерозрізані 
за формою

виготовлення з невибілених тканин, 
фетру або нетканих матеріалів

5905 00 Настінні покриття з текстильних 
матеріалів

виготовлення з невибілених тканин 
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тка-
нин, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями

5906 Текстильні матеріали, прогумовані, 
крім тканин товарної позиції 5902

виготовлення з вибілених трикотаж-
них або в’язаних тканин чи з інших 
невибілених тканин 

5907 00 00 00 Текстильні матеріали, просочені 
або покриті іншим способом; по-
лотна, розписані для театральних 
декорацій, художніх студій чи ана-
логічного використання

виготовлення з невибілених тканин 
або 
вибивання чи фарбування невибіле-
них або попередньо вибілених тка-
нин, що супроводжується підготов-
чими або кінцевими операціями

5908 00 00 00 Ґноти текстильні, ткані, трикотаж-
ні або плетені для ламп, нагріваль-
них пристроїв, запальничок, сві-
чок тощо; газорозжарювальні сіт-
ки і трикотажне трубчасте полотно 
для газових пальників, просочені 
або непросочені

виготовлення з пряжі 

5909 00 Шланги для насосів та подібні 
шланги з текстильних матеріалів, 
на підкладці з обшивкою, з при-
строями з інших матеріалів або 
без них

виготовлення з пряжі або волокон 

5910 00 00 00 Стрічки конвеєрні або паси привід-
ні чи бельтинг з текстильного ма-
теріалу, просочені або непросоче-
ні, з покриттям або без нього, дуб-
льовані або недубльовані пластма-
сами чи армовані металом або ін-
шими матеріалами

виготовлення з пряжі або волокон 

5911 Текстильні матеріали та виро-
би технічного призначення, про 
які йдеться у примітці 7 до товар-
ної групи 59:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 5911 (а) полірувальні диски або кільця, 
крім тих, що виготовлені з фетру

виготовлення з пряжі, відходів тек-
стильного виробництва товарної по-
зиції 6310 

ех 5911 (б) інші виготовлення з пряжі або волокон 

Група 60 
Трикотажні полотна

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

6001 Полотна трикотажні ворсові, 
включаючи довговорсові по-
лотна та полотна махрові:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 6001 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 
числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з пряжі
або
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

ех 6001 (б) інші виготовлення з пряжі

6002 Полотна трикотажні завширш-
ки не більш як 30 см із вмістом  
5 мас. відсотків або більше 
еластомірних чи гумових ни-
ток, крім полотен товарної по-
зиції 6001:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 6002 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 
числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

ех 6002 (б) інші виготовлення з пряжі
6003 Полотна трикотажні завширш-

ки не більш як  
30 см, крім полотен товарної 
позиції 6001 або 6002:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 6003 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 
числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з пряжі
або 
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

ех 6003 (б) інші виготовлення з пряжі
6004 Полотна трикотажні завширш-

ки більш як 30 см із вмістом 
5 мас. відсотків або більше 
еластомірних чи гумових ни-
ток, крім полотен товарної по-
зиції 6001:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 6004 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 
числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з пряжі
або  
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

ех 6004 (б) інші виготовлення з пряжі

6005 Полотна основов’язані (вклю-
чаючи вироблені на в’язальних 
машинах для виготовлення га-
лунів), крім полотен товарних 
позицій 6001—6004:

як зазначено для окремих товарних по-
зицій

ех 6005 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 
числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з пряжі
або  
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

ех 6005 (б) інші виготовлення з пряжі
6006 Інші полотна трикотажні: як зазначено для окремих товарних  

позицій
ех 6006 (а) вибивні, пофарбовані (у тому 

числі пофарбовані білим ко-
льором)

виготовлення з пряжі
або  
вибивання чи фарбування невибілених або 
попередньо вибілених тканин, що супро-
воджується підготовчими або кінцевими 
операціями

ех 6006 (б) інші виготовлення з пряжі

Група 61 
Одяг та додаткові речі до одягу, трикотажні

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

6101 Пальта, півпальта, накидки, 
плащі, анораки (включаю-
чи лижні куртки), куртки та 
подібні вироби, трикотажні, 
для чоловіків або хлопців, 
крім виробів товарної по-
зиції 6103:

як зазначено для окремих товарних  
позицій

ех 6101 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6101 (б) інші виготовлення з пряжі
6102 Пальта, півпальта, накид-

ки, плащі, анораки (вклю-
чаючи лижні куртки), курт-
ки та подібні вироби, трико-
тажні, для жінок або дівчат, 
крім виробів товарної по-
зиції 6104:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6102 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6102 (б) інші виготовлення з пряжі
6103 Костюми, комплекти, під-

жаки, блейзери, штани, 
комбінезони із шлейками, 
бриджі та шорти (крім ку-
пальних), трикотажні, для 
чоловіків або хлопців:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6103 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6103 (б) інші виготовлення з пряжі
6104 Костюми, комплекти, жа-

кети, блейзери, сукні, спід-
ниці, спідниці-штани, шта-
ни, комбінезони із шлейка-
ми, бриджі та шорти (крім 
купальних), трикотажні, для 
жінок або дівчат:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6104 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6104 (б) інші виготовлення з пряжі
6105 Сорочки та сорочки з ко-

роткими рукавами, трико-
тажні, для чоловіків або 
хлопців:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6105 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6105 (б) інші виготовлення з пряжі
6106 Блузки, сорочки та сороч-

ки з короткими рукава-
ми, трикотажні, для жінок 
або дівчат:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6106 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6106 (б) інші виготовлення з пряжі
6107 Труси, кальсони, сороч-

ки нічні, піжами, халати ку-
пальні, домашні халати та 
подібні вироби, трикотажні, 
для чоловіків або хлопців:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6107 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6107 (б) інші виготовлення з пряжі
6108 Комбінації, спідні спідниці, 

труси, нічні сорочки, піжа-
ми, пеньюари, купальні ха-
лати, домашні халати та по-
дібні вироби, трикотажні, 
для жінок або дівчат:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6108 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6108 (б) інші виготовлення з пряжі
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6109 Футболки, майки та ін-

ша натільна білизна, три-
котажні:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6109 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6109 (б) інші виготовлення з пряжі
6110 Светри, пуловери, джемпе-

ри, кардигани, жилети та 
подібні вироби, трикотажні:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6110 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6110 (б) інші виготовлення з пряжі
6111 Одяг дитячий та додаткові 

речі до одягу, трикотажні:
як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6111 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6111 (б) інший виготовлення з пряжі
6112 Костюми спортивні, лижні, 

костюми та плавки купаль-
ні, трикотажні:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6112 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6112 (б) інші виготовлення з пряжі
6113 00 Одяг із трикотажного по-

лотна товарних позицій 
5903, 5906 або товарної під-
категорії 5907 00:

як зазначено для окремих товарних під-
позицій

ех 6113 00 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6113 00 (б) інший виготовлення з пряжі
6114 Інший одяг трикотажний: як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6114 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6114 (б) інший виготовлення з пряжі
6115 Колготки, панчохи, голь-

фи, шкарпетки і підслідни-
ки та інші панчішно-шкар-
петкові вироби, включаю-
чи компресійні панчішно-
шкарпеткові вироби (напри-
клад, панчохи для хворих з 
варикозним розширенням 
вен) та взуття без підошов, 
трикотажні:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6115 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6115 (б) інші виготовлення з пряжі
6116 Рукавички, мітенки, рукави-

ці, трикотажні:
як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6116 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6116 (б) інші виготовлення з пряжі
6117 Інші готові додаткові речі 

до одягу, трикотажні; части-
ни одягу або додаткових ре-
чей до одягу, трикотажні:

як зазначено для окремих товарних позицій

ех 6117 (а) виготовлені за допомогою 
зшивання або іншим чином 
з’єднані, з двох або біль-
ше кусків трикотажного по-
лотна чи трикотажних ма-
теріалів, викроєних за фор-
мою або виготовлених за 
формою

повне виготовлення

ех 6117 (б) інші виготовлення з пряжі
Група 62 

Одяг та додаткові речі до одягу, текстильні, крім трикотажних
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

6201 Пальта, півпальта, накидки, пла-
щі, анораки (включаючи лижні 
куртки), куртки для чоловіків або 
хлопців, крім виробів товарної 
позиції 6203:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6201 (а) завершені або готові повне виготовлення 
ех 6201 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6202 Пальта, півпальта, накидки, пла-
щі, анораки (включаючи лижні 
куртки), куртки та подібні вироби 
для жінок або дівчат, крім виро-
бів товарної позиції 6204:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6202 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6202 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6203 Костюми, комплекти, піджаки, 
штани, комбінезони із шлейка-
ми, бриджі та шорти (крім ку-
пальних), для чоловіків або 
хлопців:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6203 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6203 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6204 Костюми, комплекти, жакети, 
сукні, спідниці, спідниці-шта-
ни, штани, комбінезони із шлей-
ками, бриджі та шорти (крім ку-
пальних), для жінок або дівчат:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6204 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6204 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6205 Сорочки та сорочки з коротки-
ми рукавами, для чоловіків або 
хлопців:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6205 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6205 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6206 Блузки, сорочки та сорочки з ко-
роткими рукавами, для жінок 
або дівчат:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6206 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6206 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6207 Майки, труси, кальсони, сороч-
ки нічні, піжами, халати купальні, 
домашні халати та подібні виро-
би, для чоловіків або хлопців:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6207 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6207 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6208 Майки та сорочки, комбінації, 
спідні спідниці, труси, сороч-
ки нічні, піжами, пеньюари, ха-
лати купальні, домашні хала-
ти та подібні вироби, для жінок 
або дівчат:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6208 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6208 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6209 Дитячий одяг та додаткові ре-
чі до одягу:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6209 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6209 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6210 Одяг, виготовлений з матеріа-
лів товарних позицій 5602, 5603, 
5903, 5906 або товарної підкате-
горії 5907 00 00 00:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6210 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6210 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6211 Костюми спортивні, лижні, кос-
тюми та плавки купальні; ін-
ший одяг:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6211 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6211 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6212 Бюстгальтери, пояси, корсети, 
підтяжки, пояси з підв’язками, 
круглі підв’язки і подібні вироби 
та їх частини, трикотажні або не-
трикотажні:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6212 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6212 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6213 Хусточки та носові хусточки: як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6213 (а) вишиті виготовлення з пряжі
або 
невишитої тканини за умови, що 
вартість використаної невишитої 
тканини не перевищує 40 відсотків 
ціни франко-завод продукції 

ех 6213 (б) інші виготовлення з пряжі 
6214 Шалі, шарфи, хустки, кашне, 

мантильї, вуалі та подібні ви-
роби:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6214 (а) вишиті виготовлення з пряжі або неви-
шитої тканини за умови, що вар-
тість використаної невишитої тка-
нини не перевищує 40 відсотків ці-
ни франко-завод продукції 

ех 6214 (б) інші виготовлення з пряжі 
6215 Краватки, краватки-метелики та 

хустки-краватки:
як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6215 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6215 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6216 00 00 00 Рукавички, мітенки та рукавиці: як зазначено для окремих товар-
них підкатегорій

ех 6216 00 00 00 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6216 00 00 00 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

6217 Інші готові додаткові речі до одя-
гу; частини одягу або додаткових 
речей до одягу, крім виробів то-
варної позиції 6212:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 6217 (а) завершені або готові повне виготовлення
ех 6217 (б) незавершені або неготові виготовлення з пряжі

Група 63 
Інші готові текстильні вироби; набори; одяг та  

текстильні вироби, що використовувалися; ганчір’я
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

6301 Ковдри та пледи дорожні: як зазначено для окремих товарних позицій
з текстильних або нетканих 
матеріалів: 

ех 6301 (а) непросочені, без покриття 
або недубльовані

виготовлення з волокон 

ех 6301 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані 

просочування, покриття або дублювання не-
тканих матеріалів невибілених

інші: 
трикотажні 

ех 6301 (в) невишиті повне виготовлення
ех 6301 (г) вишиті повне виготовлення

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

інші, крім трикотажних:
ех 6301 (д) невишиті виготовлення з пряжі 
ех 6301 (е) вишиті виготовлення з пряжі

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

6302 Білизна постільна, столова, 
туалетна або кухонна:

як зазначено для окремих товарних позицій

з текстильних або нетканих 
матеріалів: 

ех 6302 (а) непросочена, без покриття 
або недубльована

виготовлення з волокон

ех 6302 (б) просочена, з покриттям або 
дубльована 

просочування, покриття або дублювання не-
тканих матеріалів невибілених

інша:
трикотажна 

ех 6302 (в) невишита повне виготовлення
ех 6302 (г) вишита повне виготовлення

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

інша білизна, крім трико-
тажної: 

ех 6302 (д) невишита виготовлення з пряжі 
ех 6302 (е) вишита виготовлення з пряжі

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції

6303 Фіранки, гардини та вну-
трішні штори; ламбрекени 
або запони для ліжок:

як зазначено для окремих товарних позицій

з текстильних або нетканих 
матеріалів: 

ех 6303 (а) непросочені, без покриття 
або недубльовані

виготовлення з волокон 

ех 6303 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані 

просочування, покриття або дублювання не-
тканих матеріалів невибілених

інші:
трикотажні 

ех 6303 (в) невишиті повне виготовлення
ех 6303 (г) вишиті повне виготовлення

або 
виготовлення з невишитої тканини, трико-
тажного полотна машинного або ручного 
в’язання за умови, що вартість використаної 
невишитої тканини, трикотажного полотна 
машинного або ручного в’язання не переви-
щує 40 відсотків ціни франко-завод продукції 

інші, крім трикотажних:
ех 6303 (д) невишиті виготовлення з пряжі 
ех 6303 (е) вишиті виготовлення з пряжі

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції

6304 Інші вироби для меблюван-
ня, крім виробів товарної 
позиції 9404:

як зазначено для окремих товарних позицій

з текстильних або нетканих 
матеріалів: 

ех 6304 (а) непросочені, без покриття 
або недубльовані 

виготовлення з волокон 

ех 6304 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані 

просочування, покриття або дублювання не-
тканих матеріалів невибілених

інші:
трикотажні

ех 6304 (в) невишиті повне виготовлення
ех 6304 (г) вишиті повне виготовлення

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

інші, крім трикотажних:
ех 6304 (д) невишиті виготовлення з пряжі 
ех 6304 (е) вишиті виготовлення з пряжі

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

6305 Мішки та пакети пакувальні: як зазначено для окремих товарних позицій
з текстильних або нетканих 
матеріалів: 

ех 6305 (а) непросочені, без покриття 
або недубльовані

виготовлення з волокон 

ех 6305 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані 

просочування, покриття або дублювання не-
тканих матеріалів невибілених

інші:  
трикотажні 

ех 6305 (в) невишиті повне виготовлення
ех 6305 (г) вишиті повне виготовлення

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

інші, крім трикотажних:
ех 6305 (д) невишиті виготовлення з пряжі 
ех 6305 (е) вишиті виготовлення з пряжі

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

6306 Брезенти, навіси і тенти; па-
латки; вітрила для човнів, 
серфінгів або сухопутних 
транспортних засобів; спо-
рядження для кемпінгів

як зазначено для окремих товарних позицій

брезенти, навіси та споря-
дження для кемпінгів, не-
просочені, без покриття або 
недубльовані

ех 6306 (а) непросочені, без покриття 
або недубльовані

виготовлення з волокон 

ех 6306 (б) просочені, з покриттям або 
дубльовані 

просочування, покриття або дублювання не-
тканих матеріалів невибілених

інші брезенти, навіси та спо-
рядження для кемпінгів: 
трикотажні 

ех 6306 (в) невишиті повне виготовлення
ех 6306 (г) вишиті повне виготовлення

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

інші, крім трикотажних:
ех 6306 (д) невишиті виготовлення з пряжі 
ех 6306 (е) вишиті виготовлення з пряжі

або 
виготовлення з невишитої тканини, три-
котажного полотна машинного або ручно-
го в’язання за умови, що вартість викорис-
таної невишитої тканини, трикотажного по-
лотна машинного або ручного в’язання не 
перевищує 40 відсотків ціни франко-за-
вод продукції 

ех 6306 (є) тенти; палатки; вітрила для 
човнів, серфінгів або сухо-
путних транспортних засобів

зміна товарної позиції з будь-якої іншої то-
варної позиції 

6307 Інші готові вироби, включа-
ючи викройки одягу:

як зазначено для окремих товарних позицій

6307 10 ганчірки для миття підло-
ги, посуду, витирання пилу 
та подібні вироби для при-
бирання

виготовлення з пряжі 

6307 20 00 00 пояси та жилети рятувальні виготовлення за умови, що вартість усіх ма-
теріалів, які використовуються, не переви-
щує 40 відсотків ціни франко-завод про-
дукції 

6307 90 інші виготовлення за умови, що вартість усіх ма-
теріалів, які використовуються, не переви-
щує 40 відсотків ціни франко-завод про-
дукції 

6308 00 00 00 Набори, що складаються з 
кусків тканини та ниток, з 
додатковими речами або без 
них, для виготовлення кили-
мів, гобеленів, вишитих ска-
тертин або серветок чи по-
дібних текстильних виро-
бів, упаковані для роздріб-
ної торгівлі

об’єднання в комплект за умови, що вартість 
усіх об’єднаних матеріалів, які не походять 
з цієї країни, не перевищує 25 відсотків ціни 
франко-завод продукції 

6309 00 00 Одяг та інші вироби, що ви-
користовувалися

збір та пакування до відправлення 

6310 Ганчір’я, що використовува-
лося або нове, рештки мо-
тузок, канатів і тросів та ви-
роби з мотузок, канатів або 
тросів, з текстильних ма-
теріалів, що використову-
валися

зміна товарної позиції з будь-якої іншої то-
варної позиції

РОЗДІЛ XII 
Взуття, головні убори, парасольки від дощу та сонця, палиці, стеки,  
батоги та їх частини; пір’я оброблене і вироби з нього; штучні квіти;  

вироби з волосся людини 
Група 64 

Взуття, гетри та аналогічні вироби; їх частини
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.
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ОРІЄНТИР № 8
Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

6401 Водонепроникне взуття з під-
ошвою і верхом з гуми або 
пластмаси, який не прикрі-
плюється до підошви і не 
з’єднується з нею ні нитковим, 
ні шпильковим, ні гвіздковим, 
ні гвинтовим, ні будь-яким ін-
шим подібним способом

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком заготовок 
верху взуття, прикріплених до основної 
устілки або до інших компонентів підо-
шви товарної позиції 6406

6402 Інше взуття на підошві та з 
верхом з гуми або пластмаси

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком заготовок 
верху взуття, прикріплених до основної 
устілки або до інших компонентів підо-
шви товарної позиції 6406

6403 Взуття на підошві з гуми, 
пластмаси, натуральної чи 
композиційної шкіри та з вер-
хом з натуральної шкіри

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком заготовок 
верху взуття, прикріплених до основної 
устілки або до інших компонентів підо-
шви товарної позиції 6406

6404 Взуття на підошві з гуми, 
пластмаси, натуральної або 
композиційної шкіри та з вер-
хом з текстильних матеріалів

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком заготовок 
верху взуття, прикріплених до основної 
устілки або до інших компонентів підо-
шви товарної позиції 6406

6405 Інше взуття Зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком заготовок 
верху взуття, прикріплених до основної 
устілки або до інших компонентів підо-
шви товарної позиції 6406

РОЗДІЛ XIII 
Вироби з каменю, гіпсу, цементу, азбесту, слюди або аналогічних матеріалів; 

керамічні вироби; скло та вироби із скла
Група 69 

Керамічні вироби
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-

на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 6911 — ех 6913 Керамічний посуд, кухонне 
приладдя, інші господарські 
і туалетні вироби; статует-
ки та інші декоративні кера-
мічні і туалетні вироби, при-
крашені

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції

РОЗДІЛ XIV 
Перли природні або культивовані, дорогоцінне або напівдорогоцінне каміння, 

дорогоцінні метали, метали, плаковані дорогоцінними металами,  
та вироби з них; біжутерія; монети

Група 71 
Перли природні або культивовані, дорогоцінне або напівдорогоцінне каміння, 

дорогоцінні метали, метали, плаковані дорогоцінними металами,  
та вироби з них; біжутерія; монети

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 7117 Керамічна імітація ювелірних виробів 
(біжутерія), прикрашених

зміна товарної позиції з будь-якої 
іншої товарної позиції

РОЗДІЛ XV 
Недорогоцінні метали та вироби з них

Група 72 
Чорні метали

Для цілей цієї групи терміни «холоднокатані» і «холодного штампування» озна-
чають холодну переробку, що призводить до змін у кристалічній структурі заготов-
ки. Терміни не включають у себе легкий холодний прокат і холодну обробку проце-
сів (останній етап прокатки), які діють тільки на поверхню матеріалу і не призводять 
до зміни її кристалічної структури.

Примітка до групи — для цілей цієї групи зміна тарифної класифікації в результаті 
виконання операції різання не надає статусу походження товару в країні.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.
Код згідно з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

7201 Чавун переробний та чавун 
дзеркальний у чушках, бол-
ванках або інших первинних 
формах

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції 

7202 Феросплави зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7203 Продукти прямого віднов-
лення залізної руди та ін-
ші губчасті залізні матеріали 
у шматках, котунах або поді-
бних формах; залізо, яке має 
мінімальну чистоту за масою 
99,94 відсотки у шматках, ко-
тунах або подібних формах

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7204 Відходи та брухт чорних ме-
талів; зливки чорних металів 
для переплавлення (шихто-
ві зливки):

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7204 (а) відходи та брухт країною походження товарів ці-
єї товарної позиції вважається кра-
їна, в якій відходи та брухт із залі-
за або сталі були отримані від вироб-
ництва або операцій обробки чи ви-
користання 

ех 7204 (б) зливки із заліза або сталі 
для переплавлення (шихто-
ві зливки) 

країною походження товарів цієї то-
варної позиції вважається країна, в 
якій відходи та брухт із заліза або 
сталі використані для отримання 
шихтових зливків, отриманих від ви-
робництва або операцій обробки чи 
використання 

7205 Гранули та порошки з пере-
робного та дзеркального чаву-
ну, чорних металів:

як зазначено для окремих товарних 
підпозицій

7205 10 00 00 гранули зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

порошки:
7205 21 00 00 із легованої сталі: як зазначено для окремих товарних 

підкатегорій
ех 7205 21 00 00 (а) змішані порошки із легова-

ної сталі
зміна товарної підпозиції з будь-якої 
іншої товарної підпозиції або з будь-
якої іншої товарної позиції 
або 
зміна частини товарної підпозиції з 
будь-якої іншої частини цієї товарної 
підпозиції чи з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або позиції за умо-
ви переробки або розпилення з ли-
того сплаву

ех 7205 21 00 00 (б) незмішані порошки із легова-
ної сталі

зміна товарної підпозиції з будь-якої 
іншої товарної підпозиції або з будь-
якої іншої товарної позиції 

7205 29 00 00 інші: як зазначено для окремих товарних 
підкатегорій

ех 7205 29 00 00 (а) інші змішані порошки зміна товарної підпозиції з будь-якої 
іншої товарної підпозиції або з будь-
якої іншої товарної позиції 
або 
зміна частини товарної підпозиції з 
будь-якої іншої частини цієї товарної 
підпозиції чи з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або позиції за умо-
ви переробки або розпилення з ли-
того сплаву

ех 7205 29 00 00 (б) інші незмішані порошки зміна товарної підпозиції з будь-якої 
іншої товарної підпозиції або з будь-
якої іншої товарної позиції 

7206 Вуглецева сталь у зливках 
або інших первинних фор-
мах (крім заліза товарної по-
зиції 7203)

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7207 Напівфабрикати з вуглеце-
вої сталі

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7206

7208 Прокат плоский з вуглецевої 
сталі завширшки 600 мм або 
більше, гарячекатаний, непла-
кований, без гальванічного 
або іншого покриття

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції 

7209 Прокат плоский з вуглецевої 
сталі завширшки 600 мм або 
більше, холоднокатаний (об-
тиснений у холодному стані), 
неплакований, без гальваніч-
ного або іншого покриття

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7210 Прокат плоский з вуглецевої 
сталі завширшки 600 мм або 
більше, плакований, з гальва-
нічним або іншим покриттям:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7210 (а) плакований зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції 

ех 7210 (б) з гальванічним або іншим по-
криттям оловом та пофарбо-
ваний або лакований

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції 

ех 7210 (в) з гальванічним або іншим по-
криттям цинком та гофро-
ваний

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

ех 7210 (г) інший зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7211 Прокат плоский з вуглеце-
вої сталі завширшки менш як 
600 мм, неплакований, без 
гальванічного або іншого по-
криття:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7211 (а) гарячекатаний зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7208

ех 7211 (б) холоднокатаний зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції, за 
винятком товарної позиції 7209

7212 Прокат плоский з вуглеце-
вої сталі завширшки менш як 
600 мм, плакований,  
з гальванічним або іншим по-
криттям:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7212 (а) плакований зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції, за 
винятком товарної позиції 7210

ех 7212 (б) інший зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7210

7213 Прутки та бруски гарячекатані, 
вільно укладені в бунти, виро-
блені з вуглецевої сталі

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7214

7214 Інші прутки та бруски з вугле-
цевої сталі, без подальшого 
оброблення, крім кування, га-
рячого прокатування, гарячого 
волочіння або гарячого пресу-
вання, включаючи ті, що були 
піддані крученню після про-
катування

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7213

7215 Інші прутки та бруски з вугле-
цевої сталі

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7216 Кутики, фасонні та спеціальні 
профілі з вуглецевої сталі:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7216 (а) інші, ніж гарячекатані зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варних позицій  
7208—7212 та за винятком товар-
них позицій 7213—7215, вироби з 
яких отримані в результаті різан-
ня та гнуття 

ех 7216 (б) інші, ніж холоднокатані зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком 
товарної позиції 7209 або товар-
ної позиції ех 7211 (б) та за винят-
ком товарної позиції 7215, вироби 
з яких отримані в результаті різан-
ня та гнуття

ех 7216 (в) плаковані зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції 

ех 7216 (г) інші зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варних позицій 7208—7215 

7217 Дріт з вуглецевої сталі зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варних позицій 7213—7215, або 
зміна товарних позицій з 7213 до 
7215 за умови, що використано ма-
теріал холодного штампування

7218 Сталь корозійностійка (нержа-
віюча) у зливках та в інших 
первинних формах; напівфа-
брикати з корозійностійкої 
(нержавіючої) сталі

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції 

7219 Прокат плоский з корозійнос-
тійкої (нержавіючої) сталі за-
вширшки 600 мм або більше:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7219 (а) інший, ніж гарячекатаний зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

ех 7219 (б) інший, ніж холоднокатаний зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7219 (в) плакований зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7219 (г) інший зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

7220 Прокат плоский з корозійнос-
тійкої (нержавіючої) сталі за-
вширшки менш як 600 мм:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7220 (а) інший, ніж гарячекатаний зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7219

ех 7220 (б) інший, ніж холоднокатаний зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7220 (в) плакований зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7220 (г) інший зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

7221 00 Прутки та бруски гарячеката-
ні, вільно укладені в бунти, з 
корозійностійкої (нержавію-
чої) сталі

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7222

7222 Інші прутки та бруски з ко-
розійностійкої (нержавіючої) 
сталі; кутики, фасонні та спе-
ціальні профілі з корозійнос-
тійкої (нержавіючої) сталі:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7222 (а) прутки та бруски без подаль-
шого оброблення, гарячого 
прокатування

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної підпозиції 7221 00

ех 7222 (б) кутики, фасонні та спеціаль-
ні профілі без подальшого об-
роблення, гарячого прока-
тування

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7219 або 7220 та за 
винятком товарної підпозиції 7221 00 
або товарної позиції ех 7222 (а), ви-
роби з яких отримані в результаті рі-
зання та гнуття

ех 7222 (в) прутки та бруски; кутики, фа-
сонні та спеціальні профілі 
без подальшого оброблення, 
холодного прокатування 

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції  
ех 7219 (б) або  
ех 7220 (б), або 
зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції з то-
варної позиції  
ех 7222 (а) 

ех 7222 (г) прутки та бруски; кутики, фа-
сонні та спеціальні профілі, 
плаковані 

зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7222 (д) інші прутки та бруски зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної підпозиції 7221 00

ех 7222 (е) інші кутики, фасонні та спеці-
альні профілі

зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

7223 00 Дріт з корозійностійкої (не-
ржавіючої) сталі

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком 
матеріалів з товарної підпозиції з 
7221 00 до товарної позиції 7222,
або 
зміна з товарної підпозиції 7221 00 
до товарної позиції 7222 за умови, 
що використано матеріал холодного 
штампування

7224 Інша сталь легована у зливках 
або інших первинних формах; 
напівфабрикати з інших лего-
ваних сталей

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7225 Прокат плоский з інших лего-
ваних сталей завширшки 600 
мм або більше:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7225 (а) інший, ніж гарячекатаний зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

ех 7225 (б) інший, ніж холоднокатаний зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7225 (в) плакований зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7225 (г) інший зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

7226 Прокат плоский з інших ле-
гованих сталей завширшки 
менш як 600 мм:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7226 (а) інший, ніж гарячекатаний зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7225

ех 7226 (б) інший, ніж холоднокатаний зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції, за 
винятком холоднокатаних товарів 
товарної позиції 7225 

ех 7226 (в) плакований зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7226 (г) інший зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції, за 
винятком товарної підпозиції виро-
бленого продукту

7227 Прутки та бруски гарячекатані, 
вільно укладені в бунти, з ін-
ших легованих сталей

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7228

7228 Інші прутки та бруски з інших 
легованих сталей; кутики, фа-
сонні та спеціальні профілі з 
іншої легованої сталі; порож-
нисті прутки та бруски для бу-
ріння з легованих або нелего-
ваних сталей:

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 7228 (а) прутки та бруски без подаль-
шого оброблення, гарячого 
прокатування 

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 7227

ех 7228 (б) кутики, фасонні та спеціаль-
ні профілі без подальшого об-
роблення, гарячого прока-
тування

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варних позицій 7225—7227 або то-
варної позиції  
ех 7228 (а), вироби з яких отримані в 
результаті різання та гнуття

ех 7228 (в) прутки та бруски; кутики, фа-
сонні та спеціальні профілі 
без подальшого оброблення, 
холодного прокатування 

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції  
ех 7225 (б) або  
ех 7226 (б), або 
зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції з то-
варної позиції  
ех 7228 (а)

ех 7228 (г) прутки та бруски; кутики, фа-
сонні та спеціальні профілі, 
плаковані

зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7228 (д) інші прутки та бруски зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

ех 7228 (е) інші кутики, фасонні та спеці-
альні профілі

зміна частини товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної позиції

7229 Дріт з інших легованих сталей зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варних позицій 7227—7228, або 
зміна товарних позицій 7227—7228, 
за умови, що використано матеріал 
холодного штампування 

Група 73 
Вироби з чорних металів

Примітка до групи — для товарної позиції 7318 просте кріплення складових час-
тин без шліфування для надання форми, термообробки та операції обробки поверхні 
не буде розглядатися для набуття статусу походження товару в країні.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

7301 Палі шпунтові з чорних металів, про-
свердлені або непросвердлені, перфо-
ровані або неперфоровані, монолітні або 
зроблені із збірних елементів; кутики, 
фасонні та спеціальні профілі, зварні, з 
чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції 

7302 Вироби з чорних металів для залізничних 
або трамвайних колій: рейки, контррей-
ки та зубчасті рейки, перекладні рейки, 
хрестовини глухого перетинання, пере-
кладні штанги та інші елементи з’єднання 
та розведення рейок, шпали, накладки 
стикові і підкладки опорні, клини, опо-
рні плити, крюкові рейкові болти, рейко-
ві подушки та розтяжки, основи рейок, 
розпірні бруски, пластини та інші деталі, 
спеціально призначені для з’єднання або 
закріплення рейок

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7303 00 Труби, трубки і профілі порожнисті, з ли-
варного чавуну

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7304 Труби, трубки і профілі порожнисті, без-
шовні, з чорних металів (крім чавунно-
го литва):

як зазначено для окремих то-
варних підпозицій

труби для нафто- та газопроводів:
7304 11 00 з корозійностійкої (нержавіючої) сталі зміна товарної позиції з будь-

якої іншої товарної позиції
7304 19 інші зміна товарної позиції з будь-

якої іншої товарної позиції
труби обсадні, насосно-компресорні та 
бурильні для буріння нафтових та газо-
вих свердловин:

7304 22 00 00 труби бурильні з корозійностійкої (не-
ржавіючої) сталі

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7304 23 00 00 інші труби бурильні зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7304 24 00 00 інші, з корозійностійкої (нержавію-
чої) сталі

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7304 29 інші зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

інші, круглого поперечного перерізу, з 
чорних металів:

7304 31 холоднотягнуті або холоднокатані (об-
тиснені у холодному стані)

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції 
або  
вироблення із порожнистих 
профілів товарної підпозиції  
7304 39

7304 39 інші зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

інші, круглого поперечного перерізу, з 
корозійностійкої (нержавіючої ) сталі

7304 41 00 холоднотягнуті або холоднокатані (об-
тиснені у холодному стані)

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції 
або 
вироблення із порожнистих 
профілів товарної підпозиції  
7304 39

7304 49 інші Зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

інші, круглого поперечного перерізу,  
з іншої легованої сталі:
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7340 51 холоднотягнуті або холоднокатані  

(обтиснені у холодному стані):
зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції 
або 
вироблення із порожнистих 
профілів товарної підпозиції  
7304 39

7304 59 інші зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7304 90 інші зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7305 Інші труби і трубки (наприклад, зварні, 
клепані або з’єднані подібним способом), 
круглого поперечного перерізу, зовніш-
ній діаметр яких понад 406,4 мм, з чор-
них металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7306 Інші труби, трубки і профілі, порожнисті 
(наприклад, з відкритим швом чи зварні, 
клепані або з’єднані подібним способом), 
з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7307 Фітинги для труб і трубок (наприклад, 
муфти, коліна, втулки), з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7308 Металоконструкції (за винятком збірних 
будівельних конструкцій товарної  
позиції 9406) та їх частини (наприклад, 
мости та їх секції, ворота шлюзів, башти, 
решітчасті щогли, покрівлі, каркаси до 
покрівлі, двері, вікна та їх рами, пороги 
для дверей, заслони, балюстради, стов-
пи та колони), з чорних металів; листи, 
стрижні, кутики, фасонні профілі, тру-
би та аналогічні вироби, з чорних мета-
лів, призначені для використання у мета-
локонструкціях:

як зазначено для окремих то-
варних позицій

ех 7308 (а) металоконструкції зміна частини товарної по-
зиції з будь-якої іншої товар-
ної позиції

ех 7308 (б) частини металоконструкцій зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

ех 7308 (в) інші зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції, за 
винятком товарних позицій  
7208—7216, 7301, 7304—7306

7309 00 Резервуари, цистерни, баки та аналогічні 
ємності, з чорних металів, для будь-яких 
речовин (крім стиснених або скрапле-
них газів), місткістю понад 300 л, без ме-
ханічних або теплотехнічних пристроїв, з 
облицюванням або термоізоляційним по-
криттям чи без них

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7310 Цистерни, бочки, барабани, каністри, 
ящики та аналогічні ємності, з чорних 
металів, для будь-яких речовин (крім 
стиснених або скраплених газів), міст-
кістю не більш як 300 л, без механічних 
або теплотехнічних пристроїв, з облицю-
ванням або термоізоляційним покрит-
тям чи без них

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7311 00 Ємності для стиснених або скраплених 
газів, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7312 Дріт кручений, троси, плетені шнури та 
аналогічні вироби, з чорних металів, без 
електричної ізоляції

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7313 00 00 00 Дріт колючий з чорних металів; дріт кру-
чений або плоский, колючий або неко-
лючий, та вільно двічі кручений дріт для 
огорож, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7314 Тканина металева (включаючи безпе-
рервні стрічки), ґрати, сітки та огорожі з 
дроту, з чорних металів; просічно-витяж-
ний лист з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7315 Ланцюги та їх частини, з чорних металів зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7316 00 00 00 Якорі, гачки та їх частини, з чорних ме-
талів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7317 00 Цвяхи, цвяхи оббивні, кнопки кресляр-
ські, рифлені цвяхи, скоби (крім тих, що 
належать до товарної позиції 8305) та 
аналогічні вироби, з чорних металів, з го-
ловками або без головок з іншого ма-
теріалу, крім виробів, що мають мід-
ні головки

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7318 Гвинти, болти, гайки, глухарі, гачки вкру-
чувані, заклепки, шпонки, шплінти, шай-
би (включаючи пружинисті шайби) та 
аналогічні вироби, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7319 Голки швейні, спиці в’язальні, шила, гач-
ки в’язальні, голки декерні та аналогічні 
вироби для ручної роботи, з чорних ме-
талів; англійські шпильки та інші шпиль-
ки, з чорних металів, в іншому місці не 
зазначені

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7320 Пружини та листи для них, з чорних ме-
талів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7321 Печі опалювальні, плити для приготу-
вання їжі, пічні решітки, варильні котли 
(включаючи печі, які можна використо-
вувати з котлами для центрального опа-
лення), мангали, жаровні, пальники для 
плит, розігрівачі їжі та аналогічні неелек-
тричні апарати побутового використання 
та їх частини, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7322 Радіатори для центрального опалення з 
неелектричним нагрівом та їх частини, з 
чорних металів; нагрівачі повітря та роз-
поділювачі нагрітого повітря (включаючи 
пристрої, що можуть подавати свіже або 
кондиційоване повітря),  
з неелектричним нагрівом, які мають 
вентилятор або повітродувку з двигуном, 
та їх частини, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7323 Вироби столові, кухонні або інші побуто-
ві вироби та їх частини, з чорних мета-
лів; металева «шерсть»; мочалки для чи-
щення кухонного посуду, подушечки для 
чищення або полірування, рукавички та 
аналогічні вироби, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7324 Обладнання санітарно-технічне та його 
частини, з чорних металів

зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7325 Інші вироби литі, з чорних металів зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

7326 Інші вироби, з чорних металів зміна товарної позиції з будь-
якої іншої товарної позиції

Група 82 
Інструменти, ножові вироби, ложки та виделки з  

недорогоцінних металів; їх частини з недорогоцінних металів
Основні правила (товари або частини, які виготовлені із заготовок):
країною походження товару або його частин, які виготовлені із заготовок, що за 

основним правилом інтерпретації класифікації товарів 2 (а) УКТЗЕД класифікуються 
в тій самій товарній позиції, товарній підпозиції або товарній категорії, що і готовий 
товар або його частина, вважається країна, в якій кожна робоча кромка, робоча по-
верхня і робоча частина вироблені за остаточною формою та розміром за умови, що 
у своєму імпортованому стані заготовка, з якої вони були вироблені:

не була придатна для функціонування;
не просунулася далі початкового процесу штампування або будь-якої обробки, не-

обхідної для видалення матеріалу з кувальної або ливарної форми.
Якщо зазначені критерії не дотримані, країною походження буде вважатися країна 

походження товару заготовки цієї групи.
Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначена 

шляхом застосування основних правил, країною походження товарів буде вважає-
тися країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.
Код згідно з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

8201 Інструменти ручні: лопати штикові та со-
вкові, кирки, мотики, сапи, вила та гра-
блі; сокири, сікачі та аналогічні інструмен-
ти для рубання; секатори будь-якого ти-
пу; коси та серпи, ножі для різання сіна 
чи соломи, ножиці для підрізання живо-
плоту, ножиці садові та інші ручні інстру-
менти, що використовуються в сільсько-
му господарстві, садівництві або лісово-
му господарстві

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції 

8202 Пилки ручні; полотна для будь-яких пилок 
(включаючи полотна для повздовжнього 
різання, для прорізування пазів або без-
зубчасті полотна):

як зазначено для окре-
мих товарних підкате-
горій

8202 10 00 00 пилки ручні зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8202 20 00 00 полотна для стрічкових пилок зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

полотна для циркулярних пилок (включа-
ючи полотна для повздовжнього різання 
або прорізування пазів): 

8202 31 00 00 з робочою частиною із сталі зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8202 39 00 00 інші, включаючи частини: як зазначено для окре-
мих товарних підкате-
горій

ех 8202 39 00 00 (а) полотна для пилки із зубцями та сегменти 
із зубцями для циркулярних пилок 

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

ех 8202 39 00 00 (б) інші полотна для циркулярної пилки зміна частини товарної 
підпозиції з будь-якої ін-
шої частини цієї товарної 
підпозиції чи з будь-якої 
іншої товарної підпозиції 
або позиції

8202 40 00 00 полотна для ланцюгових пилок: як зазначено для окре-
мих товарних підкате-
горій

ех 8202 40 00 00 (а) полотна для пилки із зубцями та сегменти 
із зубцями для ланцюгових пилок

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

ех 8202 40 00 00 (б) інші полотна для ланцюгових пилок зміна частини товарної 
підпозиції з будь-якої ін-
шої частини цієї товарної 
підпозиції чи з будь-якої 
іншої товарної підпозиції 
або позиції 

інші полотна для пилок:
8202 91 00 00 прямолінійні полотна для пилок по металу зміна товарної підпози-

ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8202 99 інші зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8203 Напилки, надфілі, рашпілі, кліщі (включа-
ючи гострозубці), плоскогубці, щипці, пін-
цети, ножиці для різання металу, трубо-
різи, болторізи, пробійники та аналогічні 
ручні інструменти

зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8204 Ключі гайкові ручні та гайковерти (вклю-
чаючи гайкові та динамометричні ключі, 
крім воротків); змінні головки для гайко-
вих ключів з ручками або без них

 

8205 Інструменти ручні (включаючи алмаз-
ні склорізи), що в іншому місці не зазна-
чені; лампи паяльні; лещата, затискачі та 
аналогічні інструменти, крім приладдя або 
частин верстатів; ковадла; горна перенос-
ні; шліфувальні круги з опорними рамами, 
ручним або ножним приводом

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8206 00 00 00 Інструменти з двох або більше товарних 
позицій 8202—8205 у наборах для роз-
дрібної торгівлі

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 Інструменти змінні для ручних знарядь, з 
механічним приводом чи без нього, або 
для верстатів (наприклад, для пресування, 
штампування, нарізування різьби, сверд-
ління, розточування, прошивання, фрезе-
рування, токарної обробки або загвинчу-
вання), включаючи фільєри для волочіння 
або пресування металу, інструменти для 
буріння скельних порід або ґрунтів 

як зазначено для окре-
мих підпозицій

інструменти для буріння скельних порід 
або ґрунтів:

8207 13 00 00 з робочою частиною з металокераміки зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 19 інші, включаючи частини: як зазначено для окре-
мих товарних підпозицій

ех 8207 19 (а) частини інструментів для буріння скель-
них порід або ґрунтів, в яких робоча час-
тина не з металокераміки

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

ех 8207 19 (б) інші інструменти для буріння скельних по-
рід або ґрунтів, в яких робоча частина не з 
металокераміки 

зміна частини товарної 
підпозиції з будь-якої ін-
шої частини цієї товарної 
підпозиції чи з будь-якої 
іншої товарної підпозиції 
або позиції

8207 20 фільєри для волочіння або екструзії ме-
талів

зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 30 інструменти для пресування, штампуван-
ня та вирубання

зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 40 інструменти для нарізування внутрішньої 
та зовнішньої різьби 

зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 50 інструменти для свердління, крім інстру-
ментів для буріння скельних порід

зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 60 інструменти для розточування та протя-
гування

зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 70 інструменти для фрезерування зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 80 інструменти для токарного оброблення зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

8207 90 інші інструменти змінні зміна товарної підпози-
ції з будь-якої іншої то-
варної підпозиції або з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

РОЗДІЛ XVI 
Машини, обладнання та механізми; електротехнічне обладнання;  
їх частини; звукозаписувальна та звуковідтворювальна апаратура,  

апаратура для запису або відтворення телевізійного  
зображення і звуку, їх частини та приладдя

Група 84 
Реактори ядерні, котли, машини, обладнання і  

механічні пристрої; їх частини
Основні правила (частини та приладдя, які виготовлені із заготовок):
країною походження товару або його частин, які виготовлені із заготовок, що за 

основними правилами інтерпретації класифікації товарів 2 (а) і 6 УКТЗЕД класифіку-
ються в тій самій товарній позиції, товарній підпозиції або товарній категорії, що і го-
товий товар або його частина, вважається країна, в якій вироблена заготовка, крім 
випадків, коли обробка надає остаточну форму товару шляхом видалення матеріалу 
(крім простого хонингування або полірування чи виконання таких обробок одночас-

но) або шляхом виконання таких технологічних процесів, як гнуття, кування, пресу-
вання або штампування (зазначене стосується товарів, що класифікуються в УКТЗЕД 
як частини або частини та приладдя);

складання напівпровідникових виробів для цілей товарної позиції 8473 озна-
чає монтування попередньо з’єднаних (сполучених провідниками) мікросхем, плас-
тин або інших напівпровідникових продуктів на загальному носії  чи монтування 
нез’єднаних мікросхем, пластин або інших напівпровідникових продуктів на загаль-
ному носії та подальше їх з’єднання (сполучення провідниками). Складання напівпро-
відникових виробів не має розглядатися як мінімальна операція.

Примітка 1. Набір частин.
У разі коли відбувається зміна тарифної класифікації в результаті застосування 

основного правила інтерпретації класифікації товарів 2 (а) УКТЗЕД щодо наборів час-
тин, які представлені як незібрані товари іншої товарної позиції або товарної під-
позиції, окремі частини зберігають своє походження, яке було до збирання набору.

Примітка 2. Складання наборів частин.
Товари, складені з наборів частин, що класифікуються як складені товари шляхом 

застосування основного правила інтерпретації класифікації товарів 2 (а) УКТЗЕД, ма-
ють походження в країні складання за умови, що складання буде відповідати осно-
вному правилу для товару, за яким кожна з частин представлена окремо від набору.

Примітка 3. Розібрані товари.
Розбирання товарів не повинно розглядатися як зміна тарифної класифікації, що 

вимагається основним правилом. Країною походження частин розібраних товарів 
вважається країна, в якій такі частини вироблені чи отримані, якщо імпортер, експор-
тер чи будь-яка особа з метою визначення походження розібраних товарів не надали 
документального підтвердження про країну їх походження.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно 
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 8443 Фотокопіювальні пристрої з оптич-
ною системою або контактного типу

зміна товарної позиції з будь-якої і 
ншої товарної позиції 

ех 8473 Електронні модулі зміна товарної позиції з будь-якої і 
ншої товарної позиції 
або складання напівпровідникових 
виробів

ех 8482 Підшипники кулькові, роликові або 
роликові голчасті, зібрані

збирання, що здійснюється після тер-
мообробки, шліфування і полірування 
внутрішніх і зовнішніх кілець

Група 85 
Електричні машини, обладнання та їх частини; апаратура для запису  

або відтворення звуку, телевізійна апаратура для запису та відтворення зображення 
і звуку, їх частини та приладдя

Основні правила (частини та приладдя, які виготовлені із заготовок):
країною походження товару або його частин, які виготовлені із заготовок, що за 

основними правилами інтерпретації класифікації товарів 2 (а) і 6 УКТЗЕД класифіку-
ються в тій самій товарній позиції, товарній підпозиції або товарній категорії, що і го-
товий товар або його частина, вважається країна, в якій вироблена заготовка, крім 
випадків, коли обробка надає остаточну форму товару шляхом видалення матеріалу 
(крім простого хонингування або полірування чи виконання таких обробок одночас-
но) або шляхом виконання таких технологічних процесів, як гнуття, кування, пресу-
вання або штампування (зазначене стосується товарів, що класифікуються в УКТЗЕД 
як частини або частини та приладдя);

складання напівпровідникових виробів для цілей товарних позицій 8535, 8536, 
8537, 8541 і 8542  означає монтування попередньо з’єднаних (сполучених провід-
никами) мікросхем, пластин або інших напівпровідникових продуктів на загальному 
носії чи монтування нез’єднаних мікросхем, пластин або інших напівпровідникових 
продуктів на загальному носії та подальше їх з’єднання (сполучення провідниками). 
Складання напівпровідникових виробів не має розглядатися як мінімальна операція.

Примітка 1. Набір частин.
У разі коли відбувається зміна тарифної класифікації в результаті застосування 

основних правил інтерпретації класифікації товарів 2 (а) і 6 УКТЗЕД щодо наборів 
частин, які представлені як незібрані вироби іншої товарної позиції або товарної під-
позиції, окремі частини зберігають своє походження, яке було до збирання набору.

Примітка 2. Збирання наборів частин.
Товари, зібрані з наборів частин, що класифікуються як зібрані товари в резуль-

таті застосування основного правила інтерпретації класифікації товарів 2 (а) УКТЗЕД, 
мають походження країни збирання за умови, що збирання буде відповідати осно-
вному правилу для товару, за яким кожна з частин представлена окремо від набору.

Примітка 3. Розібрані товари.
Розбирання товарів не повинно розглядатися як зміна тарифної класифікації, що 

вимагається основним правилом. Країною походження частин розібраних товарів 
вважається країна, в якій такі частини вироблені чи отримані, якщо імпортер, експор-
тер чи будь-яка особа з метою визначення походження розібраних товарів не надали 
документального підтвердження про країну їх походження.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно  
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 8501 Кристалічний кремній фотоелек-
тричних модулів або панелей

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 8541

8527 Приймальна апаратура для радіо-
мовлення, поєднана чи не поєдна-
на в одному корпусі із звукозапи-
сувальною або звуковідтворюваль-
ною апаратурою чи з годинником

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 8529

8528 Монітори та проектори, до скла-
ду яких не входить приймальна те-
левізійна апаратура; приймальна 
апаратура для телебачення, поєд-
нана або не поєднана з радіомов-
ним приймачем або з пристроєм, 
що записує чи відтворює звук або 
зображення

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 8529

8535 Електрична апаратура для комутації 
або захисту електричних кіл чи для 
приєднання до електричних  
кіл або в електричних колах (на-
приклад, вимикачі, перемикачі, 
роз’єднувачі, запобіжники плав-
кі, блискавковідводи, обмежува-
чі напруги, пристрої для гасіння 
стрибків напруги, штепсельні вил-
ки і розетки та інші з’єднувачі, ко-
робки з’єднання), для напруги по-
над 1000 В

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 8538
або 
складання напівпровідникових ви-
робів

ех 8536 Електрична апаратура для комута-
ції або захисту електричних кіл або 
для приєднання до електричних  
кіл або в електричних колах (на-
приклад, вимикачі, роз’єднувачі, 
перемикачі, реле, запобіжники 
плавкі, пристрої для гасіння стриб-
ків напруги, штепсельні вилки і 
розетки, патрони для ламп та інші 
з’єднувачі, коробки з’єднання), для 
напруги не більше як 1000 В

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 8538
або 
складання напівпровідникових ви-
робів

ех 8537 10 Панелі для напруги не більш 
як 1000 В з числовим програм-
ним управлінням для різних ти-
пів машин

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції, за винятком то-
варної позиції 8538 
або 
складання напівпровідникових ви-
робів

8541 Діоди, транзистори та аналогіч-
ні напівпровідникові прилади; фо-
точутливі напівпровідникові при-
лади, включаючи фотогальваніч-
ні елементи, зібрані або не зібрані 
у модуль, вмонтовані або не вмон-
товані у панель; світловипроміню-
вальні діоди; п’єзоелектричні крис-
тали, зібрані: 

як зазначено для окремих товар-
них позицій

ех 8541 (а) кристалічний кремній фотоелек-
тричних елементів, модулів або 
панелей

зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції

ех 8541 (б) інші зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції 
або 
складання напівпровідникових ви-
робів

8542 Електронні інтегровані схеми зміна товарної позиції з будь-якої ін-
шої товарної позиції 
або 
складання напівпровідникових ви-
робів
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ОРІЄНТИР № 8
РОЗДІЛ XVIII 

Прилади та апарати оптичні, фотографічні, кінематографічні, контрольні, 
вимірювальні, прецизійні, медичні або хірургічні; годинники всіх видів; музичні 

інструменти; їх частини та приладдя
Група 90 

Прилади та апарати оптичні, фотографічні, кінематографічні,  
контрольні, вимірювальні, прецизійні, медичні або хірургічні;  

їх частини та приладдя
Примітка до групи — складання напівпровідникових виробів для цілей товарних 

позицій 9026 і 9031 означає монтування попередньо з’єднаних (сполучених провід-
никами) мікросхем, пластин або інших напівпровідникових продуктів на загальному 
носії чи монтування нез’єднаних мікросхем, пластин або інших напівпровідникових 
продуктів на загальному носії та подальше їх з’єднання (сполучення провідниками). 
Складання напівпровідникових виробів не має розглядатися як мінімальна операція.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.
Код згідно 
з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

9026 Прилади та апаратура для вимірю-
вання або контролю за витратою, 
рівнем, тиском чи іншими змінни-
ми характеристиками рідин або га-
зів (наприклад, витратоміри, по-
кажчики рівня, манометри, тепломі-
ри), за винятком приладів та апара-
тури товарних позицій 9014, 9015, 
9028 або 9032

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком товарної 
позиції 9033 
або 
складання напівпровідникових виробів

9031 Контрольні або вимірювальні при-
лади, пристрої та машини, в іншому 
місці цієї групи не зазначені; проек-
тори профільні

зміна товарної позиції з будь-якої іншої 
товарної позиції, за винятком товарної 
позиції 9033 
або 
складання напівпровідникових виробів

Група 91 
Годинники всіх видів та їх частини

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.
Код згідно з УКТЗЕД Опис товару Основні правила

ех 9113 Ремінці, стрічки та браслети для годинни-
ків, а також їх частини, з текстилю

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товар-
ної позиції

РОЗДІЛ XX 
Різні промислові товари

Група 94 
Меблі; постільні речі, матраци, матрацні основи, диванні подушки та аналогічні 
набивні речі меблів; світильники та освітлювальні прилади, в іншому місці не 

зазначені; світлові покажчики, табло та подібні вироби; збірні будівельні конструкції
Примітка до групи — країна походження не може бути визначена в результаті змі-

ни класифікації (зміни товарної позиції або зміни товарної підпозиції) за рахунок змі-
ни призначення товару.

Додаткове правило групи — якщо країна походження не може бути визначе-
на шляхом застосування основних правил, країною походження товарів вважаєть-
ся країна, з якої походить основна частина матеріалів, як це визначено з урахуван-
ням вартості матеріалів.

Код згідно з УКТЗЕД Опис товару Основні правила
ех 9401 та ех 9403 Меблі для сидіння (крім включених 

до товарної позиції 9402), які пере-
творюються або не перетворюються 
на ліжка, або їх частини 

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної 
позиції

ех 9405 Керамічні лампи і керамічні світиль-
ники, включаючи прожектори та їх 
частини, в іншому місці не зазначе-
ні; світлові вивіски, табло і подібні 
вироби, що мають вмонтоване дже-
рело світла, та їх частини, в іншому 
місці не зазначені 

зміна товарної позиції з 
будь-якої іншої товарної по-
зиції».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 лютого 2019 р. № 147 
Київ

Про внесення змін до деяких  
постанов Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються. 

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 27 лютого 2019 р. № 147

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 28 жовтня 2004 р. № 1445 «Про за-
твердження Порядку проведення безоплатного поховання померлих (загиблих) 
осіб, які мають особливі заслуги та особливі трудові заслуги перед Батьківщиною, 
учасників бойових дій і інвалідів війни» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 43, 
ст. 2842; 2009 р., № 89, ст. 3016):

1) у назві та постановляючій частині постанови слова «інвалідів війни» замінити 
словами «осіб з інвалідністю внаслідок війни»;

2) у назві та тексті Порядку, затвердженому зазначеною постановою, слова «ін-
валід війни» в усіх відмінках і формах числа замінити словами «особа з інвалідніс-
тю внаслідок війни» у відповідному відмінку і числі.

2. В абзаці першому пункту 17 Порядку забезпечення санаторно-курортними пу-
тівками деяких категорій громадян структурними підрозділами з питань соціально-
го захисту населення районних, районних у м. Києві держадміністрацій, виконав-
чими органами міських, районних у містах (у разі їх утворення (крім м. Києва) рад, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 лютого 2006 р. № 187 
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 8, ст. 444; 2018 р., № 68, ст. 2295), слова і 
цифри «за програмою 2507030 «Заходи із соціальної, трудової та професійної ре-
абілітації інвалідів» замінити словами «за програмою «Заходи із соціальної, трудо-
вої та професійної реабілітації осіб з інвалідністю».

3. У постанові Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2011 р. № 120 «Про за-
твердження Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті 
для розроблення нових видів протезно-ортопедичних виробів та обслуговування 
інвалідів у стаціонарах при протезних підприємствах» (Офіційний вісник України, 
2011 р., № 12, ст. 522; 2012 р., № 15, ст. 539):

1) у назві та постановляючій частині постанови слово «інвалідів» замінити сло-
вами «осіб з інвалідністю»;

2) у Порядку, затвердженому зазначеною постановою:
у назві Порядку слово «інвалідів» замінити словами «осіб з інвалідністю»;
у пункті 5 слова «вимог законодавства у сфері державних закупівель» заміни-

ти словом «закону»;
пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Операції, пов’язані з бюджетними коштами, здійснюються відповідно до По-

рядку казначейського обслуговування державного бюджету за витратами, затвер-
дженого в установленому порядку.»;

у тексті Порядку слово «інвалідів» замінити словами «осіб з інвалідністю», крім 
абзацу першого пункту 3.

4. У Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для 
створення і програмно-технічного забезпечення системи інформаційно-аналітич-
ної підтримки, інформаційно-методичного забезпечення та виготовлення бланків 
посвідчень і нагрудних знаків для системи соціального захисту, затвердженому по-
становою Кабінету Міністрів України від 29 лютого 2012 р. № 154 (Офіційний ві-
сник України, 2012 р., № 17, ст. 616; 2013 р., № 21, ст. 703; 2018 р., № 23, ст. 778):

1) пункт 3 після слів «Чорнобильської катастрофи» доповнити словами «, гро-
мадян, які брали участь у ліквідації інших ядерних аварій, у ядерних випробуван-
нях, у військових навчаннях із застосуванням ядерної зброї, у складанні ядерних 
зарядів та проведенні на них регламентних робіт, громадян, які постраждали від 
радіоактивного опромінення внаслідок будь-якої аварії, порушення правил експлу-
атації обладнання з радіоактивною речовиною, порушення правил зберігання і за-
хоронення радіоактивних речовин, що сталося не з вини потерпілих»;

2) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення районних, ра-

йонних у мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, виконавчих органів міських, 
районних у містах (крім мм. Києва та Севастополя) рад подають щокварталу ін-
формацію про обсяг потреби у бланках посвідчень осіб з інвалідністю, ветеранів ві-
йни та праці, осіб, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи, грома-
дян, які брали участь у ліквідації інших ядерних аварій, у ядерних випробуваннях, 

у військових навчаннях із застосуванням ядерної зброї, у складанні ядерних заря-
дів та проведенні на них регламентних робіт, громадян, які постраждали від раді-
оактивного опромінення внаслідок будь-якої аварії, порушення правил експлуата-
ції обладнання з радіоактивною речовиною, порушення правил зберігання і захо-
ронення радіоактивних речовин, що сталося не з вини потерпілих, жертв нацист-
ських переслідувань та нагрудних знаках і посвідченнях до них для системи со-
ціального захисту Міністерству соціальної політики Автономної Республіки Крим, 
структурним підрозділам з питань соціального захисту населення обласних, Київ-
ської та Севастопольської міських держадміністрацій, які щокварталу до 10 числа 
наступного місяця подають Мінсоцполітики зазначену інформацію за формою, за-
твердженою Мінсоцполітики, з урахуванням наявної кількості таких бланків і зна-
ків на початок року.».

5. У Порядку протезування та ортезування виробами підвищеної функціональ-
ності за новітніми технологіями та технологіями виготовлення, які відсутні в Укра-
їні, окремих категорій громадян, які брали участь в антитерористичній операції 
та/або забезпеченні її проведення і втратили функціональні можливості кінцівки 
або кінцівок, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 жовтня  
2014 р. № 518 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 82, ст. 2330; 2016 р., № 23,  
ст. 901; 2017 р., № 27, ст. 784, № 38, ст. 1204):

1) в абзаці першому пункту 1 слова «Заходи із соціальної, трудової та професій-
ної реабілітації інвалідів» замінити словами «Заходи із соціальної, трудової та про-
фесійної реабілітації осіб з інвалідністю»;

2) в абзаці четвертому пункту 2 слова «Про реабілітацію інвалідів в Україні» за-
мінити словами «Про реабілітацію осіб з інвалідністю в Україні»;

3) у підпункті 4 пункту 10 слова «Порядку забезпечення технічними та іншими 
засобами реабілітації інвалідів, дітей-інвалідів та інших окремих категорій населен-
ня» замінити словами «Порядку забезпечення технічними та іншими засобами ре-
абілітації осіб з інвалідністю, дітей з інвалідністю та інших окремих категорій насе-
лення і виплати грошової компенсації вартості за самостійно придбані технічні за-
соби реабілітації»;

4) в абзаці першому пункту 21 слова «Заходи із соціальної, трудової та профе-
сійної реабілітації інвалідів» замінити словами «Заходи із соціальної, трудової та 
професійної реабілітації осіб з інвалідністю».

6. У пункті 6 Порядку використання коштів, передбачених у державному бюдже-
ті для надання соціальної допомоги особам, які мають особливі заслуги та особли-
ві трудові заслуги перед Батьківщиною, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 16 березня 2016 р. № 272 (Офіційний вісник України, 2016 р.,  
№ 30, ст. 1186), слова «Порядку проведення безоплатного поховання померлих 
(загиблих) осіб, які мають особливі заслуги та особливі трудові заслуги перед 
Батьківщиною, учасників бойових дій і інвалідів війни» замінити словами «Порядку 
проведення безоплатного поховання померлих (загиблих) осіб, які мають особли-
ві заслуги та особливі трудові заслуги перед Батьківщиною, учасників бойових дій 
і осіб з інвалідністю внаслідок війни».

7. У постанові Кабінету Міністрів України від 1 березня 2017 р. № 110 «Про за-
твердження Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті 
для забезпечення деяких категорій інвалідів санаторно-курортними путівками, та 
внесення змін до порядків, затверджених постановами Кабінету Міністрів Украї-
ни від 22 лютого 2006 р. № 187 і від 31 березня 2015 р. № 200» (Офіційний вісник 
України, 2017 р., № 22, ст. 616):

1) у назві та пункті 1 постанови слово «інвалідів» замінити словами «осіб з ін-
валідністю»;

2) у Порядку, затвердженому зазначеною постановою:
у назві Порядку слово «інвалідів» замінити словами «осіб з інвалідністю»;
пункт 1 викласти в такій редакції: 
«1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у дер-

жавному бюджеті за програмою «Заходи із соціальної, трудової та професійної ре-
абілітації осіб з інвалідністю» для забезпечення санаторно-курортними путівками 
осіб з інвалідністю загального захворювання та осіб з інвалідністю з дитинства, 
у тому числі осіб з інвалідністю з наслідками травм і захворюваннями хребта та 
спинного мозку, відповідно до Закону України «Про основи соціальної захищенос-
ті осіб з інвалідністю в Україні» (далі — бюджетні кошти).»;

абзац третій пункту 2 викласти в такій редакції:
«Фонд соціального захисту інвалідів (далі — Фонд), який є відповідальним ви-

конавцем бюджетної програми, зазначеної у пункті 1 цього Порядку;»;
у тексті Порядку:
слова «Фонду соціального захисту інвалідів» замінити словом «Фонду»;
слово «інвалідів» замінити словами «осіб з інвалідністю»;
слова «інвалідів з дитинства» замінити словами «осіб з інвалідністю з дитин-

ства».
8. У пункті 1 Порядку використання коштів, передбачених у державному бю-

джеті для фінансування створення об’єктів Західного реабілітаційно-спортивного 
центру та створення Всеукраїнського реабілітаційно-відновлювального спортивно-
го центру Національного комітету спорту інвалідів України, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 22 березня 2017 р. № 168 (Офіційний вісник 
України, 2017 р., № 27, ст. 785), слова «Заходи із соціальної, трудової та професій-
ної реабілітації інвалідів» замінити словами «Заходи із соціальної, трудової та про-
фесійної реабілітації осіб з інвалідністю».

9. У пункті 1 Порядку використання коштів, передбачених у державному бюдже-
ті для придбання спеціально обладнаних автомобілів для перевезення осіб з інва-
лідністю та дітей з інвалідністю, які мають порушення опорно-рухового апарату, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 14 березня 2018 р. № 189 
(Офіційний вісник України, 2018 р., № 26, ст. 939), слова «Заходи із соціальної, тру-
дової та професійної реабілітації інвалідів» замінити словами «Заходи із соціаль-
ної, трудової та професійної реабілітації осіб з інвалідністю».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 лютого 2019 р. № 148 
Київ

Деякі питання формування розмірів плати  
за здійснення державного контролю  

за дотриманням законодавства про харчові 
продукти, корми, побічні  

продукти тваринного походження, здоров’я  
та благополуччя тварин, що фінансується 

операторами ринку
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок формування розмірів плати за здійснення державного 

контролю за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні про-
дукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин, що фінансується 
операторами ринку, що додається.

2. Внести до підпункту 1 пункту 2 Порядку формування тарифів на ветеринарні по-
слуги, що надаються державними установами ветеринарної медицини, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 4 листопада 2009 р. № 1167 (Офіційний 
вісник України, 2009 р., № 86, ст. 2904), такі зміни:

1) в абзаці дев’ятому слова «супровідних» та «на підконтрольні вантажі» виклю-
чити;

2) абзац одинадцятий виключити.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 27 лютого 2019 р. № 148
ПОРЯДОК 

формування розмірів плати за здійснення державного контролю за дотриманням 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні  

продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин,  
що фінансується операторами ринку

1. Цей Порядок визначає механізм формування розмірів плати за здійснення Дер-
жпродспоживслужбою, її територіальними органами та уповноваженими особами 
державного контролю за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, 
побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин, що фі-
нансується операторами ринку.

2. Дія цього Порядку поширюється на такі заходи державного контролю:
здійснення державного контролю вантажів, що ввозяться (пересилаються) на 

митну територію України, у тому числі з  метою транзиту, чи вивозяться (пересила-
ються) з неї, крім державного контролю, що здійснюється в межах щорічного пла-
ну державного моніторингу;

здійснення передзабійного та післязабійного огляду відповідно до законодавства;
здійснення позапланових заходів державного контролю, крім позапланових за-

ходів, що проводяться: 
- за зверненням фізичної особи про порушення оператором ринку її законних 

прав, якщо за результатами здійснення зазначених заходів такі порушення не бу-
ло підтверджено;

- на підставі обґрунтованої підозри щодо невідповідності, якщо за результатами 
здійснення зазначених заходів така невідповідність не була підтверджена.

3. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному у Законі Украї-
ни «Про державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, 
корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин».

4. Розміри плати за здійснення заходів державного контролю, сформовані відпо-
відно до цього Порядку, затверджуються Мінагрополітики разом з Мінфіном.

5. Калькуляції розміру плати за здійснення заходів державного контролю опри-
люднюються щороку на офіційному веб-сайті Мінагрополітики та розміщуються на 
інформаційних стендах у доступних для відвідувачів місцях територіальних органів 
Держпродспоживслужби та установ, що належать до сфери її управління.

6. Вартість лабораторних досліджень (випробувань), що проводяться в рамках за-
ходу державного контролю в уповноважених лабораторіях, визначається відповід-
но до цього Порядку.

7. У разі зміни вартості однієї із складових витрат, що може спричинити зміну роз-
міру плати за здійснення заходу державного контролю більш як на 20 відсотків, про-
водиться перерахування розміру плати згідно з пунктами 11—12 цього Порядку шля-
хом коригування лише тих складових розміру плати, за якими відбулися цінові зміни 
в бік збільшення або зменшення.

8. Зміни однієї із складових витрат приймаються до уваги лише у разі, коли вони 
виникли з причин, які не залежать від територіальних органів Держпродспоживслуж-
би, установ, що належать до сфери її управління, та уповноважених осіб, зокрема 
збільшення або зменшення податків і зборів, мінімальної заробітної плати, підвищен-
ня або зниження цін і тарифів на паливно-енергетичні та інші матеріальні ресурси.

9. Під час формування розмірів плати за здійснення заходів державного контролю 
витрати групуються відповідно до методологічних засад формування в бухгалтер-
ському обліку інформації про витрати та її розкриття у фінансовій звітності. 

До складу зазначеного розміру плати включають:
прямі витрати на оплату праці працівників, які безпосередньо здійснюють заходи  

державного контролю (далі — прямі витрати на оплату праці);
прямі матеріальні витрати, які безпосередньо пов’язані із здійсненням заходів 

державного контролю (далі — прямі матеріальні витрати);
інші прямі витрати, які безпосередньо пов’язані із здійсненням заходів  державно-

го контролю (далі — інші прямі витрати); 
постійні витрати, які розподіляються між об’єктами витрат з використанням роз-

поділу видатків (далі — постійні витрати).
10. Розмір плати за здійснення заходів державного контролю визначається за та-

кими формулами: 
1) визначення розміру плати за здійснення державного контролю вантажів,  що 

ввозяться (пересилаються) на митну територію України, у тому числі з метою транзи-
ту, чи вивозяться (пересилаються) з неї, здійснюється за такими формулами окремо 
для виду вантажу (об’єкта контролю/партії):

РПКван  = В + Л,
де РПКван — вартість здійснення державного контролю вантажів, що ввозяться 

(пересилаються) на митну територію України, у тому числі з метою транзиту, чи ви-
возяться (пересилаються) з неї;

В — вартість здійснення заходу державного контролю;
Л — вартість проведення простих досліджень (випробувань);

В = Пзп  + Пм + Пінв + Пв,     
де Пзп  — прямі витрати на оплату праці;
Пм   — прямі матеріальні витрати;
Пінв — інші прямі витрати;
Пв — постійні витрати;

Пзп = Взп х Ч,
де Взп — витрати на оплату праці працівників, які безпосередньо здійснюють за-

ходи державного контролю, за одну хвилину;
Ч — час здійснення заходу державного контролю; 

Пм = Вк,
де Вк — вартість канцелярських товарів;

Пінв  = Впод,
де Впод — витрати на сплату податків та інших платежів, які є обов’язковими згід-

но із законом, нарахованих під час оплати праці;
Пв = КОМ + ТОП + Від + ЕОВ,

де КОМ — витрати на комунальні послуги та енергоносії;
ТОП — витрати на технологічне та технічне обслуговування приладів, обладнання;
Від — видатки на службові відрядження;
ЕОВ — експлуатаційно-ремонтні витрати приладів, обладнання, приміщень та 

орендна плата;
2) розмір плати за здійснення передзабійного (післязабійного) огляду визначаєть-

ся окремо для кожної тварини:
РПКпот = В + Л,

де РПКпот — вартість здійснення передзабійного (післязабійного) огляду;
В — вартість  здійснення заходу державного контролю;
Л — вартість проведення простих досліджень (випробувань).
У разі виявлення невідповідності або появи обґрунтованої підозри про наявність 

невідповідності під час здійснення передзабійного (післязабійного) огляду розмір 
плати визначається за такою формулою:

Поппо =   РПКпот + Злаб, 
де Поппо — витрати у разі виникнення обґрунтованої підозри під час здійснення пе-

редзабійного (післязабійного) огляду на невідповідність;
Злаб — витрати на заходи для визначення обґрунтованої підозри або виявлен-

ня невідповідності та лабораторні дослідження в рамках державного контролю, що 
здійснюються в уповноважених лабораторіях:

Злаб   =   Вд + Влаб,
Вд = Тз  + Втран.,

Тз = Взп х Ч,
Втран. = Кпал  х  В1лп  + Вє ,

де Вд — витрати на встановлення остаточного діагнозу (відбір зразків, транспор-
тування зразків до лабораторії);

Влаб — витрати на проведення лабораторних досліджень (на наявність інфекцій-
них захворювань, встановлення залишків та інших забруднюючих речовин, відповід-
ність мікробіологічним критеріям), що дорівнюють собівартості;

Тз — витрати на відбір зразків;
Взп — витрати на оплату праці працівників, які безпосередньо здійснюють заходи 

державного контролю, за одну хвилину;
Ч — час здійснення заходу державного контролю;
Втран — транспортні витрати;
Кпал — витрати пального (у літрах);
В1лп   — вартість 1 літра пального (у гривнях);
Вє  — експлуатаційні витрати транспортного засобу; 
3) розмір плати за здійснення позапланових заходів державного контролю визна-

чається за такою формулою:
РПКпзк = В + Л,

де РПКпзк — вартість здійснення позапланових заходів державного контролю;
В — вартість здійснення заходу державного контролю;
Л — вартість проведення простих досліджень (випробувань);

В = Пзп  + Пм + Пінв + Пв,
де Пзп — прямі витрати на оплату праці;
Пм — прямі матеріальні витрати;
Пінв — інші прямі витрати;
Пв — постійні витрати;

Пзп = Взп   х Ч,
де Взп — витрати на оплату праці працівників, які безпосередньо здійснюють за-

ходи державного контролю, за одну хвилину;
Ч — час здійснення заходу державного контролю; 

Пм = Вк,
де Вк — вартість канцелярських товарів;

Пінв  = Впод,
де Впод — витрати на сплату податків та інших платежів, які є обов’язковими згід-

но із законом, нарахованих під час оплати праці;
Пв =  КОМ + ТОП + Від + ЕОВ,

де КОМ — витрати на комунальні послуги та енергоносії;
ТОП — витрати на технологічне та технічне обслуговування приладів, обладнання;
Від — видатки на службові відрядження;
ЕОВ — експлуатаційно-ремонтні витрати приладів, обладнання, приміщень та 

орендна плата.
11. Індекс зміни вартості однієї із складових витрат визначається за такою фор-

мулою:

де Із — індекс зміни вартості;
Вен — нова вартість однієї із складових;
Вс — вартість одиниці складової, врахована під час формування розмірів плати, 

які потребують коригування.
12. Скоригована вартість складової визначається за такою формулою:

Пс = П x Із,
де Пс— скоригована вартість однієї із складових;
П — вартість будь-якої складової, що зазнає змін;
Із — індекс зміни вартості.
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ДОКУМЕНТИ
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 27 лютого 2019 р. № 150 

Київ
Про затвердження Технічного регламенту щодо вимог 

до екодизайну для споживання електроенергії зовнішніми 
джерелами живлення в режимі без навантаження та їх  

середнього коефіцієнта корисної дії в активному режимі
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для споживання 

електроенергії зовнішніми джерелами живлення в режимі без навантаження та їх се-
реднього коефіцієнта корисної дії в активному режимі, що додається.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринково-
го нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550; 2018 р., № 8, ст. 305), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 лютого 2019 р. № 150
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ 

щодо вимог до екодизайну для споживання електроенергії зовнішніми джерелами 
живлення в режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії 

в активному режимі 
Загальна частина

1. Цей Технічний регламент установлює вимоги до екодизайну для споживання 
електроенергії зовнішніми джерелами живлення в режимі без навантаження та їх се-
реднього коефіцієнта корисної дії в активному режимі.

Цей Технічний регламент розроблено на основі Регламенту Комісії (ЄС) № 278/2009 
від 6 квітня 2009 р. про виконання Директиви 2005/32/ЄС Європейського Парламенту і 
Ради стосовно вимог до екодизайну для споживання електроенергії в режимі без наван-
таження і середнього активного коефіцієнта корисної дії зовнішніх джерел живлення.

2. Дія цього Технічного регламенту не поширюється на:
перетворювачі напруги;
прилад безперебійного живлення;
зарядні пристрої для акумуляторних батарей;
перетворювачі галогенного освітлення;
зовнішні джерела живлення для медичного обладнання;
зовнішні джерела живлення, введені в обіг не пізніше 2025 року, як замінні части-

ни для ідентичних зовнішніх джерел живлення, які введені в обіг не пізніше першого 
року після набрання чинності цим Технічним регламентом, за умови, що запасна або 
замінна частина чи його упаковка чітко вказують на первинний продукт, для якого та-
ка частина буде використовуватися.

3. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
активний режим — режим, в якому вхід із зовнішнього джерела живлення 

під’єднаний до основного джерела живлення, а вихід — до навантаження;
прилад безперебійного живлення — пристрій, який забезпечує автоматичне під-

тримання енергії, коли електрична енергія з основного джерела знижується до недо-
пустимого рівня напруги;

ефективність в активному режимі — співвідношення енергії, виробленої зовніш-
нім джерелом живлення в активному режимі, та вхідної потужності, необхідної для 
її вироблення;

зарядний пристрій для акумуляторних батарей — пристрій, який безпосередньо 
приєднується до знімного акумулятора через вихідний інтерфейс;

заявлена виробником вихідна потужність (Р0) — вихідна потужність, визначена 
виробником за стандартних номінальних умов;

зовнішнє джерело живлення — пристрій, який відповідає всім таким критеріям:
- призначений для перетворення змінного струму на вході з основного джерела 

живлення в низьковольтний постійний або змінний струм на виході;
- здатний перетворювати одночасно лише одну вихідну напругу постійного або 

змінного струму;
- планується використовувати з окремим пристроєм, що становить основне на-

вантаження;
- фізично відокремлений від пристрою, що становить основне навантаження;
- приєднується до пристрою, що складає основне навантаження через рухоме або 

жорстке штекерно-гніздове електричне з’єднання, кабель, шнур чи інший провід;
- заявлена виробником вихідна потужність, що не перевищує 250 Вт;
- планується використовувати з електричним та електронним побутовим та офісним 

обладнанням відповідно до Технічного регламенту щодо вимог до екодизайну для спо-
живання електроенергії електричним і електронним побутовим та офісним обладнан-
ням у режимах «очікування», «вимкнено» та мережевому режимі «очікування»;

низьковольтне зовнішнє джерело живлення — зовнішнє джерело живлення із за-
явленою виробником вихідною потужністю, що не перевищує 6 В, та вихідним стру-
мом — 550 мА або більше;

перетворювач галогенного освітлення — зовнішнє джерело живлення, яке вико-
ристовується з особливо низьковольтними вольфрамовими галогенними лампами;

перетворювач напруги — пристрій, що перетворює 230 В джерела вихідної напру-
ги на 110 В із властивостями, подібними до властивостей основного джерела напруги;

режим без навантаження — режим, в якому вхід із зовнішнього джерела живлен-
ня приєднаний до основного джерела живлення, а вихід не приєднаний до основно-
го навантаження;

середній коефіцієнт корисної дії в активному режимі — середнє значення коефі-
цієнта корисної дії в активному режиму при 25, 50, 75 і 100 відсотках заявленої ви-
робником вихідної потужності.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про техніч-
ні регламенти та оцінку відповідності», «Про державний ринковий нагляд і контроль 
нехарчової продукції», «Про стандартизацію» та Технічному регламенті щодо вста-
новлення системи для визначення вимог з екодизайну енергоспоживчих продуктів, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 3 жовтня 2018 р. № 804 
(Офіційний вісник України, 2018 p., № 80, ст. 2678).

Вимоги до екодизайну
4. Вимоги до екодизайну для споживання електроенергії зовнішніми джерелами 

живлення в режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в ак-
тивному режимі, які вводяться в обіг, визначені у додатку 1.

Оцінка відповідності
5. Оцінка відповідності споживання електроенергії зовнішніми джерелами жив-

лення в режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в актив-
ному режимі вимогам цього Технічного регламенту проводиться шляхом застосуван-
ня процедури внутрішнього контролю дизайну або процедури системи управління 
для оцінки відповідності, наведеної відповідно в додатках 3 і 4 до Технічного регла-
менту щодо встановлення системи для визначення вимог з екодизайну енергоспо-
живчих продуктів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 жов-
тня 2018 р. № 804 (Офіційний вісник України, 2018 p., № 80, ст. 2678).

Державний ринковий нагляд
6. Перевірка відповідності споживання електроенергії зовнішніми джерелами 

живлення в режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в ак-
тивному режимі під час здійснення державного ринкового нагляду вимогам цього 
Технічного регламенту проводиться згідно з вимогами, встановленими в додатку 2.

Орієнтовні еталонні показники
7. Орієнтовні еталонні показники споживання електроенергії зовнішніми джерелами 

живлення в режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в актив-
ному режимі з найкращими характеристиками, які введені в обіг, встановлені в додатку 3.

Таблиця відповідності
8. Таблицю відповідності положень Регламенту Комісії (ЄС) № 278/2009 від 6 квіт-

ня 2009 р. про виконання Директиви 2005/32/ЄС Європейського Парламенту і Ради 
стосовно вимог до екодизайну для споживання електроенергії в режимі без наванта-
ження і середнього активного коефіцієнта корисної дії зовнішніх джерел живлення 
та цього Технічного регламенту наведено в додатку 4.

Додаток 1 
до Технічного регламенту

ВИМОГИ  
до екодизайну

Споживання електроенергії в режимі без навантаження  
та середній коефіцієнт корисної дії в активному режимі

1. Через один рік після набрання чинності Технічним регламентом щодо вимог до 
екодизайну для споживання електроенергії зовнішніми джерелами живлення в ре-
жимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в активному режимі:

споживання електроенергії в режимі без навантаження не повинно перевищува-
ти 0,50 Вт;

середній коефіцієнт корисної дії в активному режимі не повинен бути менший за:
0,5 • Р0, для Р0 < 1 Вт;
0,09 • ln (Р0) + 0,5, для 1 Вт ≤ Р0 ≤ 51 Вт;
0,85, для Р0 > 51 Вт.

2. Через два роки після набрання чинності Технічним регламентом щодо вимог до 
екодизайну для споживання електроенергії зовнішніми джерелами живлення в ре-
жимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в активному режимі: 

споживання електроенергії в режимі без навантаження не повинно перевищува-
ти таких значень:

Межа, 
заявлена 

виробником 
вихідної 

потужності

Зовнішні джерела 
живлення «змінний струм 
— змінний струм», крім 

низьковольтних зовнішніх 
джерел живлення

Зовнішні джерела 
живлення «змінний струм 
— постійний струм», крім 
низьковольтних зовнішніх 

джерел живлення

Низьковольтні 
зовнішні 
джерела 

живлення

Р0 ≤ 51 Вт 0,5 Вт 0,3 Вт 0,3 Вт
Р0 > 51 Вт 0,5 Вт 0,5 Вт

середній коефіцієнт корисної дії в активному режимі не повинен бути менший за 
такі значення: 

Межа, заявлена 
виробником 

вихідної 
потужності

Зовнішні джерела живлення «змінний струм 
— змінний струм» та «змінний струм — 
постійний струм», крім низьковольтних 

зовнішніх джерел живлення

Низьковольтні 
зовнішні джерела 

живлення

Р0 ≤ 1 Вт 0,480 · Р0 + 0,14 0,497 · Р0 + 0,067
1 Вт < Р0 ≤ 51 Вт 0,063 · ln (Р0) + 0,622 0,075 · ln (Р0) + 0,561

Р0 > 51 Вт 0,87 0,86
Вимірювання

3. Споживання електроенергії в режимі без навантаження та середній коефіці-
єнт корисної дії в активному режимі повинні бути встановлені за допомогою сучас-
них методик вимірювання.

Інформація, яка повинна надаватися виробниками
Для проведення оцінки відповідності технічна документація повинна містити та-

ку інформацію:
Заявлена величина Опис

Середньоквадратичний вихідний струм (мА) виміряний за режимів 
навантаження 1—4Середньоквадратична вихідна напруга (В)

Активна вихідна потужність (Вт)
Середньоквадратична вхідна напруга (В) виміряний за режимів 

навантаження 1—5Середньоквадратична вхідна потужність (Вт)
Сумарний коефіцієнт гармонічних викривлень
Коефіцієнт реальної потужності
Спожита потужність (Вт) розрахований за режимів 

навантаження 1—4, виміряний 
за режиму навантаження 5

Ефективність розрахований за режимів 
навантаження 1—4

Середній коефіцієнт корисної дії середній арифметичний 
коефіцієнт корисної дії за режимів 
навантаження 1—4

Відповідні режими навантаження наведено нижче
Відсоток заявленого виробником вихідного струму:

Режим навантаження 1 100 відсотків ± 2 відсотки
Режим навантаження 2 75 відсотків ± 2 відсотки
Режим навантаження 3 50 відсотків ± 2 відсотки
Режим навантаження 4 25 відсотків ± 2 відсотки
Режим навантаження 5 0 відсотків (режим без навантаження)

Додаток 2 
до Технічного регламенту

ВИМОГИ 
щодо проведення перевірки відповідності зовнішніх джерел живлення вимогам 

Технічного регламенту щодо вимог до екодизайну для споживання електроенергії 
зовнішніми джерелами живлення в режимі без навантаження та їх середнього 

коефіцієнта корисної дії в активному режимі під час здійснення державного 
ринкового нагляду

1. Допустимі похибки, зазначені в цьому додатку, застосовуються органами дер-
жавного ринкового нагляду та не повинні використовуватися виробником або ім-
портером для встановлення значень у технічній документації або під час інтерпрета-
ції цих значень для досягнення відповідності або підвищення рівня продуктивності.

2. Перевірка відповідності споживання електроенергії зовнішніми джерелами жив-
лення в режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в активно-
му режимі вимогам Технічного регламенту щодо вимог до екодизайну для споживання 
електроенергії зовнішніми джерелами живлення в режимі без навантаження та їх се-
реднього коефіцієнта корисної дії в активному режимі (далі — Технічний регламент) 
проводиться органами державного ринкового нагляду з урахуванням таких вимог:

1) перевірці підлягає одне зовнішнє джерело живлення для кожної моделі;
2) модель зовнішнього джерела живлення вважається такою, що відповідає ви-

могам Технічного регламенту, якщо:
показники, наведені в технічній документації, та значення, що використовують-

ся для їх розрахунку, не є більш сприятливими для виробника або імпортера, ніж ре-
зультати відповідних вимірювань;

заявлені показники відповідають вимогам, встановленим в Технічному регламенті;
під час проведення органами державного ринкового нагляду перевірки зовніш-

нього джерела живлення показники відповідних параметрів та значення відповіда-
ють допустимим похибкам, наведеним у таблиці;

3) якщо результати, зазначені в абзаці другому або третьому підпункту 2 цього пункту, 
не досягнуті, модель вважається такою, що не відповідає вимогам Технічного регламенту;

4) якщо результату, зазначеного в абзаці четвертому підпункту 2 цього пункту, не 
досягнуто, органи державного ринкового нагляду вибирають три додаткових зовніш-
ніх джерела живлення тієї самої моделі такого ж виробника для проведення перевірки;

5) модель вважається такою, що відповідає вимогам Технічного регламенту, як-
що для трьох зовнішніх джерел живлення середнє арифметичне значення відповідає 
допустимим похибкам, наведеним у таблиці;

6) якщо результату, зазначеного у підпункті 5 цього пункту, не досягнуто, модель 
вважається такою, що не відповідає вимогам Технічного регламенту.

3. Органи державного ринкового нагляду використовують методи вимірювання та 
розрахунків, наведені в додатку 1 до Технічного регламенту.

Органи державного ринкового нагляду застосовують лише допустимі похибки, 
наведені в таблиці, з урахуванням вимог, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цьо-
го додатка. Інші похибки, які встановлені в національних стандартах, що є ідентични-
ми відповідним гармонізованим європейським стандартам, або будь-якою іншою ме-
тодикою вимірювання, не застосовуються.

Таблиця
Допустимі похибки

Параметри Допустимі похибки
Режим без навантаження не більш як на 0,1 Вт
Середнє арифметичне значення коефіцієнта 
корисної дії в режимах навантаження 1—4 
відповідно до додатка 1 до Технічного регламенту

не більш як на 5 відсотків

Додаток 3 
до Технічного регламенту

ОРІЄНТОВНІ ЕТАЛОННІ ПОКАЗНИКИ
Режим без навантаження

1. Найнижче споживання електроенергії зовнішніми джерелами живлення в ре-
жимі без навантаження:

0,1 Вт або менше для Р0 ≤ 90 Вт;
0,2 Вт або менше для 90 Вт < Р0 ≤ 150 Вт;
0,4 Вт або менше для 150 Вт < Р0 ≤ 180 Вт;
0,5 Вт або менше для Р0 > 180 Вт.

Середній коефіцієнт корисної дії в активному режимі
2. Найкращий наявний коефіцієнт корисної дії в активному режимі:
0,09 · ln (Р0) + 0,680, для 1 Вт ≤ Р0 ≤ 10 Вт;
0,89, для Р0 > 10 Вт.

Додаток 4 
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
положень Регламенту Комісії (ЄС) № 278/2009 від 6 квітня 2009 р. про виконання 

Директиви 2005/32/ЄС Європейського Парламенту і Ради стосовно вимог до екодизайну 
для споживання електроенергії в режимі без навантаження і середнього активного 

коефіцієнта корисної дії зовнішніх джерел живлення та Технічного регламенту щодо 
вимог до екодизайну для споживання електроенергії зовнішніми джерелами живлення в 
режимі без навантаження та їх середнього коефіцієнта корисної дії в активному режимі 

Положення Регламенту Комісії (ЄС) Положення Технічного регламенту
Пункт 1 статті 1 пункт 1
Пункт 2 статті 1 пункт 2
Абзац перший статті 2 абзац двадцятий пункту 3
Абзац другий статті 2 абзац перший пункту 3
Пункт 1 статті 2 абзац шостий пункту 3
Пункт 2 статті 2 абзац п’ятнадцятий пункту 3
Пункт 3 статті 2 абзац шістнадцятий пункту 3
Пункт 4 статті 2 абзац третій пункту 3
Пункт 5 статті 2 абзац четвертий пункту 3
Пункт 6 статті 2 абзац сімнадцятий пункту 3
Пункт 7 статті 2 абзац п’ятий пункту 3
Пункт 8 статті 2 абзац вісімнадцятий пункту 3
Пункт 9 статті 2 абзац другий пункту 3

Пункт 10 статті 2 абзац чотирнадцятий пункту 3
Пункт 11 статті 2 абзац дев’ятнадцятий пункту 3
Стаття 3 пункт 4
Стаття 4 пункт 5
Стаття 5 пункт 6
Стаття 6 пункт 7
Стаття 7
Стаття 8
Стаття 9
Додаток I додаток 1
Додаток II додаток 2
Додаток III додаток 3

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 лютого 2019 р. № 150
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

Доповнити перелік пунктом 51 такого змісту:
«51. Зовнішні 
джерела 
живлення

постанова Кабінету Міністрів України  
від 27 лютого 2019 р. № 150 
«Про затвердження Технічного регламенту 
щодо вимог до екодизайну для 
споживання електроенергії зовнішніми 
джерелами живлення в режимі без 
навантаження та їх середнього коефіцієнта 
корисної дії в активному режимі»

Держпродспоживслужба».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 лютого 2019 р. № 99-р 
Київ

Про внесення змін до перспективного плану  
формування територій громад Одеської області

Внести до перспективного плану формування територій громад Одеської облас-
ті, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 16 вересня 2015 р. 
№ 939 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 75, ст. 2480; 2017 р., № 70, ст. 2130; 
2018 р., № 15, ст. 515, № 42, ст. 1512), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

розпорядженням Кабінету Міністрів України  
від 27 лютого 2019 р. № 99-р

ЗМІНИ, 
що вносяться до перспективного плану формування територій громад Одеської області 

1. Графічну частину (карта Одеської області) викласти в такій редакції:
«

».
2. У переліку спроможних територіальних громад Одеської області:
1) у позиції «Балтська 5120610100 м. Балта»: 
у графі «Код населеного пункту — адміністративного центру територіальної гро-

мади згідно з КОАТУУ» цифри «5120610100» замінити цифрами «5110200000»; 
графу «Назви територіальних громад, що входять до складу спроможної терито-

ріальної громади» викласти в такій редакції:
«Балтська
Бендзарівська
Білинська
Борсуківська
Гольм’янська
Кармалюківська
Козацька
Коритненська
Лісничівська
Миронівська
Новопольська 
Обжильська
Оленівська
Пасатська
Пасицелівська
Переймівська
Перелітська
Саражинська»;
2) у позиції «Біляївська 5121010100 м. Біляївка»: 
у графі «Код населеного пункту — адміністративного центру територіальної гро-

мади згідно з КОАТУУ» цифри «5121010100» замінити цифрами «5110500000»; 
графу «Назви територіальних громад, що входять до складу спроможної терито-

ріальної громади» викласти в такій редакції:
«Біляївська
Граденицька
Кагарлицька
Майорівська
Мирненська»;
3) у позиції «Авангардівська 5123755200 смт Авангард» графу «Назви територі-

альних громад, що входять до складу спроможної територіальної громади» виклас-
ти в такій редакції:

«Авангардівська
Новодолинська
Прилиманська»;
4) доповнити перелік такими позиціями:

«Кілійська 5122310100 м. Кілія Кілійська
Лісківська 
Шевченківська 

Кілійський район

Любашівська 5123355100 смт Любашівка Любашівська
Агафіївська
Бобрицька 
Іванівська 
Сергіївська

Любашівський 
район

Визирська 5122780501 с. Визирка Визирська
Любопільська
Першотравнева

Лиманський 
район

Окнянська 5123155100 смт Окни Окнянська 
Антонівська 
Гулянська 
Довжанська 
Дубівська 
Малаївська 
Маяківська 
Новосамарська  
Римарівська 
Ставрівська 
Топалівська 

Окнянський 
район».
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 20.03.2019 
року о 12.00 год. у приміщенні Вінницького міського суду Вінницької об-
ласті за адресою: м. Вінниця, вул. Грушевського, 17 у залі судових засі-
дань № 10 відбудеться судове засідання в кримінальному провадженні  
№ 42016020420000097 за обвинуваченням Євтодія Андрія Вікторовича у вчи-
ненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Євтодій Андрій Вікторо-
вич, 04.10.1978 р.н., який зареєстрований та проживає за адресою: АР Крим, 
м. Джанкой, військова частина А 1387.

Явка обвинуваченого обов’язкова. В разі неможливості з’явитися до су-
ду, просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове за-
сідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючого судді  
Ковальчук Л. В., суддів Кашпрука Г. М., Гайду Г. В.

Стрийський міськрайонний суд Львівської області повідомляє, що в 
провадженні суду перебуває обвинувальний акт у кримінальному про-
вадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
реєстраційним №42016000000000932 від 05.04.2016 стосовно Андру-
ховця Ігоря Миколайовича, який обвинувачується у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених частиною 1 ст. 263, частиною 3  
ст. 365 КК України.

Підготовче судове засідання призначено на 15.00 год. 20.03.2019 р. 
(у приміщенні Стрийського міськрайонного суду Львівської області за 
адресою: Львівська область, м. Стрий, вул. Валова, 12).

Судом надіслано судову повістку обвинуваченому Андруховцю Ігорю 
Миколайовичу на останню відому адресу місця проживання: вул. Багря-
ного, 9/18, м. Стрий.

Головуючий суддя Сас С. С.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що в м. Він-

ниці за адресою: вул. Грушевського, 17 у залі судових засідань № 14 
20.03.2019 року о 15.30 годині відбудеться судове засідання в кримі-
нальному провадженні по обвинуваченню Жарка Сергія Олександрови-
ча у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

У судове засідання викликаються сторона обвинувачення — обвину-
вачений Жарко С. О. та захисник Гавриленко М. К.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможливості з’явитися 
до суду, просимо повідомити про причини неможливості прибуття в су-
дове засідання.

Справу розглядає колегія суддів у складі: головуючого судді Гайду Г. В., 
суддів Іщук Т. П. та Ан О. В.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про виникнення особливої інформації (інформації про іпотечні цінні папери, 

сертифікати фонду операцій з нерухомістю) емітента
І. Загальні відомості

1. Повне найменування емітента: Приватне акціонерне товариство 
«Страхова компанія «НАДІЙНА»

2. Код за ЄДРПОУ: 34350924
3. Місцезнаходження: 04114, м. Київ, вул. Вишгородська, 45-а/6, 

офіс 8.
4. Міжміський код, телефон та факс: (044) 428-14-19
5. Електронна поштова адреса: office@nadiyna.com.ua
6. Адреса сторінки в мережі Інтернет, яка додатково використовуєть-

ся емітентом для розкриття інформації: http://nadiyna.com.ua/
7. Вид особливої інформації: зміна складу посадових осіб емітента  

ІІ. Текст повідомлення
1. Протокол засідання Наглядової ради ПрАТ «СК «НАДIЙНА» №10 

вiд 28.02.2019 р., прийнято рішення про припинення повноважень Вну-
трішнього аудитора Юрiна Станiслава Iгоровича з 28.02.2019 р. (фізич-
на особа не надала згоди на розкриття паспортних даних).Пiдставою 
для прийняття рішення є протокол Наглядової ради, на пiдставi статті 
52, ЗУ «Про акцiонернi товариства». Посадова особа не володіє част-
кою в статутному капiталi емітента. Строк, протягом якого Посадова 
особа перебувала на посаді Внутрiшнього аудитора, з 01.11.2012 р. по 
28.02.2018 р. Посадова особа не має непогашеної судимості за корис-
ливі та посадові злочини.

2. Протокол засідання Наглядової ради ПрАТ «СК «НАДIЙНА» №10 
вiд 28.02.2019 р., прийнято рішення призначити Дуганову Тетяну 
Олександрiвну (фізична особа не надала згоди на розкриття паспорт-
них даних) Внутрiшнiм аудитором Приватного акцiонерного товариства 
«Страхова компанія «НАДIЙНА» з 01.03.2019 року безстроково. Про-
тягом останніх п’яти років посадова особа обіймала наступні посади: 
бухгалтер ПрАТ «СК «НАДIЙНА», керівник з органiзацiї фінансування 
та аналітичної підтримки вiддiлу iнвестицiй в девелоперськi проекти АТ 
«АЛЬФА БАНК». Посадова особа не є акцiонером, не є представником 
акціонера або групи акцiонерiв. Посадова особа не володіє часткою в 
статутному капiталi емiтента. Посадова особа не має непогашеної суди-
мості за корисливі та посадові злочини.

ІІІ. Підпис
1. Особа, зазначена нижче, підтверджує достовірність інформації, що 

міститься у повідомленні, та визнає, що вона несе відповідальність згід-
но із законодавством.
Президент    _____________   М.К. Ісаєв

СУДОВА ПОВІСТКА 
про виклик до суду в кримінальному провадженні

Южноукраїнський міський суд Миколаївської області викликає в судові 
засідання на 12.03.2019 р. о 15.00 год., 13.03.2019 р. о 10.00 год., 14.03.2019 р. 
о 10.00 год. та 15.03.2019 р. о 10.00 год. обвинуваченого Тофана Сергія Сер-
гійовича, 13.07.1983 року народження, зареєстрованого за адресою: с. Воє-
водське Арбузинського району Миколаївської області, вул. Набережна, буд. 
103, який мешкав за адресою: м. Южноукраїнськ Миколаївської області, вул. 
Дружби народів, 6/18, для участі в продовженні розгляду кримінального про-
вадження № 486/939/16-к по обвинуваченню Тофана Сергія Сергійовича в 
скоєнні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 191, ч. 1 ст. 209, 
ч. 3 ст. 358, ч. 1 ст. 366, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 ККУ. 

Розгляд даного кримінального провадження відбудеться в приміщенні 
Южноукраїнського міського суду за адресою: вул. Дружби народів, 3-«А», 
головуючим суддею Савіним О.І.

Вам необхідно з’явитися на вказані дати та час для участі в розгляді да-
ної справи.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 
з’явлення до суду.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 
КПК України:

1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рі-

шення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха 

або інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслі-

док відрядження, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з 

лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей 
заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або сер-
йозна загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на ви-

клик. 
Наслідки неприбуття за викликом суду:
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, 

цивільного відповідача передбачені статтею 139 КПК України, а також наслід-
ки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, проку-
рора та захисника – статтею 324 КПК України, потерпілого – статтею 325 КПК 
України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників – 
статтею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта – стат-
тею 327 КПК України.

Ленінський районний суд м. Миколаєва в спеціальному судовому проваджен-
ні відповідно до вимог ч. 3 ст. 323 КПК України, викликає в судове засідання Ні-
конова Дмитра Вікторовича, обвинуваченого у вчиненні злочинів, передбачених  
ст. 340, ч. 2 ст. 110, ст. 293, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 109 КК України, Шеслер Ларису Ві-
ленівну, обвинувачену у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України, 
Павлову Ганну Володимирівну, обвинувачену у вчиненні злочину, передбаченого 
ч. 2 ст. 110, ст. 293 КК України.

Судові засідання відбудуться 23 березня 2019 року о 09.30 годині, 1 квітня 2019 
року о 09.30 годині, 2 квітня 2019 року о 09.30 годині за адресою: м. Миколаїв, 
вул. Космонавтів, 81, каб. № 315.

Суддя Д.В. Захарченко
Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового засідання  

в порядку спеціального судового провадження. 
Обвинувачений Бабенко Олег Володимирович, 28.08.1959 року наро-

дження, зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. Адмірала Лазарєва, 
47, кв. 20, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК України виклика-
ється в судове засідання, що відбудеться 20 березня 2019 року о 15 го-
дині 30 хвилин у залі судових засідань № 233 Приморського районного 
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в су-
довому засіданні як обвинувачений.

Суддя С.М. Кічмаренко
Соснівський районний суд м. Черкаси викликає в судове засідання 

як обвинуваченого Григоряна Владислава Валерійовича, 22.04.1983 ро-
ку народження, уродженця Азербайджанської Республіки, громадяни-
на України, зареєстрованого за адресою: Донецька область, м. Крама-
торськ, вул. Косіора, 5, кв. 16, фактично проживаючого: м. Алчевськ.

Судове засідання відбудеться 14 березня 2019 року о 10 год. 30 хв. 
у приміщенні суду за адресою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 316, каб. 237.

Суддя О.І. Кончина
Білоус Роман Юрійович, 29.04.1974 року народження, який зареєстро-

ваний за адресою: Донецька область, м. Бахмут, вул. Чкалова, б. 1, у по-
рядку ч. 3 ст. 323 КПК України викликається 25.03.2019 р. о 09.30 год. до 
Димитровського міського суду Донецької області (адреса розташування:  
м. Мирноград Донецької області, вул. Центральна, 73, зал №1) для участі в 
судовому засіданні в статусі обвинуваченого в кримінальному провадженні  
№ 22015050000000425 від 26.10.2015 за ч. 1 ст. 258-3 КК України. З момен-
ту опублікування повістки про виклик обвинувачений вважається належним 
чином ознайомленим з її змістом.

Суддя Редько Ж. Є.
Краматорський міський суд Донецької області (84000, м. Крама-

торськ, вул. Маяковського, 21) розглядає обвинувальний акт відносно 
обвинуваченого Антіпова Євгена Вадимовича у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, внесеного до Єдиного реєстру 
досудових розслідувань за № 4201605000000939 від 15.09.2016, міс-
це проживання обвинуваченого: м. Донецьк Донецької області, викли-
кається на 20 березня 2019 року о 15.30 годині до суду, каб. №23/3, 
для участі в розгляді кримінального провадження (№ 234/1454/18, 
1-кп/234/228/19).

Головуючий суддя Ю. О. Сухоручко

У провадженні Жовтневого районного суду м. Маріуполя Доне-
цької області (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31) знаходить-
ся кримінальне провадження за обвинуваченням Куровського Дмитра 
В’ячеславовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ст. 258-3 ч. 1 КК України, який викликається для участі в розгля-
ді кримінального провадження, яке відбудеться 18 березня 2019 року 
о 16.00 годині в приміщенні суду за адресою: м. Маріуполь, пр-т Мета-
лургів, 31, каб. 19, 23.

Суддя С. В. Кулик

Повістка про виклик обвинуваченого
Пелішенко Едуард Вікторович, 29.07.1968 р.н., який зареєстрований за адре-

сою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Прожекторна, буд. 11, кв. 49, у порядку  
ч. 8 ст. 135 КПК України, ст. 297-5, ч. 3 ст. 323 КПК України, викликається 
14.03.2019 р. о 09.00 год. до Красноармійського міськрайонного суду Донецької 
області (адреса розташування: Донецька обл., м. Покровськ, вул. Європейська, 20; 
зал № 10), для участі в підготовчому судовому засіданні в статусі обвинувачено-
го в кримінальному провадженні № 22016050000000161 від 30.05.2018 р. за ч. 1 
ст. 258-3 КК України. З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваче-
ний вважається належним чином повідомленим з її змістом.

Колегія суддів: Коваленко В. О., Стоілова Т. В., Клікунова А. С.

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про звільнення О.Гладковського з посади  

Першого заступника Секретаря Ради національної 
безпеки і оборони України

Звільнити ГЛАДКОВСЬКОГО Олега Володимировича з посади Першо-
го заступника Секретаря Ради національної безпеки і оборони України.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
4 березня 2019 року
№48/2019

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких указів Президента 

України
1. На часткову зміну статті 1 Указу Президента України від 6 серпня 

2015 року № 467 «Про персональний склад Міжвідомчої комісії з політики 
військово-технічного співробітництва та експортного контролю» (зі змі-
нами, внесеними Указами від 23 листопада 2015 року № 655, від 14 груд-
ня 2016 року № 554, від 6 березня 2018 року № 56 тa від 4 лютого 2019 
року № 28) увільнити Гладковського Олега Володимировича від виконан-
ня обов’язків голови Міжвідомчої комісії з політики військово-технічного 
співробітництва та експортного контролю і вивести його з персонально-
го складу цієї Комісії.

2. На часткову зміну статті 4 Указу Президента України від 8 липня 2016 
року № 296 «Питання координації євроатлантичної інтеграції України» (зі 
змінами, внесеними Указами від 4 листопада 2016 року № 488 та від 24 
квітня 2017 року № 116) вивести О.Гладковського зі складу Комісії з пи-
тань координації євроатлантичної інтеграції України, увільнивши його від 
виконання обов’язків Національного координатора з питань співробітни-
цтва України з НАТО у сфері оборонної промисловості.

3. Визнати такими, що втратили чинність:
статтю 2 Указу Президента України від 13 серпня 2014 року № 646 «Пи-

тання Міжвідомчої комісії з політики військово-технічного співробітни-
цтва та експортного контролю»;

пункт 2 статті 1 Указу Президента України від 11 вересня 2014 року № 
717 «Питання складу Міжвідомчої комісії з політики військово-технічного 
співробітництва та експортного контролю»;

пункт 2 статті 1 Указу Президента України від 28 травня 2015 року № 
297 «Питання Міжвідомчої комісії з політики військово-технічного співро-
бітництва та експортного контролю».

4. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
4 березня 2019 року
№49/2019

  РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про уповноваження П.Дегтяренка на підписання Протоколу  
до Угоди про співробітництво щодо цивільної глобальної 
навігаційної супутникової системи (ГНСС) між Україною  

та Європейським Співтовариством, його державами-членами  
у зв’язку з приєднанням Республіки Болгарія, Румунії  

та Республіки Хорватія до Європейського Союзу
Уповноважити Голову Державного космічного агентства України ДЕГТЯРЕНКА Павла 

Глібовича на підписання Протоколу до Угоди про співробітництво щодо цивільної гло-
бальної навігаційної супутникової системи (ГНСС) між Україною та Європейським Спів-
товариством, його державами-членами у зв’язку з приєднанням Республіки Болгарія, 
Румунії та Республіки Хорватія до Європейського Союзу.

м. Київ  Президент України П. ПОРОШЕНКО
4 березня 2019 року
№28/2019-рп

Про уповноваження П. Петренка на підписання Договору  
між Україною та Йорданським Хашимітським Королівством  

про видачу правопорушників
Уповноважити Міністра юстиції України ПЕТРЕНКА Павла Дмитровича на підписання Дого-

вору між Україною та Йорданським Хашимітським Королівством про видачу правопорушників.
м. Київ  Президент України П. ПОРОШЕНКО
4 березня 2019 року
№29/2019-рп

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 лютого 2019 р. № 94-р 
Київ

Про утворення Національного медичного Одеського університету
1. Погодитися з пропозицією Міністерства охорони здоров’я щодо утворення Національ-

ного медичного Одеського університету, реорганізувавши Одеський національний медич-
ний університет та Кримський державний медичний університет імені С. І. Георгієвського 
шляхом злиття.

Реорганізацію здійснити в межах бюджетних призначень, передбачених зазначеному Мі-
ністерству.

2. Взяти до відома, що здобувачі вищої освіти та інші особи, які навчаються в Одесько-
му національному медичному університеті та Кримському державному медичному універ-
ситеті імені С. І. Георгієвського, продовжують навчання в Національному медичному Одесь-
кому університеті.

3. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Украї-
ни від 27 грудня 2018 р. № 1094 «Про утворення Національного Одеського медичного 
університету» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 10, ст. 364).
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА
СПРАВА «МІНАК ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF MINAK AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 19086/12 та 13 інших заяв)
Стислий виклад рішення від 07 лютого 2019 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скаржи-
лися за пунктом 1 статті 6 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод 
(далі – Конвенція) на порушення принципу рівності сторін в апеляційному провадженні 
у зв’язку з неповідомленням їх про апеляційні скарги відповідачів.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд вказав, що принцип рівності сто-
рін вимагає надання кожній стороні розумної можливості представляти свою справу за 
таких умов, які не ставлять її у явно гірше становище порівняно з протилежною сторо-
ною. Крім цього, кожній стороні має бути забезпечена можливість ознайомитись із зау-
важеннями або доказами, наданими іншою стороною, у тому числі з апеляційною скар-
гою іншої сторони, та надати власні зауваження з цього приводу.

Європейський суд вирішив, що національні суди, не переконавшись, що апеляційні 
скарги у справах заявників були вручені їм або заявники були повідомлені про апеля-
ційні скарги будь-яким іншим чином, позбавили їх можливості надати зауваження що-
до поданих у їхніх справах апеляційних скарг та не виконали свого зобов’язання щодо 
дотримання закріпленого у статті 6 Конвенції принципу рівності сторін. Отже, було по-
рушено пункт 1 статті 6 Конвенції.

Заявники у своїх заявах №№ 5661/13, 37725/13, 47510/13, 52889/13, 52121/14 та 
35885/16 подавали інші скарги, які також порушували питання за Конвенцією та Про-
токолами до Конвенції з огляду на відповідну усталену практику Суду. Розглянувши всі 
наявні у нього матеріали, Європейський суд дійшов висновку про порушення Конвен-
ції у світлі його висновків у рішеннях у справах «Устименко проти України» (Ustimenko 
v. Ukraine, заява № 32053/13, від 29 жовтня 2015 року) та «Пономарьов проти України» 
(Ponomaryov v. Ukraine, заява № 3236/03, від 3 квітня 2008 року).

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1 статті 6 Конвенції у 

зв’язку з несправедливістю цивільних проваджень;
4. Постановляє, що було порушення Конвенції та Протоколів до неї щодо інших 

скарг, поданих відповідно усталеної практики Суду щодо принципу юридичної визна-
ченості (див. таблицю у додатку);

5. Постановляє, що 
(a)  упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам суми, 

зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гранич-
ної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період неспла-
ти, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

До уваги
Товариства з обмеженою відповідальністю «АВІАНОВА» 

(ідентифікаційний код юридичної особи 36353225)  
і Товариства з обмеженою відповідальністю «ВЕКСТОР» 

(ідентифікаційний код юридичної особи 38826370)
За результатами розгляду справи № 20-26.13/221-16 

Антимонопольним комітетом України прийнято рішення 
від 22.11.2018 №658-р, відповідно до якого дії Товари-
ства з обмеженою відповідальністю «АВІАНОВА» (іден-
тифікаційний код юридичної особи 36353225) і Товари-
ства з обмеженою відповідальністю «ВЕКСТОР» (іденти-
фікаційний код юридичної особи 38826370) визнано по-
рушенням, передбаченим пунктом 4 частини другої стат-
ті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України «Про захист еко-
номічної конкуренції», у вигляді вчинення антиконку-
рентних узгоджених дій, які стосуються спотворення ре-
зультатів торгів на закупівлю державним підприємством 
«Одеська залізниця» — «вальниці/підшипники кулько-
ві чи роликові (підшипники)» [оголошення № 181828, 
оприлюднене на веб-порталі Уповноваженого органу, 
бюлетень від 18.08.2015 № 317 (18.08.2015)].

Інформація про прийняте рішення розміщена на офі-
ційному веб-сайті Антимонопольного комітету України 
(http://www.amc.gov.ua) у розділі «Головна — Рішення 
та розпорядження – Архів рішень Комітету — 2018 рік».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого 
частини першої статті 56 Закону України «Про захист 
економічної конкуренції».

Повістка про виклик обвинуваченого
В провадженні Слов’янського міськрайонного су-

ду Донецької області перебуває кримінальне прова-
дження № 1-кп/243/220/2019; справа № 243/9868/18 
за обвинуваченням Нікуліна Олександра Олексан-
дровича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Слов’янський міськрайонний суд Донецької об-
ласті викликає обвинуваченого Нікуліна Олексан-
дра Олександровича, 14.07.1991 року народжен-
ня, останнє відоме зареєстроване місце проживан-
ня: Донецька область, Бахмутський район, м. Вугле-
дарськ, пров. Партизанський, буд. 36, у судове засі-
дання з розгляду кримінального провадження за йо-
го обвинуваченням у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Украї-
ни, яке відбудеться 13 березня 2019 року о 13 год. 15 
хв. у приміщенні Слов’янського міськрайонного су-
ду Донецької області за адресою: Донецька область,  
м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2.

У разі неприбуття в судове засідання, обвинува-
чений повинен повідомити суд про причини неявки, 
інакше судовий розгляд кримінального проваджен-
ня здійснюватиметься за його відсутності.

З моменту опублікування повістки про виклик у 
засобах масової інформації загальнодержавної сфе-
ри розповсюдження обвинувачений вважається на-
лежним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя О. В. Ільяшевич

Повістка про виклик обвинуваченого
В провадженні Слов’янського міськрайонного суду Доне-

цької області перебуває кримінальне провадження за обви-
нуваченням Нічік Юлії Геннадіївни, Марків Ганни Олексан-
дрівни у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 28, ч. 2 ст. 366 КК України, та Якім-
чука Олександра Володимировича у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 28, ч. 2  
ст. 366 КК України.

Слов’янський міськрайонний суд Донецької області ви-
кликає обвинуваченого Якімчука Олександра Володими-
ровича, 11.06.1971 року народження, останнє відоме заре-
єстроване місце проживання: м. Донецьк, пров. Кремлів-
ський, 79, у судове засідання з розгляду кримінального про-
вадження за його обвинуваченням у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 28, ч. 2  
ст. 366 КК України, розгляд якого здійснюється в порядку 
спеціального судового провадження, яке відбудеться 13 бе-
резня 2019 року о 09 год. 30 хв. у приміщенні Слов’янського 
міськрайонного суду Донецької області за адресою: Доне-
цька область, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2.

У разі неприбуття в судове засідання, обвинувачений по-
винен повідомити суд про причини неявки, інакше судовий 
розгляд кримінального провадження здійснюватиметься за 
його відсутності.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження обвинувачений вважається належним чином озна-
йомленим з її змістом.

Суддя О. В. Ільяшевич

ПрАТ «Комбінат «Тепличний», 

код ЄДРПОУ 05528361, вул. Теплична, 2, 

Броварський район, Київська область, 07443, 

отримав висновок з оцінки впливу 

на довкілля планової діяльності 

«Видобування підземних вод 

з  Калинівського родовища» 

за № 7-03/12-20188141461/1 

від 25.02 2019 року.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викли-
кає Воронова Андрія Миколайовича, 30.11.1968 ро-
ку народження, уродженець та зареєстрований:  
м. Дружківка Донецької області, вул. Постишева, 
18/1, як обвинуваченого за ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Судове засідання відбудеться 11 березня 2019 ро-
ку о 15.30 годині за адресою: м. Чернівці, вулиця Ка-
федральна, 4, кабінет №20.

З моменту опублікування повістки про виклик у 
засобах масової інформації загальнодержавної сфе-
ри розповсюдження обвинувачений вважається на-
лежним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя В. М. Чебан
Оболонський районний суд м. Києва викликає об-

винуваченого Синицю Володимира Валерійовича, 
який обвинувачується у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 
КК України, в судове засідання, яке відбудеться 18 
березня 2019 року о 12.00 год. у приміщенні Оболон-
ського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, 
вул. Маршала Тимошенка, 2-Є, 21 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваче-
ного, свідка, потерпілого, цивільного відповідача пе-
редбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки 
неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 
КПК України, прокурора та захисника — статтею 324 
КПК України, потерпілого — статтею 325 КПК Укра-
їни, цивільного позивача, цивільного відповідача та 
їх представників — статтею 326 КПК України, свідка, 
спеціаліста, перекладача і експерта — статтею 327 
КПК України.

Суддя Я. В. Пересунько

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської облас-
ті викликає обвинуваченого у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, Си-
доренка Олександра Валерійовича, 15 березня 1965 ро-
ку народження, уродженця міста Слов’янськ Донецької об-
ласті, зареєстрованого за адресою: Донецька область, міс-
то Слов’янськ, вулиця Свободи, 31, кв. 16, у судові засідан-
ня, які відбудуться 25 березня 2019 року о 16 год. 45 хв. та 14 
травня 2019 року о 09 год. 45 хв. у залі судових засідань Тер-
нопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тернопіль, 
вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу.

У разі неявки обвинуваченого Сидоренка О. В. у судові за-
сідання, оголошення вважається належним повідомленням, 
а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження.

Суддя Т. Багрій

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідо-

мляє, що в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 17 
у залі судових засідань № 13, 21.03.2019 року о 09.30 
годині відбудеться підготовче судове засідання в кримі-
нальному провадженні по обвинуваченню Павлюченка 
Віталія Олександровича у вчиненні злочинів, передбаче-
них ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України, відомості про які 
внесені до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№42016020420000026 від 09.02.2016 року.

У судове засідання викликається обвинувачений Пав-
люченко В.О., який зареєстрований та проживає за адре-
сою: АР Крим, м. Севастополь, вул. Горпищенка, 152.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможли-
вості з’явитися до суду, просимо повідомити про причи-
ни неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься у складі: головуючого суд-
ді Іванченка Я. М., суддів Каленяка Р. А., Кашпрука Г. М.

Вінницький міський суд Вінницької області повідо-
мляє, що 25.03.2019 року об 11.30 год. у приміщен-
ні Вінницького міського суду Вінницької області за 
адресою: м. Вінниця, вул. Грушевського, 17 у залі су-
дових засідань № 10 відбудеться судове засідання в 
кримінальному провадженні № 42016020420000019 
за обвинуваченням Задорожного Миколи Михайло-
вича у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, 
ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликається обвинуваче-
ний Задорожний Микола Михайлович, 06.10.1970 
р.н., який зареєстрований та проживає за адресою:  
АР Крим, м. Феодосія, вул. Федька, 38.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі немож-
ливості з’явитися до суду, просимо повідомити про 
причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у скла-
ді: головуючого судді Ковальчук Л. B., суддів Іван-
ченка Я. М., Бойко В. М.

МІНІСТЕРСТВО МОЛОДІ ТА СПОРТУ УКРАЇНИ
ОГОЛОШУЄ  КОНКУРС

На посади:
– державний тренер штатної команди національ-

ної збірної команди України з хокею з шайбою;
– головний тренер штатної команди національної 

збірної команди України з волейболу (чоловіки);
– головний тренер штатної команди національної 

збірної команди України з гандболу (жінки);
Загальні вимоги для конкурсантів на посаду дер-

жавного тренера:
- вища освіта першого або другого рівня за ступе-

нем бакалавра або магістра та спеціальністю відпо-
відної галузі знань;

- знання ділової української мови;
- стаж роботи на керівних посадах нижчого рівня 

у сфері фізичної культури і спорту не менше 5 років.
Загальні вимоги для конкурсантів на посаду го-

ловного тренера:
- вища освіта першого або другого рівня за ступе-

нем бакалавра або магістра та спеціальністю відпо-
відної галузі знань;

- знання ділової української мови;
- стаж роботи на тренерських посадах з виду спор-

ту не менше 5 років.
Документи для участі в конкурсі, а також Програ-

ма розвитку відповідного виду спорту в Україні (для 
претендентів на посаду державного тренера), Про-
грама підготовки національної збірної команди Укра-
їни з виду спорту до Олімпійських ігор, План підго-
товки національної збірної команди України з виду 
спорту до Олімпійських ігор, чемпіонатів світу та Єв-
ропи (для претендентів на посаду головного тренера) 
приймаються протягом 30 календарних днів з дня 
його оголошення за адресою: м. Київ, вул. Еспланад-
на, 42, каб. 610. Телефон для довідок: 287-35-76.

У провадженні Добропільського міськрайонного су-
ду Донецької області знаходиться кримінальне проваджен-
ня відносно Петрова Максима Олександровича (справа 
227/2641/18), який обвинувачується у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Петров Максим Олександрович викликається до Добро-
пільського міськрайонного суду за адресою: 85004, Доне-
цька область, м. Добропілля, вул. Банкова, 39а (кабінет №15) 
для участі в підготовчому судовому засіданні як обвинуваче-
ний на 12 березня 2019 року о 13.00 годині.

Суд роз’яснює, що відповідно до ст.ст. 139, 323 КПК Укра-
їни, якщо обвинувачений, який був у встановленому цим Ко-
дексом порядку викликаний, не з’явився до суду без поваж-
них причин або не повідомив про причини свого неприбуття, 
на нього накладається грошове стягнення у розмірі від 0,5 до 
2 розмірів прожиткового мінімуму для працездатних осіб, до 
обвинуваченого може бути застосовано привід. Ухилення від 
явки на судовий виклик (неприбуття на виклик без поважної 
причини більш як два рази) обвинуваченим та оголошення 
його у міждержавний та/або міжнародний розшук є підста-
вою для здійснення спеціального досудового розслідування 
чи спеціального судового провадження.

Згідно зі статтею 138 КПК України, поважними причинами 
неприбуття особи на виклик є:

1) затримання, тримання під вартою або відбування по-
карання;

2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону 
або судового рішення;

3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, 
стихійні лиха або інші подібні обставини);

4) відсутність особи у місці проживання протягом трива-
лого часу внаслідок відрядження, подорожі тощо;

5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони 
здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю за умови не-
можливості тимчасово залишити цей заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близь-
ких осіб або серйозна загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють 

з’явлення особи на виклик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про не-

можливість з’явлення до суду.
Суддя О. В. Здоровиця

До уваги 
ТОВ «КАМНЕПЕРЕРОБНИЙ ЗАВОД 
«ОМФАЛ», код в ЄДРПОУ 30721174, 
86211, Донецька обл., м. Шахтарськ, 
вул. Леніна, буд. 85

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про відступлення права вимоги

ТОВ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПОЛІС», код в ЄДРПОУ 38994463, 01004,  
м. Київ, вул. Шовковична, буд. 42-44, офіс 13-В (надалі — «Новий креди-
тор») повідомляє ТОВ «КАМНЕПЕРЕРОБНИЙ ЗАВОД «ОМФАЛ», код в ЄДРПОУ 
30721174, 86211, Донецька обл., м. Шахтарськ, вул. Леніна, буд. 85 (надалі — 
«Заставодавець»), що 25.02.2019 р. між ТОВ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «КОН-
КОРД ФАКТОРИНГ», код в ЄДРПОУ 40487592 (надалі —  «Первісний креди-
тор») та Новим кредитором було укладено Договір відступлення (купівлю-про-
даж) прав вимоги від 25.02.2019 № 25/02/19 (надалі — «Договір відступлен-
ня прав вимоги»).

Відповідно до умов Договору про відступлення прав вимоги Первісний кре-
дитор відступив, а Новий кредитор набув право вимоги до ІП «ІНВЕСТИЦІЙ-
НА КОМПАНІЯ «ГАРАНТ-КАПІТАЛ», код в ЄДРПОУ 30701357 (надалі — «Борж-
ник») щодо сплати заборгованості за Кредитним договором № 0601/02 від 
01.06.2012, укладеним між ПАТ «КОМЕРЦІЙНИЙ БАНК «АКТИВ-БАНК», код в 
ЄДРПОУ 26253000 (надалі — «Банк») та Боржником (надалі — «Кредитний до-
говір»).

Загальний розмір заборгованості Боржника за Кредитним договором, пра-
во вимоги за яким перейшло до Нового кредитора, станом на дату укладення 
Договору відступлення прав вимоги складає: 261 661 698,85 грн (двісті шіст-
десят один мільйон шістсот шістдесят одна тисяча шістсот дев’яносто вісім 
гривень 85 коп.).

Разом з правом вимоги виконання зобов’язань за Кредитним договором до 
Нового кредитора у повному обсязі перейшло, зокрема, право вимоги до За-
ставодавця за Договором застави № 0601/02/S-2 від 25.06.2012, укладеним 
між Банком та Заставодавцем, на забезпечення виконання зобов’язань Борж-
ника за Кредитним договором.

Отже, з 25.02.2019 р. кредитором Боржника за Кредитним договором та за-
ставодержателем, зокрема, за договором застави № 0601/02/S-2 від 25.06.2012 
є Новий кредитор, а саме: ТОВ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПОЛІС», код в  
ЄДРПОУ 38994463, 01004, м. Київ, вул. Шовковична, буд. 42-44, офіс 13-В (р/р 
26504052700075, в ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК», код банку 300711). 

Повідомлення про виникнення особливої інформації емітента

I. Загальні відомості
1. Повне найменування емітента: Публічне акціонерне товариство «ВIТАМIНИ»
2. Ідентифікаційний код юридичної особи: 00480968
3. Місцезнаходження: 20300, м. Умань, вул. Ленінської Іскри, 31
4. Міжміський код, телефон та факс: (04744) 4-67-60, (04744) 3-23-25
5. Електронна поштова адреса: plan@vitaminy.com.ua
6. Адреса сторінки в мережі Інтернет, яка додатково використовується емітен-

том для розкриття інформації: http://www.vitaminy.com.ua/ua/news/1551365195
7. Вид особливої інформації: Відомості про зміну складу посадових осіб емі-

тента
II. Текст повідомлення

З 11.06.2018 р. припинено повноваження головного бухгалтера Капштик Іри-
ни Миколаївни у зв’язку з тимчасовою відсутністю, пов’язаною з відпусткою у 
зв’язку з вагітністю і пологами. Підстава припинення повноважень — наказ ге-
нерального директора ПАТ «ВIТАМIНИ» №259-п від 11.06.2018 р. На посаді го-
ловного бухгалтера перебувала з 2012 року. Акціями товариства не володіє. Зго-
ди на розкриття паспортних даних особи не надано. Особа судимостей за корис-
ливі та посадові злочини не має.

З 11.06.2018 р. (на час відпустки у зв’язку з вагітністю i пологами головного 
бухгалтера) покласти виконання обов’язків за посадою головного бухгалтера 
на заступника головного бухгалтера Тимощук Любов Петрівну. Підстава набут-
тя повноважень — наказ генерального директора ПАТ «ВIТАМIНИ» №259-п від 
11.06.2018 р. Акціями товариства не володіє. Згоди на розкриття паспортних 
даних особи не надано. Непогашеної судимості за посадові та корисливі зло-
чини не має. Протягом останніх п’яти років обіймала посаду заступника голов-
ного бухгалтера ПАТ «ВIТАМIНИ».

III. Підпис
Особа, зазначена нижче, підтверджує достовірність інформації, що містить-

ся в повідомленні, та визнає, що вона несе відповідальність згідно із законо-
давством. 

Генеральний директор Герасимчук I. П.   
28.02.2019 р.

Державне агентство резерву України оголошує 
повторний аукціон з реалізації товарів медичного 
призначення, санітарно-господарського майна, на-
метів універсальних, сталі сортової, труб катаних, ка-
белів, проводів, дротів, канатів сталевих, запірної ар-
матури, протигазів, індивідуальних протихімічних па-
кетів, випрямлячів.

Аукціон відбудеться 19 березня 2019 р. о 15.00 
год.

Контактні телефони осіб, відповідальних за прове-
дення аукціону: Горошко І. Я. (235-17-42), Топко Т. В. 
(234-15-66).

Детальна інформація про умови проведення аук-
ціону розміщена на офіційному веб-сайті Держре-
зерву України — www.gosrezerv.gov.ua.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО  
при здійсненні спеціального судового провадження
Новокаховський міський суд Херсонської області (розта-

шований за адресою: Херсонська область, м. Нова Каховка, 
пр. Дніпровський, 1а, тел. 05549-4-26-60) повідомляє Котля-
ревського Михайла Григоровича, 19 липня 1976 року наро-
дження, зареєстрованого за адресою: Херсонська область, 
Скадовський район, смт Лазурне, вул. Шевченка, 37, по кри-
мінальному провадженню № 12014230000000681 за фак-
том скоєння Котляревським Михайлом Григоровичем кри-
мінального правопорушення, передбаченого  ст. 368 ч. 5 
КК України, як обвинуваченого, що 22.03.2019 року о 13.00 
год., 05.04.2019 року о 13.00 год., 12.04.2019 року о 13.00 
год., 16.04.2019 року о 13.00 год., 03.05.2019 року о 13.00 
год., 10.05.2019 року о 13.00 год., 07.06.2019 року о 13.00 
год. відбудеться спеціальний судовий розгляд зазначено-
го кримінального провадження в складі колегії суддів: суд-
ді-доповідача Матвєєвої Н. В., суддів Ведяшкіної Ю. В., Чир-
ського Г. М.

Втрачений документ — судновий білет №2

на судно Гідроцикл GSX Ltd «Бомбардье», 1998 р. випуску, 

номер кузова К22 NG 8465E898, 

що був виданий ПДБДУ в м. Дніпропетровськ 4 серпня 1998 р. 

Грач О. В.,  вважати недійсним.

Втрачені документи: свідоцтво про право власності на житло 
за адресою: вул. Анрі Барбюса, 5а, кв. 17, м. Київ, 

та державний акт про право власності на земельну ділянку 
за адресою: Київська область, Вишгородський район, 

село Хотянівка, масив «Рассвет», садівницьке товариство «Весна»: 
вул. 6 Садова, буд. 40. зареєстровані 

на ім’я Астахова Едуарда Костянтиновича, 
вважати недійсними.

Жовківський районний суд Львівської області викликає Бегена Іго-
ря Івановича в судове засідання як обвинуваченого, яке відбудеться 18 
березня 2019 року о 12 год. 15 хв. у приміщенні залу суду за адресою: 
80300, м. Жовква, вул. Гагаріна, № 3«а» Львівської області (головую-
чий суддя Ясиновський Р. Б., каб. № 7). Буде розглядатися криміналь-
на справа № 462/5460/17 щодо обвинуваченого Бегена Ігоря Івановича 
в скоєнні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 28-ч. 2  
ст. 365, ч. 3 ст. 28-ч. 3 ст. 365 КК України.
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Торік теплично-
парникові 
господарства 
лісгоспів виростили 
посадковий 
матеріал — 
10,6 мільйона штук 
сіянців та саджанців, 
заготовили 156 тонн 
лісового насіння.

Oбласть Нiч День

Київська -1 -6 +5 +10
Житомирська 0 -5 +6 +11
Чернігівська -3 -8 +1 +6
Сумська -5 -10 0 +5
Закарпатська +2 -3 +12 +17
Рівненська +2 -3 +8 +13
Львівська +2 -3 +11 +16
Івано-Франківська +2 -3 +11 +16
Волинська +2 -3 +10 +15
Хмельницька +2 -3 +8 +13
Чернівецька +2 -3 +11 +16
Тернопільська +2 -3 +9 +14
Вінницька 0 -5 +7 +12

Oбласть Нiч День

Черкаська -1 -6 +5 +10
Кіровоградська 0 -5 +5 +10
Полтавська -1 -6 +1 +6
Дніпропетровська 0 -5 +2 +7
Одеська +2 -3 +8 +13
Миколаївська +2 -3 +5 +10
Херсонська +2 -3 +5 +10
Запорізька +2 -3 +2 +7
Харківська -1 -6 +1 +6
Донецька 0 -5 +1 +6
Луганська -1 -6 0 +5
Крим +2 -3 +5 +10
Київ -2 -4 +7 +9
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Фото надала прес-служба Об’єднаного центру цивільно-військового співробітництва м. Сєверодонецька

На шість мільйонів 
дерев збільшиться 
вінницький ліс

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ДІБРОВИ. Цієї весни під час лісокультурної кампанії Ві-
нницьке обласне управління лісового та мисливського госпо-
дарства планує відтворити ліси на площі 1110 гектарів. Голов-
ною породою створення зелених масивів лишається дуб зви-
чайний — 85% загальної кількості. Також висадять саджанці 
горіха чорного, модрини європейської, дугласії, береки лікар-
ської. Загалом планують використати майже 6 мільйонів са-
джанців і сіянців.

До проведення Всеукра-
їнської акції «Майбутнє лісу 
в твоїх руках» лісівники Ві-
нниччини готуються заздале-
гідь. Торік теплично-парнико-
ві господарства лісгоспів ви-
ростили посадковий матеріал 
— 10,6 мільйона штук сіянців 
та саджанців, заготовили 156 
тонн лісового насіння. Підпри-
ємства повністю забезпечені 
посівним і посадковим мате-
ріалом, а також мають для ре-
алізації якісні саджанці сосни 
звичайної, ялини, груші, дуба 
червоного та інших порід. На-
разі в лісгоспах готують техні-
ку та інвентар, а працівники, 
залучені до лісокультурної кампанії, проходять навчання. 

«На кожну ділянку, заплановану під заліснення, складаємо 
проект лісових культур, де вказано головно породу, тип лісо-
рослинних умов, спосіб саджання, кількість садивного матері-
алу. Складаємо схему змішування культур задля підвищення 
стійкості насаджень до несприятливих умов та шкідників», — 
розповідає начальник відділу лісового господарства, лісороз-
ведення та лісовідновлення ВОУЛМГ Ігор Мельник.

Традиційно протягом березня і квітня у саджанні молодого 
лісу беруть участь близько 4 тисяч працівників лісового гос-
подарства Вінниччини та члени учнівських лісництв, студент-
ська молодь, представники громадських організацій, держав-
них підприємств, установ та представники влади.

Маскувальні сітки на передову

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

ДОПОМОГА. Курсанти Луганського дер-
жавного університету внутрішніх справ іме-
ні Е.О. Дідоренка, евакуйованого свого часу 
з тимчасово непідконтрольної території, пере-
дали офіцерам Об’єднаного центру цивільно-
військового співробітництва м. Сєверодонець-
ка та групи штабу ОТУ «Північ» маскувальні 
сітки, які сплели у вільний від навчання час. 
Того самого дня доставили їх на передову. Бій-
ці відразу розгорнули сітки, прилаштували на 
авто, обмірковуючи місця закріплення. 

Як повідомляє прес-служба Об’єднаного 
центру цивільно-військового співробітництва, 
засоби маскування завжди в потребі, бо швид-
ко псуються, ушкоджуються та горять під час 
обстрілів. Тому військові дуже вдячні молодим 
поліцейським за допомогу й небайдужість. 

Щоб виграти дебати, треба багато знати
Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 

«Урядовий кур’єр»

МІЖНАРОДНІ ПРОЕКТИ. 
Одинадцятикласниця Мир-
городської ЗОШ №9 Марина 
Хоменко перемогла у фіналі 
українсько-німецького моло-
діжного проекту «Молодь де-
батує», що пройшов у Харко-
ві й зібрав майже 200 учасни-
ків з учителями. Старшоклас-
ниця із Полтавщини участь у 
дебатах взяла уперше. 

«Навіть на регіональному 
етапі в Полтаві не думала, що 
зможу потрапити на півфіна-
ли до Харкова. Це було моєю 
мрією», — зізналася вона. 

До дебатів ученицю готува-
ла й допомагала їй упорати-
ся із хвилюванням учителька 
української мови і літератури 
Наталія Семеренко. За слова-
ми вчительки, Марина дуже 
цілеспрямована, однак часто 
себе недооцінює. Але в цьому 
разі поставила перед собою 
мету й досягла її. 

Марина Хоменко обстоюва-
ла ідею електронних виборів 
в Україні. Разом із партнер-
кою Аліною Угрімовою з Кос-
тянтинівки Донецької облас-
ті вона переконувала опонен-

тів, глядачів і журі, що впро-
вадження електронних вибо-
рів як альтернативного спо-
собу голосування приверне 
до виборчого процесу людей, 
які раніше у виборах участі не 
брали. Як приклад школярки 
наводили досвід інших кра-
їн, зокрема Естонії. Їхні опо-
нентки вважали, що створен-

ня паралельної системи голо-
сування не тільки обійдеть-
ся бюджету в круглу суму, а 
й створить додаткові можли-
вості для махінацій і втручан-
ня у вибори ззовні. За при-
клад узяли досвід Франції та 
США, де електронні системи 
виборів критикують і поступо-
во скасовують. 

У підсумку перемогла уче-
ниця, яка дала змогу всім 
дебютанткам максимально 
долучитися до обговорення, 
допомагала розвитку диску-
сії, сприяла глибшому і різ-
нобічному висвітленню про-
блеми. Саме за такими кри-
теріями оцінювали учасників 
проекту.

Майбутні поліцейські передали на передову маскувальні сітки

Одинадцятикласниця миргородської школи №9 Марина Хоменко перемогла у фіналі 
українсько-німецького молодіжного проекту «Молодь дебатує»
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